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BEDIENUNGSANLEITUNG & SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise

A Aus Sicherheitsgrinden darf das Gehause des Gerates nur
von einer Fachkraft entfernt werden. Im Inneren befinden
sich keine Bedienelemente.
Reparaturen  durfen  nur  von  Elektro-Fachkraften
A durchgefthrt werden. Unsachgemale Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren bedeuten und Schaden am Gerat nach
sich ziehen. Das Gehduse des Gerates darf nicht gedffnet
werden - STROMSCHLAGGEFAHR!
Wenn Sie das Gerat an- oder ausstecken ziehen Sie niemals am Kabel
— dies kann zu Schaden am Kabel fuhren.
Fassen Sie das Gerat oder das Kabel niemals mit nassen oder feuchten
Handen an.
Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile, erschutterungsfreie, ebene
Oberflache.
Das Gerat darf nicht zu groBer Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung
ausgesetzt oder unmittelbar neben strahlungserzeugenden Geraten
und Heizkorpern aufgestellt werden.
Das Gerat darf nicht in extremer Kalte verwendet werden.
Betreiben Sie das Gerat moglichst weit entfernt von anderen
Empfangern, Verstarkern, PC-, TV- und Mikrowellengeraten.
Decken Sie niemals die BeltUftungséfinungen des Gerates ab (z. B. mit
Decken, Vorhange, Zeitungen, etc.)
Um die Beluftung des Gerates nicht zu beeintrachtigen sollte es nicht
in zu engen Kasten oder Regalen aufgestellt werden. Es sollte ein
Abstand von mindestens 20 cm Uber dem Gerat und mindestens 5 cm
rund um das Gerat eingehalten werden.
Gegenstande, die mit Flussigkeiten gefullt sind (Trinkglaser,
Blumenvasen, ...) durfen nicht auf das Gerat gestellt werden.
Stellen Sie keine brennenden Kerzen auf das Gerat und halten Sie es
von offenem Feuer fern.



Das Gerat sollte ausnahmslos in trockenen Raumen betrieben werden.
Verwenden Sie das Gerat nicht neben Wasserquellen, z.B. Badewanne,
Kuchenspule, Waschbecken usw.

Das Gerat ist nicht geeignet fur den Betrieb in tropischen Landern mit
hoher Luftfeuchtigkeit.

Setzen Sie das Gerat keinem Schmutz oder Staub aus.

Schutzen Sie das Kabel. Das Kabel darf nicht getreten, gequetscht,
zwischen zwei Gegenstanden oder einer TUre eingeklemmt werden.
Uberprufen Sie das Ladekabel von Zeit zu Zeit auf eventuelle
Beschadigungen. Sollte das Ladekabel beschadigt sein, darf das Gerat
nicht in Betrieb genommen werden, das Kabel muss durch ein neues
ersetzt werden.

Bei Gewitter oder langerem Nichtgebrauch, Gerét vom Stromnetz
nehmen.

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz ehe Sie eine Reinigung
vornehmen. Verwenden Sie keine benzinhaltigen Reinigungsmittel,
Verdunner oder Antistatik-Sprays. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch
zum Reinigen.

Stecken Sie keine Nagel, Stifte oder andere Gegenstande in das Gitter
des Lautsprechers oder in andere Geratedffnungen.

Sollten Sie Brandgeruch und/oder Rauchentwicklung bemerken,
trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung. Bringen Sie das
Gerat zum Service bevor Sie es wieder benutzen.

Verwenden Sie ausschlieBlich mitgeliefertes oder in der Anleitung
empfohlenes Zubehor.



Kinder:

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt elektrische Gerate benutzen oder damit spielen.
Geben Sie Kindern vor Bedienung entsprechende Unterweisungen.
Halten Sie auch die Verpackungsfolien von Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr.

Gerat auspacken / Lieferumfang:

Kontrollieren Sie nach dem Auspacken den Lieferumfang:

SB-TWS 200 BT Soundbox

Netzkabel

Fernbedienung

Bedienungsanleitung
Prufen Sie das Gerat auf Beschadigungen. Sollte das Gerat Beschadigungen aufweisen, nehmen
Sie es nicht in Betrieb sondern wenden Sie sich umgehend an lhren Fachhandler.
Verpackungsmaterialien wie PlastiktUten oder Styroporteile sind fur Kinder gefahrlich
(Erstickungsgefahr). Halten Sie diese Teile daher von Kindern fern.
Viele Verpackungsmaterialen werden einer Wiederverwertung zugefthrt — achten Sie daher auf
die richtige Entsorgung, Sie leisten dabei einen wichtigen Beitrag fur den Umweltschutz.
Transportsicherungen entfernen: Das Gerdt und Teile im Inneren sind fur den Transport
entsprechend gesichert. Entfernen Sie alle Klebestreifen und Schutzfolien.
Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, erschutterungsfreie, ebene Oberflache und halten Sie
Abstand zu anderen Elektrogeraten.



Bedienelemente

Oberseite: Fernbedienung, Rickseite:
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Bedi edienteile Fer AC100-240Y 50/ 60Hz2
1 Mikrofonanschlus/ & 9 C . . ,29
2 Instrumentenanschlussbuchse 6,5 mm (GT) 18 Stummschaltung MUTE
3 LED-Beleuchtung Wahlschalter 19 Aufnahmetaste REC
4 Menu-Taste 20 Funktionswahltaste
5 Mikrofon-Lautstarkenregler 21 Lautstarke +
6 Ein-/Ausschalter, Standby 22 Skip vor (nachster Titel) m
7 Skip zuruck (vorheriger Titel) 23 Skip zuruck (vorheriger Titel)
8 Wiedergabe-/Pause-Taste / TWS-Funktion 24 Wiedergabe-/Pause-Taste, TWS-Funktion »ll
9  Skip vor (nachster Titel) 25 Wiederholtaste
10 Audio-Eingangsbuchse AUX 26 Equalizer
11 Speicherkartenschlitz 27 Lautstarke -
12 USB-Schnittstelle 28 Nummerntaten 0 - 9
13 LED Ladeanzeige rot/grin Ruckseite:
14 Aufnahmetaste 29 Anschlussbuchse Netzkabel
15 Funktionswahlschalter
16 Lautstarkenregler -/+ (Hauptlautstarke)



Stromversorgung

Akku / Akku aufladen:

Das Gerat ist mit einem wiederaufladbaren Li-lon-Akku 7,4 V ausgestattet.
Laden Sie vor der ersten Inbetriebnahme den Akku komplett auf:

Stecken Sie das mitgelieferte Netzkabel an die Anschlussbuchse auf der Rickseite des Geréates
und stecken Sie den Stecker an eine frei zugangliche, ordnungsgemal’ installierte
Haushaltssteckdose (100-240 V ~ 50/60 Hz). Sobald das Gerat mit dem Stromnetz verbunden
ist, wird der eingebaute Akku geladen und die LED-Ladeanzeige leuchtet rot.

Wenn die LED-Ladeanzeige grun leuchtet, ist der Akku voll geladen (nach ca. 5 Stunden) und
das Gerat kann vom Stromnetz getrennt werden.

Beachten Sie:

Um eine lange Lebensdauer des Akkus zu erreichen, sollte das Netzkabel nie langer als 10
Stunden mit dem Stromnetz verbunden sein.

Wenn Sie das Gerét in Betrieb nehmen, nehmen Sie das Netzkabel immer ab.

Mit komplett aufgeladenem Akku kann das Gerat bei 70% Lautstarke ca. 6 Stunden betrieben
werden.

Wenn der Akku schwach wird (Wiedergabe verzerrt oder rauscht) schalten Sie das Gerat aus
und verbinden Sie das Gerat wieder mit dem Stromnetz, wie zuvor beschrieben wurde.

Die Akku-Laufzeit variiert und hangt von den jeweiligen Betriebsbedingungen, wie z. B. Wahl
der Funktion, Lautstarke, etc., ab.

Wenn Sie das Gerat fur lange Zeit nicht verwenden, sollte der Akku trotzdem von Zeit zu Zeit
geladen werden, um die Funktionsttchtigkeit aufrecht zu erhalten.

Wenn Sie das Gerat entsorgen, muss der Akku aus dem Geréat entfernt und separat A
an der dafur vorgesehenen Sammelstelle entsorgt werden. Batterien/ Akkus sind ».‘
©

Sonderabfall und durfen nicht in den Hausmdll gelangen.

Fernbedienung:

Batterien einlegen:

Offnen Sie das Batteriefach auf der Unterseite der Fernbedienung.

Legen Sie die 2 mitgelieferten Batterie (AAA / 1,5 V) unter Beachtung der vorgegebenen
Polaritat in das Batteriefach ein.

SchlieBen Sie das Batteriefach sorgfaltig.

Sicherheitshinweise Batterien:

Reinigen Sie bei Bedarf die Batterie- und Geratekontakte vor dem Einlegen.

Entfernen Sie verbrauchte Batterien rechtzeitig und umgehend aus dem Gerat! Erhohte
Auslaufgefahr!

Sollte eine Batterie dennoch auslaufen, wischen Sie die ausgelaufene Flussigkeit vorsichtig aus
und legen Sie neue Batterien ein.

Legen Sie immer Batterien der gleichen Marke und Type ein.
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- Tauschen Sie immer beide Batterien gleichzeitig.

- Verwenden Sie nicht neue und alte Batterien gemeinsam.

- Legen Sie Batterien immer entsprechend der vorgegebenen Polaritat ein, da ansonsten das
Gerat beschadigt werden kénnte.

- Setzen Sie Batterien niemals UberméaBiger Warme, wie z.B. durch Sonneneinstrahlung, Feuer
oder dergleichen aus!

- Batterien niemals ins Feuer werfen. EXPLOSIONSGEFAHR!

- Tauchen Sie Batterien niemals in Wasser.

- Entfernen Sie Batterien bei langerer Nichtverwendung aus dem Gerat. e
- Verbrauchte Batterien gehoren nicht in den Hausmdull. Die Batterien mussen bei ».‘
einer Sammelstelle fur Altbatterien abgegeben werden. ©

Verwendung der Fernbedienung:

- Halten Sie die Fernbedienung in Richtung Gerat.

- Die Reichweite der Fernbedienung betragt ca. 6 m.

- Der Funktionswinkel betragt ca. 30°.

- Wird die Fernbedienung in der Nahe anderer Geréte, die Infrarotstrahlen erzeugen, verwendet,
kénnen diese die Funktion der Fernbedienung beeintrachtigen.

A Energiesparmodus:

Das Gerat ist mit einer automatischen Abschalt-Funktion ausgestattet, um unnétigen Energiever-

brauch zu vermeiden.

- Das Gerat schaltet auf Standby-Modus, wenn der Lautsprecher innerhalb von ca. 30 Minuten
kein Signal empfangt. Nach weiteren 15 Minuten schaltet sich das Gerat komplett aus.

- Um den Betrieb wieder aufzunehmen, dricken Sie die Ein-/Ausschalttaste.

Diese Funktion ist mit einer EU-Norm geregelt und das Abschalten stellt keinen technischen Mangel

dar!

Wenn das Gerét fur langere Zeit nicht verwendet wird, sollte es komplett vom Netz getrennt werden,

um Energie zu sparen.



Allgemeine Funktionen

Beachten Sie, dass manche Funktionen nur tUber die Bedientasten des Gerates, manche nur Uber die
Fernbedienung und manche auf beide Weisen gesteuert werden koénnen.

Gerat ein-/ausschalten:

- Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste mindestens 3 Sek. gedruckt, um das Gerat in Betrieb zu
nehmen. ,HI" erscheint fur kurze Zeit am Display und es ertdnt ein akustisches Signal.

- Um das Gerat wieder auszuschalten, drticken Sie diese Taste wieder mindestens 3 Sek.

- ,OFF" erscheint fur kurze Zeit am Display.

Standby:

Ein Ein-/Ausschalten des Gerates auch mit der Fernbedienung funktioniert nur, wenn es nicht

komplett ausgeschalten wird, sondern auf Standby bleibt:

- Schalten Sie das Gerét, wie zuvor beschrieben ein.

- Drucken Sie die Ein-/Ausschalttaste des Gerates oder der Fernbedienung kurz, um auf Standby
zu schalten. Die Ein-/Ausschalttaste des Gerates leuchtet rot.
Zum In-Betrieb-Nehmen des Geréates drticken Sie die Ein-/Ausschalttaste des Gerates oder der
Fernbedienung wieder kurz.

Beachten Sie:

In Standby-Modus ist das kann der Akku nicht geladen werden.

In Standby-Modus hat das Gerat eine geringe Leistungsaufnahme.

Wenn Sie das Gerét langere Zeit nicht verwenden, schalten Sie es komplett aus.

Funktionswahl:

Beim Einschalten des Gerates ist es automatisch in jener Funktion, in welchem Sie das Gerat
ausgeschaltet haben. Um in eine andere Funktion zu wechseln, driicken Sie die Funktionswahltaste:
bLUE: Kabellose Wiedergabe tber Bluetooth

LINE:  Wiedergabe Uber ein externes Gerat mit Audio-Kabel 3,5 mm

USB:  Wiedergabe von einem USB-Datentrager

CARD: Wiedergabe von einer Speicherkarte

Lautstarkenregler:

- Hauptlautstarke:
Die Hauptlautstarke wird Uber die Lautstarkenregler ,VOL -/+" geregelt. Anzeige am Display: V
00 -V 32:
Lautstarke erhdhen:
Drehen Sie den Lautstarkenregler am Gerat im Uhrzeigersinn, oder drucken Sie auf ,VOL+" der
Fernbedienung;



Lautstarke reduzieren:
Drehen Sie den Lautstarkenregler am Gerat gegen den Uhrzeigersinn, oder dricken Sie auf
,VOL-,, um die Lautstérke zu reduzieren.

- Mikrofonlautstarke:
Wenn Sie Uber die Mikrofon-Anschlussbuchse ein Mikrofon verbunden haben, kénnen Sie die

Lautstarke mit dem Mikrofon-Lautstarkenregler am Gerat ,MIC VOLUME -/+" regeln.

Ton:

Die folgenden Funktionen werden mit der Menu-Taste am Bedienfeld des Gerdtes und dem
Lautstarkenregler eingestellt:
Hochtoner (tr)
Bass (bA)
Mikrofon Hochténer (nt)
Mikrofon Bass (nb)
Mikrofon-Echo (ECO)
Lautstarke Musikinstrumentenanschluss (Gt)
- Drucken Sie wiederholt die Menu-Taste, bis die Anzeige fur die gewunschte Einstellung am
Display erscheint.
- Drehen Sie den Lautstarkenregler und beachten Sie die Anzeige am Display.

MUTE / Stummschaltung:

Sie haben die Moglichkeit, den Ton kurzfristig stummzuschalten:

- Dricken Sie die Taste MUTE der Fernbedienung. Der Ton wird weggeschalten, die Anzeige am
Display blinkt.

- Drucken Sie diese Taste nochmals, um die den Ton wieder einzuschalten.

Equalizer / voreingestellte Klangbilder:

Das Gerat verfugt Uber 5 voreingestellte Klangbilder, die mit der Equalizer-Taste ,EQ" der
Fernbedienung eingestellt werden konnen. Am Display erscheint jeweils eine der folgenden
Anzeigen:

POP - ROC - JAZZ — CLAS - FLAT

LED-Lichteffekte:

Das Gerat verfugt Uber 8 verschiedene Effekte einer sich farblich andernden LED-Beleuchtung
(Lautsprecher). Diese kann mit dem LED-Beleuchtungs-Wahlschalter am Gerat eingestellt werden.
Beachten Sie dabei die Anzeige am Display: LED 1 bis LED 7 bzw. OFF.

Bedienung




Bluetooth:

Beachten Sie:

Es kann immer nur ein Abspielgerat verbunden werden.

Aufgrund der unterschiedlichen Geratehersteller, Modelle und Softwareversionen kann eine
volle Funktionalitdt nicht fur alle Bluetooth-Gerate gewahrleistet werden.

Um die Bluetooth-Funktion optimal nutzen zu koénnen stellen Sie sicher, dass Sie alle
Softwareupdates fur Ihr Bluetooth-Gerat (z. B. Smartphone) durchgefuhrt haben und die
neueste Version benutzen. Kontaktieren Sie flr Fragen und weitere Informationen dazu lhren
Handyanbieter.

Bluetooth MusikUbertragung:

Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth Funktion bei Ihrem Mobiltelefon/Smartphone aktiviert
und maximal 10 m vom Gerat entfernt ist.

Schalten Sie das Gerat ein und wahlen Sie die Bluetooth-Funktion. Es ertont ein akustisches
Signal und am Display blinkt ,BLUE".

Suchen Sie mit hrem externen Gerate (Mobiltelefon/ Smartphone) ein neues Gerat. Das Gerat
wird mit dem Namen ,SB-TWS 200 BT" angezeigt.

Bestatigen Sie die Verbindung auf lhrem Mobiltelefon/ Smartphone. Wurde die Bluetooth-
Koppelung erfolgreich durchgefuhrt, ertont ein akustisches Signal und die Bluetooth-Anzeige
,BLUE" am Display erscheint konstant.

Starten Sie die Musikwiedergabe Uber Ihr externes Gerat.

Pause:

Wollen Sie die Wiedergabe kurzfristig unterbrechen, driicken Sie die Wiedergabe-/Pause-Taste
I Zum Fortsetzen der Wiedergabe dricken Sie diese Taste nochmals.

Skip vor/zurick:

Um den nachsten Titel auszuwahlen, driicken Sie die Taste Skip vor .

Um den vorherigen Titel auszuwahlen, drucken Sie die Taste Skip zurick .

Um die Bluetooth-Verbindung zu beenden, wechseln Sie in eine andere Funktion oder beenden
Sie die Bluetooth-Verbindung lhres Mobiltelefons/Smartphones.

Wenn Sie nach kurzer Zeit wieder in den Bluetooth-Modus zurtckwechseln, wird automatisch
wieder die Verbindung mit dem letzten Bluetooth-Gerat hergestellt.

TWS-Funktion (True Wireless Stereo):

Wenn Sie 2 Soundboxes SB-TWS 200 BT zur Verfligung haben, kénnen Sie diese Funktion nutzen.
Durch entsprechende Platzierung der beiden Gerate in einem maximalen Abstand von max. 10 m
kann kabellos ein echter Stereo-Effekt erzielt werden. Das Bluetooth-Signal empfangt das
Hauptgerat, welches wiederum das Signal an das zweite Gerat weiterleitet. So wird der Stereo-
Empfang ganz kabellos ermoglicht.

Schalten Sie beide Geréte ein und wahlen Sie die Bluetooth-Funktion aus.
Halten Sie die Wiedergabe-Taste » Il jenes Gerates gedruckt, das das Hauptgerat sein soll
(linker Stereo-Kanal).
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- Das Hauptgerat verbindet sich automatisch mit dem zweiten Gerét (rechter Stereo-Kanal). Nach
erfolgreicher Koppelung ertént ein akustisches Signal.

- Nun wird die Bluetooth-Wiedergabe von beiden Geréte in Stereo Ubertragen.
Alle Einstellungen, die Sie Uber das Hauptgerat tatigen (z. B. Lautstéarke), werden simultan vom
Sekundargerat tGbernommen.

Beachten Sie:

- Wenn die Koppelung der beiden Gerate nicht funktioniert hat, schalten Sie beide Gerdte aus
und versuchen Sie es erneut.

- Es konnen immer nur 2 Gerate der gleichen Type gekoppelt werden.

AUXIN:

Sie haben die Moglichkeit, ein externes Audiogerat Uber den Buchse ,AUX" anzuschlieBen.
Beachten Sie: Die Musikwiedergabefunktionen (Skip/Search, Pause, etc.) kénnen nur Uber das
externe Gerat gesteuert werden.

- Schalten Sie das Gerat ein und wahlen Sie die Funktion “LINE".

- Verwenden Sie ein 3,5 mm Audio-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) und verbinden Sie
lhr externes Audio-Gerat (MP3-Player, CD-Player, Smartphone etc.) mit dem Audio-Eingang
LAUX".

- Bedienen Sie Ihr externes Gerat.

- Regeln Sie die Lautstarke Uber dem Lautstérkenregler.

- Um die Wiedergabe zu beenden, drlcken Sie die Pause-Taste lhres externen Gerates und
trennen Sie die Audio-Verbindung.

Beachten Sie:

Stellen Sie bei Lautstarke in AUX-Betrieb an Ihrem externen Gerat auf Maximum und regeln Sie die
Wiedergabe-Lautstarke mit dem Lautstarkenregler dieses Gerates um zu vermeiden, dass sich das
Gerat bei zu niedrigem Empfangssignal ausschaltet (siehe ,Energiesparmodus”).

Wiedergabe von USB-Datentréager oder Speicherkarte:

Dieses Gerat unterstutzt Datentrager mit Daten in MP3-Format (max. 32 GB).
Schalten Sie das Geréat ein und wahlen Sie die Funktion ,USB” oder ,CARD".
Stecken Sie einen USB-Datentrager an die USB-Schnittstelle oder stecken Sie die Speicherkarte
in den Speicherkartenschlitz.
Die Wiedergabe beginnt automatisch. Am Display erscheint kurz die Titelnummer, dann die
verstrichene Zeit des Titels.
Regeln Sie Lautstarke und Ton.

- PAUSE:
Sie kbnnen die Wiedergabe kurzfristig unterbrechen, wenn Sie die Wiedergabe-/Pausetaste » i
drucken. ,PAUS" erscheint am Display. Zum Fortsetzen der Wiedergabe driicken Sie diese Taste
nochmals

- SKIP/SEARCH vor/zuruck:
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Dricken Sie die Taste , 4" kurz, um den vorhergehenden Titels anzusteuern.

Dricken Sie die Taste ,M" kurz, um den nachsten Titels anzusteuern.

Dricken Sie die Taste ,Md” lange, um eine vorliegende Passage innerhalb eines Titels
anzusteuern.

Dricken Sie die Taste ,»" lange, um eine folgenden Passage innerhalb eines Titels anzusteuern.
REPEAT / Wiederholfunktion:

Dricken Sie wahrend der Wiedergabe die Wiederholtaste der Fernbedienung:

1x kurz: ONE erscheint auf dem Display und der aktuelle Titel wird wiederholt abgespielt.

2 x kurz: ALL erscheint auf dem Display und alle Titel werden wiederholt abgespielt.

1x lange: OFF erscheint auf dem Display. Die Repeat-Funktion ist wieder ausgeschalten.
Zahlentasten:

Mit den Zahlentasten kdnnen Sie Titel auch direkt auswahlen.

STOPP:

Wollen Sie die Wiedergabe Uber USB-Datentrager beenden, dricken Sie die Wiedergabe-/
Pausetaste »Ilund nehmen Sie den Datentrager ab.

Beachten Sie:

Der Datentrager sollten nicht wahrend der Wiedergabe abgenommen werden, dadurch
konnten sie beschadigt werden.

Um Interferenzen zu vermeiden, verwenden Sie keine Adapter, stecken Sie die Datentrager
immer direkt an das Gerat.

Formatieren Sie den USB-Speicher/die SD-Karte am Computer im FAT-Format (16 oder 32).
Aufgrund der Vielzahl von unterschiedlichen Datentrager am Markt kann keine 100%ige
Kompatibilitat mit allen garantiert werden.

Mikrofon bzw. Instrumentenanschluss (MIC/GT):

Dieses Gerat bietet Ihnen die Moglichkeit einer Mikrofon- oder Instrumententbertragung:

Mikrofon:

Stecken Sie ein Mikrofon (nicht im Lieferumfang enthalten) an einen der Anschlisse ,MIC".
Schalten Sie das Mikrofon ein.

Singen oder Sprechen Sie in das Mikrofon.

Durch das Anstecken des Mikrofons wird die Wiedergabe aus anderen Quellen nicht
unterbrochen. So ist es moéglich, dass Sie gleichzeitig zu einer Musikwiedergabe auch durch das
Mikrofon singen oder sprechen = Karaokefunktion.

Regeln Sie die Lautstarke und Ton der Musiktbertragung und die Lautstarkenregler, wie oben
beschrieben.

Ist die Ubertragung tber das Mikrofon beendet, schalten Sie das Mikrofon wieder aus und
stecken Sie es ab.

Instrument;

Verbinden Sie ein Instrument mit einem Verbindungskabel mit einer 6,3 mm Klinke mit der
Anschlussbuchse ,GT".
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- Die Musik aus Ihrem Instrument wird Gber den Lautsprecher des Gerdtes Ubertragen. Regeln
Sie Lautstarke und Ton, wie zuvor beschrieben.

Aufnahme auf USB-Datentrager oder Speicherkarte:

Sie konnen Aufnahmen aus den Quellen Bluetooth, AUX, Mikrofon oder Instrument auf eine
Speicherkarte oder einen USB-Stick vornehmen:

- Bedienen Sie das Gerat und starten Sie die gewunschte Wiedergabe, wie in den vorigen
Absatzen beschrieben

- Sobald Sie die Aufnahme starten méchten, dricken Sie die Taste ,REC” der Fernbedienung.
,RECO" erscheint am Display.

- Wollen Sie die Aufnahme beenden, driucken Sie diese Taste nochmals.

Beachten Sie:

Auf Ihrem Datentrager wird ein eigener Order ,RECORD" angelegt.

Sollten die hier abgespeicherten Musikdaten nicht wiedergegeben werden kénnen, mussen Sie aus
dem Ordner herausgezogen werden (Aufbereitung der Daten auf Laptop).

Hilfreiche Hinweise

Sollte das Gerat nicht richtig funktionieren, koénnten nachstehende Punkte zur Problemldsung
hilfreich sein. Bitte kontrollieren Sie diese unbedingt, bevor Sie sich an eine Kundendienststelle
wenden:

Kein Strom:

- Kontrollieren Sie, ob der Akku ausreichend geladen ist.

- Kontrollieren Sie die Funktionsttichtigkeit des Ladekabels.

- Kontrollieren Sie Steckdose und Sicherung, falls das Gerat mit dem Stromnetz verbunden ist.

Gerét reagiert auf keine Eingaben oder Displayanzeige funktioniert nicht:
- Aufgrund &uBerer elektromagnetischer Einflisse kann es sein, dass der eingebaute Mikro-

prozessor nicht mehr richtig funktioniert. Stecken Sie das Geréat aus, warten Sie einige Minuten
und stecken Sie es wieder ein.

Kein Ton:

- Lautstarke ist zu niedrig eingestellt — drehen Sie Lautstarkenregler im Uhrzeigersinn.

- In USB Funktion: Kontrollieren Sie, ob die Musiktitel im notwendigen Format auf dem
Datentréager abgespeichert sind (MP3, max. 32 GB).

- Kontrollieren Sie, ob die Stummschaltung aktiviert wurde.

Verzerrte Wiedergabe oder Hintergrundgerausche:

- Lautstarke ist zu laut — reduzieren Sie die Lautstarke;
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- Wiedergabequelle ist schlecht/kaputt — verwenden Sie eine andere.

- Ist ein Mikrofon angesteckt, das nicht verwendet wird? Stecken Sie es ggf. ab.

- Werden Stérungen durch andere, zu nahe platzierte Gerate verursacht? Entfernen Sie diese
Gerate.

Keine Wiedergabe von USB/Speicherkarte:

- Kontrollieren Sie, ob der USB-Datentrager/die Speicherkarte sorgféltig eingesteckt wurde oder
ev. defekt ist.

- Kontrollieren Sie, ob die Musikdateien im richtigen Format abgespeichert wurden (MP3, max.
32 GB). DRM-Dateien kénnen nicht gelesen werden.

- Maglicherweise ist die Lesegeschwindigkeit des Datentréagers zu niedrig. Probieren Sie einen

anderen.

Bluetooth-Verbindung kann nicht hergestellt werden:
- Kontrollieren Sie die Bluetooth-Funktion lhres externen Gerates:

- Ist Ihr externes Gerat ,sichtbar” gemacht?

- Verfugt Ihr externes Gerat Uber die aktuelle Bluetooth-Version?

- Haben Sie die Funktion Bluetooth ausgewahlt?

- Vergewissern Sie sich, dass zuvor kein anderes, externes Bluetooth-Gerat gekoppelt wurde, und
dieses noch verbunden ist.

- Verringern Sie die Distanz zwischen den Geraten.

- Losen Sie die Bluetooth-Verbindung und starten Sie die Koppelung erneut.

Wartung und Pflege

- Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.
- Reinigen Sie das Gehause von Zeit zu Zeit mit einem eventuell leicht angefeuchteten, weichen
Tuch.
- Verwenden Sie auf keinen Fall scharfe, alkohol- oder benzinhaltige Reinigungsmittel oder
Verdunnungen.
- Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsutensilien.
STROMSCHALGGEFAHR:
Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel mit Stecker niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten.
Falls Sie das Gerat fur langere Zeit nicht verwenden, verpacken Sie es im Originalkarton, und
bewahren Sie es an einem kuhlen, staubfreien Platz auf.
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Technische Daten

Stromversorgung AC 10-240V / 50 ~ 50/60 Hz

Eingebaute, aufladbare Batterie Li-lon 5000 mAh, 7,4 V
Wattstundenbewertung: 37 Wh (nach UN 38.3)
Ladedauer: ca. 5 Stunden
Wiedergabezeit: ca. 6 Std, bei 70 % Lautstarke

Frequenzbereich: 60Hz — 16 kHz

Signal-Rauschabstand: > 70dB

Ausgangsleistung: max 20 W x 2 RMS

400 W p.m.p.o.

Bluetooth: Version 5.0 + DER
Senderfrequenz: 2402 — 2480 MHz
Senderleistung: 0 dBm

Reichweite: ca. 10 m

UsB /SD MP3 Format, maximal 32 GB

Umgebungstemperatur: 0°C ~ 40°C

Gerateabmessung (BxHxT): 26,9 x 62,6 x 29 cm

Gewicht netto: ca. 6.5 kg

Im Aus-Zustand hat das Gerat eine Leistungsaufnahme von < 0,001 W.
Im Standby-Zustand hat das Gerét eine Leistungsaufnahme von < 0,5 W.
* Tippfehler, Design-, technische Anderungen vorbehalten!

Hinweise zum Umweltschutz

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht Uber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt fir das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden. Das Symbol
B -.f dem Produkt, in der Gebrauchsanleitung oder auf der Verpackung weist darauf hin.

Die Werkstoffe sind gemal ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, der
stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgerdten, leisten Sie einen
wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt.

Wiederaufladbare Batterien mussen bei der Entsorgung aus dem Gerat entnommen
und separat fachgerecht entsorgt werden. Dies macht es notwendig, das Gehduse des
Gerétes zu offnen. Wenden Sie sich dazu an qualifiziertes Fachpersonal.
Die Werkstoffe sind gemal ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, der
stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeréten, leisten Sie einen

wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt.

Fragen Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der zustandigen Entsorgungsstelle.
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FEU-Konformitatserklarung

FEU-Declaration of Conformity

Wir, Hersteller /importeur

We, the manufacturer / importer

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
Karolingerstral3e 1
5020 Salzburg / Austria
office@silva-schneider.at

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das folgende Produkt die Anforderungen der

angefuhrten EU-Richtlinie(n) erfullt:

Geréateart:

declare under our sole responsibility that
the following product meets the requirements

of the following EC-Directive(s):

Type of product:

Soundbox

Handelsmarke und Modell (Serie):

Trademark and model (series):

mobile beat by Silva Schneider SB-TWS 200 BT

Richtlinien (Directives)

Dokument-Nr. (Document No.)

Titel (Title)

2014/53/EU

RE-Richtlinie / RE-directive

(EU) 2015/863

RoHS-Richtlinie / RoHS-Directive

Normen (Standards)

EN 50663: 2017
2014/53/EU
N .k/ | 2 3 (Sf\jgt)y/ Health Standards | | e 62368-1: 2020 + ATT: 2020
rikel (Article) 3.1a EN 62479: 2010

2014/53/EU ETSI EN301 489-1V2.2.3 (2019-11)
Artikel (Article) 3.1b EMV Standards ETSI EN301 489-17: V3.2.4 (2020-09)
2014/53/EU

) />3/ ] Funk Standards ETSIEN 300 328 V2.2.2. (2019-07)
Artikel (Article) 3.2

Hersteller / Importeur

Manufacturer / Importer

(Unterschrift des Bevollmachtigten)

(signature of authorised person)

Leopold Schwarz / Prokurist

Datum

12.07. 2024

Date
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Gewahrleistung / Garantie

Neben der gesetzlichen Gewahrleistung gewahren wir auf dieses Gerdt 24 Monate
Garantie, gerechnet ab Ausstellungsdatum der Rechnung bzw. des Lieferscheines.
Innerhalb dieser Garantiezeit werden bei Vorlage der Rechnung bzw. des Lieferscheines
alle auftretenden Herstellungs- und/oder Materialfehler kostenlos durch Instandsetzung
und/oder Austausch der defekten Teile, bzw. (nach unserer Wahl) durch Umtausch in
einen gleichwertigen, einwandfreien Artikel reguliert. Voraussetzung fir eine derartige
Garantieleistung ist, dass das Gerat sachgemaB behandelt und gepflegt wurde. Uber
unsere Garantieleistungen hinausgehende Anspriiche sind ausgeschlossen. Die Garantie
schlieBt im berechtigten Fall nur die Reparatur des Gerdtes ein. Weitergehende
Anspriiche sowie eine Haftung fir eventuelle Folgeschdaden sind grundsatzlich
ausgeschlossen. Keine Garantie kann ibernommen werden fiir Teile, die einer natirlichen
Abnltzung unterliegen bzw. bei Schaden, die auf StoB, fehlerhafte Bedienung,
Einwirkung von Feuchtigkeit oder durch andere duBere Einwirkungen oder auch auf
Eingriff nicht autorisierter Dritter zurlickzufiihren sind. Im Garantiefall ist das Gerat mit
Rechnung oder Lieferschein, bei Ihrem Fachhandler zu reklamieren.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Gewadhrleistung:

Die Gewahrleistung ist ausdricklich im Gesetz festgelegt und betrifft nur Mangel, die
zum Zeitpunkt der Ubergabe der Waren bestanden haben. Der Anspruch richtet sich
immer gegen den Vertragspartner (Handler), der die Behebung des Mangels kostenlos
(fir den Konsumenten) durchfiihren beziehungsweise veranlassen muss.

Garantie:

Die Garantie ist eine freiwillige, vertragliche Zusage des Herstellers (Generalimporteurs),
fur die es weder inhaltliche noch formale Mindestanforderungen gibt. Viele Garantien
umfassen aber nur einen Teil der Kosten, die bei Mangelbehebung entstehen, dafir
gelten sie aber in der Regel fur alle Mangel, die innerhalb einer bestimmten Frist
auftreten.
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EN SAFETY INSTRUCTIONS & INSTRUCTION MANUAL

safety instructions

A For safety reasons, the housing of the device may only
be removed by a qualified technician. There are no
controls inside.

- Repairs may only be carried out by qualified electricians.
A Improper repairs can pose significant risks and cause

damage to the device. The housing of the device must

not be opened - RISK OF ELECTRIC SHOCK!

- When plugging or unplugging the device, never pull on the cable
— this may cause damage to the cable.

- Never touch the device or the cable with wet or damp hands.

- Place the device on a stable, vibration-free, flat surface.

- The device must not be exposed to excessive heat or direct
sunlight and must not be placed directly next to devices or
radiators that generate radiation.

- The device must not be used in extreme cold.

- Operate the device as far away as possible from other receivers,
amplifiers, PCs, TVs and microwaves.

- Never cover the ventilation openings of the device (e.g. with
blankets, curtains, newspapers, etc.)

- To avoid impairing the ventilation of the device, do not install it in
cramped boxes or shelves. A clearance of at least 20 cm above
the device and at least 5 ¢cm around the device should be
maintained.

- Objects filled with liquids (drinking glasses, flower vases, etc.) must
not be placed on the device.

- Do not place burning candles on the device and keep it away

from open flames.
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The device should only be operated in dry rooms. Do not use the
device near water sources, e.qg. bathtub, kitchen sink, washbasin,
etc.

The device is not suitable for use in tropical countries with high
humidity.

Do not expose the device to dirt or dust.

Protect the cable. The cable must not be stepped on, crushed, or
trapped between two objects or a door.

Check the charging cable from time to time for any damage. If
the charging cable is damaged, the device must not be used and
the cable must be replaced with a new one.

In the event of a thunderstorm or if the device is not in use for a
long period of time, unplug it from the power supply.
Disconnect the device from the power supply before cleaning. Do
not use cleaning agents containing petrol, thinner or anti-static
sprays. Use a damp cloth for cleaning.

Do not push nails, pins or other objects into the speaker grille or
any other openings in the device.

If you notice a burning smell and/or smoke, unplug the device
from the power supply. Take the device in for service before using
it again.

Only use accessories supplied or recommended in the
instructions.
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Children:

- Never let children use or play with electrical devices unsupervised.
- Give children appropriate instructions before operating the appliance.
- Also keep the packaging foil away from children. There is a risk of suffocation .

Unpacking the device / Scope of delivery:

After unpacking, check the delivery contents:
SB-TWS 200 BT Soundbox
Power cable
remote control
operation manual
- Check the device for damage. If the device is damaged, do not use it and contact your dealer
immediately.
- Packaging materials such as plastic bags or polystyrene parts are dangerous for children (risk
of suffocation). Therefore, keep these parts away from children.
- Many packaging materials are recycled — so make sure they are disposed of correctly, as you
are making an important contribution to protecting the environment.
- Remove transport safety devices: The device and its internal parts are appropriately secured for
transport. Remove all adhesive strips and protective films.
- Place the device on a stable, vibration-free, level surface and keep it away from other electrical
devices.
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Controls

Top: Remote control, Back:

101112

1
2 50 s+ 13
3 = = 14
4 15
5 > \*//a 16
6 —! o . /__!’,/\) (o} ¢@ S/} o
o, BCL0C-240¥ 50/ 60Nz
Controls uevice | 8 9 o oobenle Damata 29
1 Microphone connection sucket v.o i uving 1/ U/OH SWILLLL, StdTuvy
2 Instrument connection socket 6.5 mm (GT) 18 Mute MUTE
3 LED lighting selector switch 19 REC button
4 Menu button 20 Function selection button
5 Microphone volume control 21 Volume +
6 On/off switch, standby 22 Skip forward (next track)m
7 Skip back (previous title) 23 Skip back (previous track)ud
8  Play/Pause button / TWS function 24 Play/Pause button, TWS function »lI
9  Skip forward (next title) 25 Repeat button
10 Audio input jack AUX 26 Equalizer
11 Memory card slot 27 Volume -
12 USB interface 28 Number Crimes 0 - 9
13 LED charging indicator red/green Back:
14 Record button 29 Power cable connection socket
15 Function selector switch
16 Volume control -/+ (master volume)
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Power supply

Battery / Battery charging:

The device is equipped with a rechargeable Li-lon battery 7.4 V.
Before using the device for the first time, fully charge the battery:

Plug the supplied power cable into the connection socket on the back of the device and insert
the plug into a freely accessible, properly installed household socket (100-240 V ~ 50/60 Hz).
As soon as the device is connected to the power supply, the built-in battery is charged and the
LED charging indicator lights up red.

When the LED charging indicator lights up green, the battery is fully charged (after approx. 5
hours) and the device can be disconnected from the power supply.

Please note:

To ensure a long battery life, the power cable should never be connected to the power supply
for longer than 10 hours.

Always unplug the power cord when operating the device.

With a fully charged battery, the device can operate for about 6 hours at 70% volume.

If the battery becomes low (playback is distorted or noisy), switch the device off and reconnect
the device to the power supply as described previously.

Battery life varies and depends on operating conditions such as function selection, volume, etc.
If you do not use the device for a long period of time, the battery should still be charged from
time to time to maintain functionality.

If you dispose of the device, the battery must be removed from the device and e
disposed of separately at the designated collection point. Batteries are hazardous ».‘

waste and must not be disposed of in household waste. ©

Remote control:

Inserting batteries:

Open the battery compartment on the bottom of the remote control.

Insert the 2 supplied batteries (AAA / 1.5 V) into the battery compartment, observing the
specified polarity.

Close the battery compartment carefully.

Safety instructions for batteries:

If necessary, clean the battery and device contacts before inserting.

Remove used batteries from the device promptly and immediately! Increased risk of leakage!
If a battery does leak, carefully wipe out the spilled liquid and insert new batteries.

Always insert batteries of the same brand and type.

Always replace both batteries at the same time.

Do not use new and old batteries together.

Always insert batteries according to the specified polarity, otherwise the device may be
damaged.
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- Never expose batteries to excessive heat, such as sunlight, fire or the like!

- Never throw batteries into fire. RISK OF EXPLOSION!

- Never immerse batteries in water.

- Remove batteries from the device if it is not going to be used for a long period of time. 6

- Used batteries do not belong in household waste. The batteries must be handed »‘
in to a collection point for old batteries. .0

Using the remote control:

- Point the remote control towards the device.

- The range of the remote control is approx. 6 m.

- The operating angle is approximately 30°.

- If the remote control is used near other devices that generate infrared rays, these may affect
the function of the remote control.

/!\ Power saving mode:

The device is equipped with an automatic switch-off function to avoid unnecessary energy

consumption.

- The device switches to standby mode if the speaker does not receive a signal within
approximately 30 minutes. After another 15 minutes, the device switches off completely.

- To resume operation, press the power button.

This function is regulated by an EU standard and switching it off does not represent a technical

defect!
If the device is not used for a long period of time, it should be completely disconnected from the

power supply to save energy.
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General Features

Please note that some functions can only be controlled using the device's control buttons, some
only using the remote control, and some both ways.

Turn device on/off:

- Press and hold the on/off button for at least 3 seconds to switch the device on. "HI" appears
briefly on the display and an acoustic signal sounds.

- Toturn the device off again, press this button again for at least 3 seconds.

- "OFF" appears on the display for a short time.

Stand-by:

Turning the device on/off using the remote control only works if it is not switched off completely

but remains on standby:

- Switch on the device as described previously.

- Briefly press the power button on the device or the remote control to switch to standby. The
power button on the device lights up red.

- To switch the device on, briefly press the on/off button on the device or the remote control.

Please note:

In standby mode the battery cannot be charged.

In standby mode the device has low power consumption.

If you do not use the device for a long period of time, switch it off completely.

Function selection:

When you switch on the device, it automatically switches to the function in which you switched the
device off. To switch to another function, press the function selection button:

bLUE: Wireless playback via Bluetooth

LINE:  Playback via an external device with 3.5 mm audio cable

USB:  Playback from a USB storage device

CARD: Playback from a memory card

Volume control:

- Main volume:
The main volume is controlled using the volume controls “VOL -/+". Display: V 00 -V 32:
Increase volume:
Turn the volume control on the device clockwise or press “VOL+" on the remote control;
Reduce volume:
Turn the volume control on the device counterclockwise or press “VOL-" to reduce the volume.
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- Microphone volume:
If you have connected a microphone via the microphone connection socket, you can adjust the
volume using the microphone volume control on the device "MIC VOLUME -/+".

Volume:

The following functions are set using the menu button on the device's control panel and the volume
control:

Tweeter (tr)

Bass (bA)

Microphone tweeter (nt)

Microphone Bass (nb)

Microphone Echo (ECO)

Volume musical instrument connection (Gt)
- Press the Menu button repeatedly until the display for the desired setting appears on the screen.
- Turn the volume control and observe the display.

MUTE / Mute:

You have the option to mute the sound temporarily:
- Press the MUTE button on the remote control. The sound is switched off and the display flashes.
- Press this button again to turn the sound back on.

Equalizer / preset sound images:

The device has 5 preset sound patterns that can be adjusted using the equalizer button "EQ" on the
remote control. One of the following displays appears on the display:
POP - ROC - JAZZ - CLAS - FLAT

LED lighting effects:

The device has 8 different effects of color-changing LED lighting (speaker). This can be set using the
LED lighting selector switch on the device.
Please note the display: LED 1to LED 7 or OFF.
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service

Bluetooth-compatible:

Please note:

Only one playback device can be connected at a time.

Due to the different device manufacturers, models and software versions, full functionality
cannot be guaranteed for all Bluetooth devices.

To make the most of the Bluetooth function, make sure that you have updated all software for
your Bluetooth device (e.g. smartphone) and are using the latest version. If you have any
questions or require further information, please contact your mobile phone provider.

Bluetooth music transmission:

Make sure that the Bluetooth function is activated on your mobile phone/smartphone and that
it is no more than 10 m away from the device.

Turn on the device and select the Bluetooth function. You will hear an acoustic signal and “BLUE"
will flash on the display.

Search for a new device using your external device (mobile phone/smartphone). The device will
be displayed with the name "SB-TWS 200 BT".

Confirm the connection on your mobile phone/smartphone. If the Bluetooth pairing was
successful, an acoustic signal will sound and the Bluetooth display “BLUE" will appear constantly
on the screen.

Start music playback via your external device.

Break:

If you want to pause playback for a moment, press the Play/Pause button »Il To resume
playback, press this button again.

Skip forward/back:

To select the next track, press the Skip Forward button .

To select the previous track, press the Skip Back button .

To end the Bluetooth connection, switch to another function or end the Bluetooth connection
on your mobile phone/smartphone.

If you switch back to Bluetooth mode after a short time, the connection to the last Bluetooth
device will be automatically re-established.

TWS (True Wireless Stereo) function:

If you have 2 Soundboxes SB-TWS 200 BT available, you can use this function. By placing the two

devices at a maximum distance of 10 m, a real stereo effect can be achieved wirelessly. The Bluetooth

signal is received by the main device, which in turn forwards the signal to the second device. This

enables stereo reception completely wirelessly.

Turn on both devices and select the Bluetooth function.
Press and hold the play button » Il of the device that you want to be the main device (left
stereo channel).

26



- The main device automatically connects to the second device (right stereo channel). An acoustic
signal sounds after successful pairing.

- Now the Bluetooth playback from both devices is transmitted in stereo.

- All settings you make on the main device (e.g. volume) are adopted simultaneously by the
secondary device.

Please note:

- If pairing the two devices did not work, turn off both devices and try again.

- Only two devices of the same type can be paired at a time.

AUX-IN:

You have the option of connecting an external audio device via the "AUX" jack.

Please note: The music playback functions (skip/search, pause, etc.) can only be controlled via the

external device.

- Turn on the device and select the "LINE" function.

- Use a 3.5 mm audio cable (not included) and connect your external audio device (MP3 player,
CD player, smartphone, etc.) to the "AUX" audio input.

- Operate your external device.

- Adjust the volume using the volume control.

- To stop playback, press the pause button on your external device and disconnect the audio
connection .

Please note:

When in AUX mode, set the volume on your external device to maximum and adjust the playback

volume with the volume control on this device to prevent the device from switching off if the

reception signal is too low (see “Energy saving mode”).

Playback from USB storage device or memory card:

This device supports storage media with data in MP3 format (max. 32 GB).
Turn on the device and select the "USB” or “CARD" function.
Insert a USB storage device into the USB port or insert the memory card into the memory card
slot.
Playback starts automatically. The track number appears briefly on the display, then the elapsed
time of the track.
Adjust volume and tone.
- BREAK:
You can temporarily pause playback by pressing the Play/Pause button » II. "PAUS" appears on
the display. To resume playback, press this button again
- SKIP/SEARCH forward/back:
press the ” ¢” button to go to the previous track.
press the ” »" button to go to the next track.
Press and hold the " 4" button to navigate to a specific passage within a track.
Press and hold the ” »I" button to go to the next passage within a track.
- REPEAT / repeat function:
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Press the repeat button on the remote control during playback:

1 x short: ONE appears on the display and the current track is played repeatedly.
2 x short: ALL appears on the display and all tracks are played repeatedly.

1x long: OFF appears on the display. The repeat function is switched off again.
Number keys:

You can also select titles directly using the number keys.

STOP:

If you want to stop playback via USB storage device, press the play/pause button »lland
remove the storage device.

Please note:

The data carrier should not be removed during playback as this could damage it.

To avoid interference, do not use adapters, always plug the data storage device directly into
the device.

Format the USB memory/SD card on the computer in FAT format (16 or 32).

Due to the large number of different data storage devices on the market, 100% compatibility
with all of them cannot be guaranteed.

Microphone or instrument connection (MIC/GT):

This device offers you the possibility of microphone or instrument transmission:

Microphone:

Plug a microphone (not included) into one of the "MIC" ports.

Turn on the microphone.

Sing or speak into the microphone.

Plugging in the microphone does not interrupt playback from other sources. This means you
can sing or speak into the microphone at the same time as music is playing = karaoke function.
Adjust the volume and tone of the music stream and the volume controls as described above.
When the transmission via the microphone has finished, switch the microphone off again and
unplug it.
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Instrument:

- Connect an instrument to the “GT" connector socket using a connection cable with a 6.3 mm
jack.

- The music from your instrument is transmitted through the device's loudspeaker. Adjust the
volume and tone as described above.

Recording to USB storage device or memory card:

You can record from Bluetooth, AUX, microphone or instrument sources to a memory card or USB
stick:

- Operate the device and start the desired playback as described in the previous paragraphs

- Assoon as you want to start recording, press the "REC" button on the remote control. "RECO”
appears on the display.

- If you want to stop recording, press this button again.

Please note:

A separate folder called "RECORD" will be created on your data storage device.

If the music data stored here cannot be played, it must be removed from the folder (processing of

the data on a laptop).

Helpful hints

If the device is not working properly, the following points may help to solve the problem. Please
make sure to check these before contacting a customer service center:

No electricity:
- Check that the battery is sufficiently charged.

- Check that the charging cable is working properly.
- Check the socket and fuse if the device is connected to the power supply.

Device does not respond to any inputs or display does not work:
- Due to external electromagnetic influences, the built-in microprocessor may no longer function

properly. Unplug the device, wait a few minutes and plug it back in again.

No sound:
- Volume is set too low — turn the volume control clockwise.

- In USB function: Check whether the music tracks are stored in the required format on the data
storage device (MP3, max. 32 GB).
- Check if the mute function is activated.

Distorted playback or background noise:
- Volume is too loud — reduce the volume;

- Playback source is bad/broken — use another one.
- Is there a microphone plugged in that is not being used? Unplug it if necessary.
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s interference caused by other devices placed too close? Remove these devices.

No playback from USB/memory card:

Check whether the USB storage device/memory card has been inserted correctly or whether it
is defective.

Check that the music files are saved in the correct format (MP3, max. 32 GB). DRM files cannot
be read.

The reading speed of the disk may be too slow. Try another one.

Bluetooth connection cannot be established:

Check the Bluetooth function of your external device:

s your external device made "“visible"?

Does your external device have the latest Bluetooth version?

Have you selected the Bluetooth function?

Make sure that no other external Bluetooth device has been paired previously and is still
connected.

Reduce the distance between the devices.

Disconnect the Bluetooth connection and start the pairing again.

Maintenance and Care

Disconnect the device from the power supply.
Clean the housing from time to time with a soft, possibly slightly damp cloth.
Never use harsh cleaning agents or thinners that contain alcohol or petrol.
Do not use abrasive cleaning utensils.
RISK OF ELECTRIC SHOCK:
Never immerse the device or the power cord with plug in water or other liquids.

If you do not use the device for a long period of time, pack it in the original box and store it in a

cool, dust-free place.
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Technical data

Power supply

Built-in rechargeable battery
Watt hour rating:
Charging time:
Playback time:

Frequency range:
Signal-to-noise ratio:

Output power:

Bluetooth:
Transmitter frequency:
Transmitter power:

USB / SD
Ambient temperature:
Device dimensions (WxHxD):

Net weight:

AC 110-240V / 50 ~ 50/60 Hz

Li-lon 5000 mAh, 7.4 V

37 Wh (according to UN 38.3)
approx. 5 hours

approx. 6 hours, at 70% volume

60Hz — 16 kHz
> 70dB

max 20 W x 2 RMS
400 W pmpo

Version 5.0 + THE
2402 — 2480 MHz

0 dBm

Range: approx. 10 m

MP3 format, maximum 32 GB
0°C ~ 40°C
26.9x62.6x29cm

approx. 6.5 kg

In the off state, the device has a power consumption of < 0.001 W.
In standby mode, the device has a power consumption of < 0.5 W.
* Typographical errors, design and technical changes reserved!

Notes on environmental protection

At the end of its working life, this product must not be disposed of with normal
household waste. Instead, it must be handed over to a collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. This is indicated by the symbol on the product,

B i the instructions for use or on the packaging.

The materials are recyclable according to their labeling. By reusing, recycling or other forms of
recycling old devices, you are making an important contribution to protecting our environment.

When disposing of rechargeable batteries, they must be removed from the device and
disposed of separately and properly. This requires opening the device's casing. Please

contact qualified personnel for this.

The materials are recyclable according to their labeling. By reusing, recycling or other forms of
recycling old devices, you are making an important contribution to protecting our environment.

Ask your local authority for the responsible disposal facility.
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Warranty / Guarantee

In addition to the statutory warranty, we grant a 24-month warranty on this device, calculated
from the date of issue of the invoice or delivery bill. Within this warranty period, all
manufacturing and/or material defects will be repaired and/or replaced free of charge, or (at
our discretion) exchanged for an item of equal value and in perfect condition, on presentation
of the invoice or delivery bill. The prerequisite for such a guarantee is that the appliance has
been handled and maintained properly. Claims beyond our warranty services are excluded. In
justified cases, the guarantee only covers the repair of the appliance. Further claims and liability
for any consequential damage are excluded. No guarantee can be given for parts that are
subject to natural wear and tear or for damage caused by impact, incorrect operation, exposure
to moisture or other external influences or by intervention by unauthorized third parties. In the
event of a warranty claim, the appliance must be returned to your specialist dealer together
with the invoice or delivery bill.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg

office@silva-schneider.at

Warranty:

The warranty is expressly stipulated by law and only applies to defects that existed at the time
the goods were handed over. The claim is always directed against the contractual partner
(dealer), who must remedy the defect free of charge (for the consumer) or arrange for it to be
remedied.

Guarantee:

The guarantee is a voluntary, contractual promise by the manufacturer (general importer) for
which there are no minimum requirements in terms of content or form. However, many
warranties only cover part of the costs incurred in remedying defects, but they usually apply to
all defects that occur within a certain period.
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CZ NAVOD K OBSLUZE & BEZPECNOSTNi POKYNY

bezpecnostni instrukce

A Z bezpecnostnich ddvodl smi kryt pristroje odstranit
pouze odbornik. Uvnitr nejsou zadné ovladaci prvky.
Opravy mohou provadet pouze kvalifikovani elektrikari.

A Neodborné opravy mohou predstavovat znacna rizika a
vést k poskozeni zarizeni. Kryt pristroje se nesmi otevirat
- NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pri zapojovani nebo odpojovani zarizeni nikdy netahejte za kabel

- mohlo by dojit k poskozeni kabelu.

Nikdy se nedotykejte zarizeni nebo kabelu mokryma nebo

vihkyma rukama.

Umistete zarizeni na stabilnf rovny povrch bez vibraci.

Zarizeni nesmi byt vystaveno nadmernému teplu nebo primému

sluneCnimu  zareni nebo umisteno primo vedle zarizeni

produkujicich zareni a radiatort.

Zarizeni se nesmi pouzivat v extrémnich mrazech.

Provozujte zafizeni co nejdéle od ostatnich pfijimacd, zesilovact,

PC, TV a mikrovinnych zarizeni.

Nikdy nezakryvejte ventilacni otvory pristroje (napr. prikryvkami,

zavesy, novinami atd.)

Aby nedoslo ke zhorseni ventilace zarizeni, neméelo by byt

umisteno v prilis Uzkych krabicich nebo policich. Nad zarizenim

by mela byt vzdalenost alespon 20 cm a kolem zarizeni alespon

5cm.

Na zarizeni se nesmi pokladat predmety naplnené tekutinami

(napojové sklenice, vazy s kvetinami atd.).

Na zarizeni nepokladejte horici svicky a udrzujte jej mimo dosah

otevieného ohne.
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Zarizeni by melo byt provozovano pouze v suchych mistnostech.
Zafizeni nepouZivejte v blizkosti zdroju vody, napf. vany,
kuchynskeho drezu, umyvadla atd.

Zarizeni neni vhodné pro provoz v tropickych zemich s vysokou
vihkosti.

Nevystavujte zarizeni necistotam nebo prachu.

Chrante kabel. Kabel se nesmi slapat, mackat nebo zachytit mezi
dva predmety nebo dvere.

Cas od casu zkontrolujte nabijeci kabel, zda neni poskozen.
Pokud je nabijeci kabel poskozen, zarizeni se nesmi pouzivat a
kabel musi byt vymenen za novy.

V pripadé bourky nebo pokud zarizeni delsi dobu nepouzivate,
odpojte zarizeni od napajeni.

Pred cistenim odpojte zarizeni od napajeni. Nepouzivejte Cistici
prostredky, redidla nebo antistatické spreje s obsahem benzinu. K
cisteni pouzijte vihky hadrik.

Nevkladejte hrebiky, Spendliky nebo jiné predmety do mrizky
reproduktoru nebo jinych otvorl zafizen.

Pokud zaznamenate zapach spaleniny a/nebo kouf, odpojte
zarizeni od napajeni. Pred dalSim pouzitim prineste zarizeni do
servisu.

Pouzivejte pouze prislusenstvi dodané nebo doporucené v
navodu.
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Déti:

- Nikdy nedovolte detem pouzivat nebo si hrat s elektrickymi zafizenimi bez dozoru.
- Pred pouzitim dejte detem prislusne pokyny.
- Obaloveé fdlie také uchovavejte mimo dosah deti. Hrozi nebezpedi uduseni .

Vybalte zarizeni / rozsah dodavky:

Po vybaleni zkontrolujte rozsah dodavky:
Zvukova skrin SB-TWS 200 BT
Napajeci kabel
dalkové ovladani
navod k pouZzitf
- Zkontrolujte, zda neni zafizeni poskozeno. Pokud je pfistroj poskozen, nepouzivejte jej, ale
ihned kontaktujte svého specializovaného prodejce.
- Obalové materialy jako plastové sacky nebo dily z polystyrenu jsou pro déti nebezpecné
(nebezpeci uduseni). Uchovavejte proto tyto casti mimo dosah déti.
- Mnoho obalovych material( je recyklovano — proto se ujistéte, Ze je spravne zlikvidujete,
vyznamne prispivate k ochrane zivotniho prostredi.
- Odstrante prepravni pojistky: Zarizeni a soucasti uvnitf jsou nalezite zajistény pro prepravu.
Odstrante vsechny lepici pasky a ochranne folie.
- Umistéte zafizeni na stabilni rovny povrch bez vibraci a udrzujte vzdalenost od ostatnich
elektrickych zafizen.
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Hornf: dalkové ovladani, zadnf strana:
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Konektor pro pfipojeni mikrofonu 6,5 mm (MIC)
Zasuvka pro pfipojeni pfistroje 6,5 mm (GT)
Pfepinac LED osvétlenf

Tlacitko nabidky

Ovladani hlasitosti mikrofonu

Vypina¢, pohotovostni rezim

Pfejit zpét (pfedchozi skladba)

Tlacitko Play/Pause/funkce TWS

Preskocit vpred (dalsi skladba)

Vstupni audio konektor AUX

Slot pro pamétovou kartu

rozhranf USB

LED indikator nabijenf cervena/zelena
Tlacitko nahravani

Pfepinac funkci

Ovladani hlasitosti -/+ (hlavni hlasitost)
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ACLOC-240Y 50/ 60Nz
29
17 vypinac, pohotovostni rezim
18 Ztlumit MUTE
19 Tlacitko REC
20 Tlacitko pro vybér funkcf
21 Svazek +
22 Preskocit vpred (dalsi skladba)m
23 Preskocit zpét (predchozi skladba) e
24 tlacitko prehravani/pauza, funkce TWS »l
25 tlacitko opakovani
26 ekvalizérl
27 Svazek -
28 C(islo akt 0-9
Zadnf:
29 Zasuvka pro pripojeni napéajeciho kabelu



Zdroj napajeni

Dobijeni baterie/baterie:

Zarizeni je vybaveno dobijeci Li-ion baterii 7,4 V.

Pred prvnim pouzitim pIne nabijte bateri:

- Zapojte pfilozeny napajeci kabel do zasuvky na zadni strané zafizeni a zastrcku zasunte do
volné pristupné, radné instalované domaci zasuvky (100-240 V ~ 50/60 Hz). Jakmile je zafizeni
pripojeno k elektrické siti, vestavena baterie se nabije a LED indikator nabijeni se rozsviti cervene.

- Pokud se LED indikator nabijeni rozsviti zelene, je baterie pIne nabita (cca po 5 hodinach) a
zafizeni Ize odpojit od napajeni.

Poznédmka:

- Aby byla zajisténa dlouha zivotnost baterie, napajeci kabel by nikdy nemél byt pripojen k
napajecimu zdroji déle nez 10 hodin.

- Pfi pouzivani zarizeni vzdy odpojte napajeci kabel.

- S pIné nabitou baterif Ize zafizeni provozovat cca 6 hodin pfi 70% hlasitosti.

- Pokud se baterie vybije (pfehravani je zkreslené nebo hlucné), vypnéte zafizeni a znovu je;
pripojte k elektrické zasuvce, jak bylo popsano vyse.

- Zivotnost baterie se li§f a zavisi na piisluinych provoznich podminkéch, jako jsou: B. Volba
funkce, hlasitosti atd.

- Pokud zafizeni delsi dobu nepouzivate, pro zachovani funkcnosti je treba baterii stale Cas od

¢asu nabit.
- Pri likvidaci zarizeni je treba z nej vyjmout baterii a zlikvidovat ji oddélené na A
urcenem sberném miste. Baterie/nabijeci baterie jsou nebezpecny odpad a nesmi ».‘

se likvidovat s domovnim odpadem. ©

Délkové ovladant:

VloZte baterie:

- Otevrete prihradku na baterie na spodni strané dalkového ovladace.

- Vlozte 2 prilozené baterie (AAA /1,5 V) do pfihradky na baterie, dbejte na spravnou polaritu.
- Peclivé zavrete pfihradku na baterie.

Bezpecnostni pokyny pro baterie:

-V pripadé potreby pred vlozenim ocistéte kontakty baterie a zarizeni.

- Pouzite baterie vyjméte z pristroje vcas a okamzite! Zvysené riziko uniku!

- Pokud baterie vytece, opatrne vytecenou tekutinu setfete a vlozte nové baterie.

- Vzdy vkladejte baterie stejné znacky a typu.

- Vzdy vyménujte obé baterie soucasné.

- NepouZivejte spolecné nové a staré baterie.

- Baterie vkladejte vzdy se spravnou polaritou, jinak by mohlo dojit k poskozeni zafizeni.

- Nikdy nevystavujte baterie nadmérnému teplu, napfiklad slunecnimu zafeni, ohni a podobne!
- Nikdy nevhazujte baterie do ohné. NEBEZPECI VYBUCHU!
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- Nikdy neponorujte baterie do vody.

- Pokud zarizeni delsi dobu nepouzivate, vyjmete z néj baterie. e
- PouZité baterie se nesmi vyhazovat do domovniho odpadu. Baterie je nutné ».‘

odevzdat na sbérném misté pouzitych baterif. ©

Pomoci dalkového ovladant:

- Namifte dalkovy ovladac na zafizeni.

- Dosah dalkového ovladace je cca 6m.

- Funkéni dhel je cca 30°.

- Pokud je dalkovy ovladac pouzivan v blizkosti jinych zafizeni, kterd generuji infracervené
paprsky, mohou mit vliv na funkc¢nost dalkového ovladace.

A Usporny rezim:

Zafizeni je vybaveno funkci automatického vypnuti, aby nedochazelo ke zbytecné spotfebé energie.

- Zafizeni se prepne do pohotovostniho rezimu, pokud reproduktor béhem priblizné 30 minut
neprijme signal. Po dalsich 15 minutach se zarizeni Upiné vypne.

- Chcete-li obnovit provoz, stisknéete tlacitko napajeni.

Tato funkce je regulovana normou EU a jeji vypnuti nepredstavuje technickou zavadu!

Pokud se zafizeni nebude delsi dobu pouzivat, melo by byt zcela odpojeno, aby se Setfila energie.
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Obecné rysy

Upozornujeme, ze nekteré funkce Ize ovladat pouze pomoci ovlddacich tlacitek zarizeni, nekteré
pouze pomoci dalkového ovladace a nékteré obéma zpulsoby.

Zapnuti/vypnuti zafizenf:

- Stisknutim a podrzenim tlacitka zapnuti/vypnuti po dobu alespon 3 sekund spustite zafizeni. Na
displeji se kratce zobrazi ,HI" a zazni zvukovy signal.

- Chcete-li zafizeni znovu vypnout, stisknete toto tlacitko znovu po dobu alespon 3 sekund.

- Na displeji se kratce zobrazi ,OFF".

Pohotovostni:

Zapnuti/vypnuti zafizeni pomoci dalkového ovladace funguje pouze tehdy, pokud nenf zcela

vypnuto, ale zdstava v pohotovostnim rezimu:

- Zapnéte zafizeni, jak bylo popsano vyse.

- Kratkym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti na zafizenf nebo dalkovem ovladaci prepnete do
pohotovostniho rezimu. Tlacitko zapnuti/vypnuti zafizeni sviti Cervene.

- Pro uvedeni zafizeni do provozu znovu kratce stisknete tlacitko on/off na zafizeni nebo na
dalkovém ovladaci.

Poznamka:

V pohotovostnim rezimu nelze baterii nabijet.

V pohotovostnim rezimu ma zarizeni nizkou spotrebu energie.

Pokud nebudete zarizeni delsi dobu pouzivat, zcela jej vypnéte.

Volba funkce:

Po zapnuti se zarizeni automaticky prepne na stejnou funkci, jako kdyz jste jej vypnuli. Chcete-li
prepnout na jinou funkdi, stisknéete tlacitko pro vyber funkce:

MODRA : Bezdratoveé prehravani pfes Bluetooth

LINE:  Prehravani prostrednictvim externiho zarizeni s 3,5 mm audio kabelem

USB:  Prehravani z pametoveho zarizeni USB

CARD: Prehravani z pametové karty

Ovladani hlasitosti:

- Hlavnf hlasitost:
Hlavni hlasitost se ovlada pomoci ovladacl hlasitosti ,VOL -/+". Indikace na displeji: V 00 =V
32
Zvysit hlasitost:
Otocte ovladacem hlasitosti na zarizeni ve smeru hodinovych rucicek nebo stisknete ,VOL+" na
dalkovém ovladadi;
Snizit hlasitost:
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Otocte ovladacem hlasitosti na zarizeni proti smeru hodinovych rucicek nebo stisknete ,VOL-"
pro snizeni hlasitosti.

- Hlasitost mikrofonu:
Pokud jste pfipojili mikrofon pres konektor pro pfipojeni mikrofonu, mUzete hlasitost ovladat

pomoci ovladace hlasitosti mikrofonu na zafizeni ,MIC VOLUME -/+".

Hlasitost:

Nasledujici funkce se nastavuji pomoci tlacitka nabidky na ovladacim panelu zafizeni a ovladani
hlasitosti:
vyskovy reproduktor (tr)
Basy (bA)
mikrofon tweeter ( nt)
Basovy mikrofon (nb)
Echo mikrofonu (ECO)
Pripojeni hlasitosti hudebniho nastroje ( Gt )
- Opakovane stisknéte tlacitko nabidky, dokud se na displeji nezobrazi zobrazeni pozadovaného
nastaveni.
- Otocte regulatorem hlasitosti a sledujte hlaseni na displeji.

MUTE / ztlument:

Mate moznost docasne ztlumit zvuk:
- Stisknéte tlacitko MUTE na dalkovém ovladaci. Zvuk se vypne a displej blika.
- DalSim stisknutim tohoto tlacitka zvuk znovu zapnete.

Ekvalizér / prednastavené zvukové obrazky:

Zafizeni ma 5 pfednastavenych zvukd, které Ize upravit pomoci tlacitka ekvalizéru ,EQ" na dalkovem
ovladadi. Na displeji se zobrazi jedno z nasledujicich hlasent:
POP - ROC - JAZZ - CLAS - FLAT

LED svetelné efekty:

Zafizeni ma 8 riznych efektd barevné méniciho LED osvetleni (reproduktory). To Ize nastavit pomoci
prepinace LED osvetlenf na zarizeni.
Vsimneéte si prosim indikace na displeji: LED 1az LED 7 nebo OFF.
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Servis

Bluetooth:

Poznamka:

Najednou Ize pfipojit pouze jedno prehravaci zarizeni.

Vzhledem k rlznym vyrobcdm zafizeni, modellm a verzim softwaru nelze u viech zafizenf
Bluetooth zarucit plnou funkcnost.

Pro optimalni vyuziti funkce Bluetooth se ujistete, ze jste provedli vsechny aktualizace softwaru
pro vase zafizenf Bluetooth (napf. smartphone) a pouzivate nejnovejsi verzi. V pfipadé dotazU
a dalsich informaci kontaktujte svého mobilniho operatora.

Bluetooth prenos hudby :

Ujistete se, Ze je na vasem mobilnim telefonu/smartphonu aktivovana funkce Bluetooth a ze se
nenachazi déle nez 10 m od zafizen.

Zapnéte zafizenf a vyberte funkci Bluetooth. Zazni akusticky signal a na displeji blika ,BLUE".
Vyhledejte nové zafizeni pomoci svého externiho zafizeni (mobilniho telefonu/smartphonu).
Zarizeni se zobrazi s nazvem ,SB-TWS 200 BT".

Potvrdte pripojeni na svem mobilnim telefonu/smartphonu. Pokud bylo parovani Bluetooth
Uspesne dokonceno, zazni akusticky signal a na displeji se trvale zobrazi indikator Bluetooth
,BLUE".

Spustte prehravani hudby z externiho zarizeni.

Prestavka:

Chcete-li prehravani kratce prerusit, stisknéte tlacitko prehravani/pozastaveni »Il Chcete-li
obnovit prehravani, stisknéte toto tlacitko znovu.

Pfeskocit dopredu/dozadu:

Chcete-li vybrat dalsi skladbu, stisknéte tlacitko Preskocit vpred M.

Chcete-li vybrat predchozi skladbu, stisknéte tlacitko Preskocit zpét .

Chcete-li ukoncit pripojeni Bluetooth, prepnéte na jinou funkci nebo ukoncete pripojent
Bluetooth na svém mobilnim telefonu/smartphonu.

Pokud po kratke dobe prepnete zpet do rezimu Bluetooth, automaticky se obnovi pripojeni k
poslednimu zafizeni Bluetooth.

Funkce TWS (True Wireless Stereo):

Pokud mate k dispozici 2 zvukové boxy SB-TWS 200 BT, mizete tuto funkci pouzit. Vhodnym

umisténim obou zafizeni do maximalni vzdalenosti 10 m lze bezdratové dosahnout skutecného

stereo efektu. Signal Bluetooth je prijiman hlavnim zafizenim, které dale predava signal druhému
zafizeni. To umoznuje stereo pfijem zcela bezdratove.

Zapnéte obé zafizeni a vyberte funkci Bluetooth.
Stisknéte a podrzte tlacitko prehravani » Il na zarizeni, které ma byt hlavnim zafizenim (levy
stereo kanal).
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- Hlavni zarizeni se automaticky pripoji k druhému zarizeni (pravy stereo kanal). Po Uspesnem
sparovani zazni akusticky signal.

- Prehravani Bluetooth z obou zafizeni bude nyni pfenaseno stereo.

- VSechna nastaven, ktera provedete na hlavnim zafizeni (napf. hlasitost), jsou soucasné prevzata
sekundarnim zafizenim.

Poznamka:

- Pokud sparovani dvou zarizeni nefungovalo, vypnete obe zarizeni a zkuste to znovu.

- Sparovat Ize pouze 2 zarizeni stejného typu.

AUXIN:

Mate moznost pripojit externi audio zarizeni pres zdirku ,AUX".

Poznamka: Funkce prehravani hudby (Preskocit/Vyhledat, Pozastavit atd.) Ize ovladat pouze

prostrednictvim externiho zafizen.

- Zapnete zarizeni a vyberte funkci ,LINE".

- Pouzijte 3,5 mm audio kabel (neni soucasti dodavky) a pripojte externi audio zarizeni (MP3
prehravac, CD pfehravac, smartphone atd.) do audio vstupu ,AUX".

- Ovladejte své externf zafizen.

- Upravte hlasitost pomoci ovladace hlasitosti.

- Chcete-li pfehravani zastavit, stisknéte tlacitko pauzy na externim zafizeni a odpojte audio
pripojent .

Poznamka:

V rezimu AUX nastavte hlasitost na vasem externim zarizeni na maximum a regulujte hlasitost

prehravani pomoci ovladace hlasitosti na tomto zarizeni, abyste zabranili vypnuti zafizeni, pokud je

signal prijmu prilis slaby (viz ,Rezim Uspory energie”).

Prehrévani z pamétového zarizeni USB nebo pamétové karty:

Toto zafizeni podporuje média obsahujici data ve formatu MP3 (max. 32 GB).
Zapnéte zafizeni a vyberte funkci ,USB” nebo ,KARTA".
Vlozte pametove zarizeni USB do rozhrani USB nebo viozte pametovou kartu do slotu pro
pamétovou kartu.
Prehravani se spusti automaticky. Na displeji se kratce zobrazf Cislo skladby a poté uplynuly cas
skladby.
Upravte hlasitost a ton.
- PRESTAVKA:
Prehravani mlzete docasné pozastavit stisknutim tlacitka prehravani/pozastaveni »lilis. Na
displeji se zobrazi ,PAUS". Chcete-li obnovit prehravani, stisknéte toto tlacitko znovu
- PRESKOCIT/HLEDAT vpfed/zpét:
stisknutim tlacitka “ 4" prejdete na predchozi skladbu.
stisknéte mitlacitko “ " pro prechod na dalsi skladbu.

uon

stisknutim M«tlacitka * " vyberete aktualni pasaz v ramdci titulu.

uon

stisknutim mitlacitka “ ” se presunete na nasledujici pasaz ve stope.
- Funkce REPEAT / opakovani:
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Behem prehravani stisknete tlacitko opakovani na dalkovéem ovladaci:

1x kratky: Na displeji se zobrazi ONE a aktualni skladba se opakované prehrava.

2 x kratky: Na displeji se zobrazi ALL a vsechny skladby se budou opakované prehravat.
1x dlouhy: Na displeji se objevi OFF. Funkce opakovani se opét vypne.

Ciselné klavesy:

Tituly mUzete také vybrat pfimo pomoci ciselnych tlacitek.

STOP:

Chcete-li zastavit prehravani prostrednictvim pametového zarizeni USB, stisknéete tlacitko
prehravani/pozastaveni »lla vyjmete disk.

Poznamka:

Datovy nosic by se nemel behem prehravani vyjimat, mohlo by dojit k jeho poskozeni.

Abyste predesli ruseni, nepouzivejte adaptéry a vzdy zapojte datové nosice pfimo do zarizen.
Naformatujte USB pamét/SD kartu v pocitaci ve formatu FAT (16 nebo 32).

Vzhledem k velkému mnozstvi rdznych datovych nosicd na trhu nelze zarucit 100%
kompatibilitu se vsemi.

Pfipojeni mikrofonu nebo nastroje (MIC/GT):

Toto zafizeni vdam nabizi moznost pfenosu mikrofonu nebo nastroje:

Mikrofon:

Zapojte mikrofon (neni soucasti dodavky) do jednoho z ,MIC" portU.

Zapnéte mikrofon.

Zpivejte nebo mluvte do mikrofonu.

Pfipojenf mikrofonu nepferusi prehravani z jinych zdrojd. Diky tomu mUzete zpivat nebo mluvit
pres mikrofon soucasné s prehravanim hudby = funkce karaoke.

Nastavte hlasitost a ton hudebniho vysilani a ovladace hlasitosti, jak je popsano vyse.

Po ukonceni prenosu pres mikrofon mikrofon opét vypnéete a odpojte.

Nastroj:

Pripojte nastroj propojovacim kabelem s 6,3 mm jackem do pripojovaci zdirky ,GT".
Hudba z vaseho nastroje se prenasi pres reproduktor zarizeni. Nastavte hlasitost a ton, jak je
popsano vyse.

Nahravani na pameétové zatizeni USB nebo pamétovou kartu:

MUzZete nahravat z Bluetooth, AUX, mikrofonu nebo zdrojd nastroji na pamétovou kartu nebo USB
klicenku:

Ovladejte zafizeni a spustte pozadované prehravani, jak je popsano v pfedchozich odstavcich
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- Jakmile budete chtit zahajit nahravani, stisknéte tlacitko ,REC" na dalkovém ovladaci. Na displeji
se zobrazi ,RECO".

- Pokud chcete nahravani zastavit, stisknéte toto tlacitko znovu.

Poznamka:

Na vasem datovém nosici se vytvori samostatna slozka ,RECORD".

Pokud zde ulozena hudebni data nelze prehrat, je nutné je ze slozky odstranit (pfiprava dat na

notebooku).

Uzitecné rady

Pokud zafizeni nefunguje spravné, mohou vam pfi feseni problému pomoci nasledujici body. Nez
se obratite na centrum zakaznickych sluzeb, nezapomerite zkontrolovat tyto polozky:

Zadna elektrina:
- Zkontrolujte, zda je baterie dostatecné nabita.

- Zkontrolujte funkcnost nabijeciho kabelu.
- Zkontrolujte zasuvku a pojistku, pokud je zafizeni pfipojeno k siti.

Zarizeni nereaguje na zadny vstup nebo displej nefunguije:
- Vlivem vnéjsich elektromagnetickych vlivl jiz nemusi vestavény mikroprocesor spravne

fungovat. Odpojte zafizeni, pockejte nekolik minut a znovu jej zapoijte.

Zadny zvuk:

- Hilasitost je nastavena pfilis nizko - otocte ovladacem hlasitosti po sméru hodinovych rucicek.

- Ve funkci USB: Zkontrolujte, zda jsou hudebni skladby ulozeny na datovem nosici v
pozadovanem formatu (MP3, max. 32 GB).

- Zkontrolujte, zda bylo ztlumeni aktivovano.

Zkreslené prehravani nebo Sum na pozadi:
- Hilasitost je prilis vysoka — snizte hlasitost;

- Zdroj prehravani je Spatny/preruseny — pouzijte jiny.
- Je zapojeny mikrofon, ktery se nepouziva? V pripade potreby jej odpoijte.
- Je ruseni zplsobeno jinymi zafizenimi umisténymi pfilis blizko? Odstrarite tato zafizeni.

Zadné prehravani z USB/pamétové karty:
- Zkontrolujte, zda byl datovy nosi¢ USB/pametova karta vlozena opatrneé nebo zda nenf vadna.
- Zkontrolujte, zda byly hudebni soubory ulozeny ve spravném formatu (MP3, max. 32 GB).

Soubory DRM nelze cist.
- Rychlost ¢tenf disku mUze byt prilis nizka. Zkuste jiny.

Pfipojen Bluetooth nelze navazat:
- Zkontrolujte funkci Bluetooth vaseho externiho zarizenf:

- Jevase externi zarizeni ,viditelné"?
- Ma vase externi zafizeni nejnovejsi verzi Bluetooth?
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- Zvolili jste funkci Bluetooth?

- Ujistéte se, ze zadné jiné externi zafizeni Bluetooth nebylo dfive sparovano a ze je stale
pfipojeno.

- Snizte vzdalenost mezi zafizenimi.

- Odpojte pfipojeni Bluetooth a spustte znovu parovani.

Udrzba a péce

- Odpojte zafizeni od napajen.
- Cas od ¢asu cistéte kryt mimé navihcenym mékkym hadFikem.
-V Za&dném pfipadé nepouZzivejte drsné Cistici prostfedky nebo fedidla, kterd obsahuji alkohol
nebo benzin.

- Nepouzivejte abrazivni Cistici nastroje.

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM:

Nikdy neponorujte zafizeni a napajeci kabel se zastrckou do vody nebo jinych kapalin.
Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouzivat, zabalte jej do originalni krabice a ulozte na chladném
bezprasném miste.
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Technicka data

Napajeni AC 110-240V / 50 ~ 50/60 Hz
Vestavena dobijeci Li-lon 5000mAh 7,4V baterie
Jmenovity vykon: 37 Wh (podle UN 38,3)

Doba nabijent: cca 5 hodin

Doba prehravani: cca 6 hodin pfi 70% hlasitosti
Frekvencni rozsah: 60Hz - 16kHz
Odstup signalu od sumu: >70dB
Vystupni vykon: max 20W x 2 RMS

400 Wpmpo .

Bluetooth: Verze 5.0 + DER

Frekvence vysilace: 2402 - 2480 MHz

Vykon vysilace: 0 dBm
Dosah: cca 10 m

USB /SD MP3, maximalne 32 GB
Okolni teplota: 0°C ~ 40°C

Rozmeéry zafizenf (SxVxH): 26,9 x 62,6 x 29 cm
Cistd hmotnost: cca 6,5 kg

Ve vypnutém stavu ma zarizeni spotfebu energie < 0,001 W.
V pohotovostnim rezimu ma zarizeni spotrebu energie < 0,5 W.
* Typografické chyby, design a technické zmény vyhrazeny!

Informace o ochrane zivotniho prostredi

Na konci sve zivotnosti nesmi byt tento vyrobek likvidovan s béznym domovnim
odpadem, ale musi byt odevzdan na sbérné misto pro recyklaci elektrickych a

elektronickych zafizeni. Oznacuje to symbol na vyrobku, v navodu k pouziti nebo na
B b

Materialy jsou recyklovatelné podle jejich oznaceni. Opetovnym pouzitim, recyklaci nebo jinymi
formami recyklace starych zarizeni vyznamne prispivate k ochrane naseho zivotniho prostredi.

Nabijeci baterie musi byt pfi likvidaci vyjmuty ze zafizeni a zlikvidovany oddélené a
spravne. To vyzaduje otevieni krytu zarizeni. K tomu se obratte na kvalifikovany

odborny personal.

Materialy jsou recyklovatelné podle jejich oznaceni. Opétovnym pouzitim, recyklaci nebo jinymi
formami recyklace starych zafizeni vyznamné prispivate k ochrané naseho zivotniho prostredi.

Zeptejte se sveho mistniho Uradu na odpovedné misto pro likvidaci.
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Zaruka / Garance

Vedle zakonné zaruky poskytujeme na toto zafizeni 24 mésicli zaruky, pocitané od data
vystaveni faktury nebo dodaciho listu. BEhem této zarucni doby budou pfi predlozeni
faktury nebo dodaciho listu vSechny vyrobni a/nebo materidlové vady bezplatné
odstranény opravou a/nebo vyménou vadnych dilG, pfipadné (dle naseho uvazeni)
vyménou za rovnocenny, bezchybny vyrobek. Podminkou pro takovou zarucni sluzbu je,
Ze zafizeni bylo spravné pouzivano a udrzovano. Jakékoliv dalsi naroky nad ramec nasich
zarucnich sluzeb jsou vylouceny. Zaruka zahrnuje v opravnéném pfipadé pouze opravu
zafizeni. DalSi naroky, stejné jako odpovédnost za pfipadné nasledné skody, jsou zasadné
vylouceny. Na dily, které podléhaji pfirozenému opotiebeni, nebo na skody zplisobené
narazem, nespravnym pouzitim, pasobenim vlhkosti nebo jinymi vnéjSimi vlivy, stejné
jako na zasah neopravnénych osob, nelze poskytnout zaruku. V pfipadé reklamace musi
byt zafizeni s fakturou nebo dodacim listem reklamovano u vaseho specializovaného
prodejce.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg

office@silva-schneider.at

Zaruka:

Zaruka je vyslovné stanovena zakonem a vztahuje se pouze na vady, které existovaly v
dobé predani zbozi. Narok je vzdy vznesen vici smluvnimu partnerovi (prodejci), ktery
musi provést nebo zajistit bezplatné odstranéni vady (pro spotrebitele).

Garance:

Garance je dobrovolny, smluvni zavazek vyrobce (generalniho dovozce), pro ktery
neexistuji Zadné obsahové ani formalni minimalni pozadavky. Mnoho zaruk vsak pokryva
pouze cast nakladu, které vzniknou pfi odstrafnovani vad, ale obecné plati pro vsechny
vady, které se vyskytnou béhem urcitého obdobi.
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HR PRIRUCNIK ZA RAD & SIGURNOSNE UPUTE

sigurnosne upute

A Iz sigurnosnih razloga, kuciSte uredaja smije ukloniti
samo strucnjak. Unutra nema kontrola.
Popravke smiju obavljati samo kvalificirani elektricari.
A Neodgovarajuci popravci mogu predstavijati znacajne
rizike i rezultirati oStecenjem uredaja. Kudiste uredaja se
ne smije otvarati - OPASNOST OD STRUIJNOG UDARA!
Kada ukljucujete ili iskljucujete uredaj, nikada ne povlacite kabel -
to moze ostetiti kabel,
Nikada ne dirajte uredaj ili kabel mokrim ili vlaznim rukama.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu bez vibracija.
Uredaj se ne smije izlagati prekomjernoj toplini ili izravnoj
suncevoj svjetlosti ili postavljati neposredno uz uredaje koji
proizvode zracenje i radijatore.
Uredaj se ne smije koristiti na velikoj hladnodi.
Upravljajte uredajem sto je dalje moguce od drugih prijemnika,
pojacala, racunala, TV-a i mikrovalnih uredaja.
Nikada ne prekrivajte ventilacijske otvore uredaja (npr. dekama,
zavjesama, novinama itd.)
Kako se ne bi narusila ventilacija uredaja, ne smije se stavljati u
preuske kutije ili police. Iznad uredaja mora postojati razmak od
najmanje 20 cm, a oko uredaja najmanje 5 cm.
Na uredaj se ne smiju stavljati predmeti napunjeni tekuc¢inom
(Case, vaze s cvijeCem itd.).
Ne stavljajte zapaljene svijece na uredaj i drzite ga dalje od
otvorenog plamena.
Uredaj treba raditi samo u suhim prostorijama. Nemojte koristiti
uredaj u blizini izvora vode, npr. kade, sudopera, umivaonika itd.
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Uredaj nije prikladan za rad u tropskim zemljama s visokom
viagom.

Ne izlazite uredaj prljavstini ili prasini.

Zastitite kabel. Kabel se ne smije gaziti, gnjeciti ili zaglaviti izmedu
dva predmeta ili vrata.

S vremena na vrijeme provjerite ima li oste¢enja na kabelu za
punjenje. Ako je kabel za punjenje ostecen, uredaj se ne smije
koristiti i kabel se mora zamijeniti novim.

U slucaju grmljavinskog nevremena ili ako se ne koristi dulje
vrijeme, iskljucite uredaj iz napajanja.

Iskljucite uredaj iz napajanja prije ciscenja. Nemojte Kkoristiti
sredstva za cis¢enje, razrjedivace ili antistaticke sprejeve koji
sadrze benzin. Za ciS¢enje koristite vlaznu krpu.

Nemojte umetati Cavle, igle ili druge predmete u resetku zvucnika
ili druge otvore uredaja.

Ako osjetite miris paljevine i/ili dim, iskljucite uredaj iz napajanja.
Odnesite uredaj na servis prije ponovne uporabe.

Koristite samo pribor isporucen ili preporucen u uputama.
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djeca:

Nikada nemojte dopustiti djeci da koriste ili se igraju s elektricnim uredajima bez nadzora.
Dajte djeci odgovarajuce upute prije rada.
Takoder drzite folije za pakiranje podalje od djece. Postoji opasnost od gusenja .

Raspakirajte uredaj / opseg isporuke:

Nakon raspakiranja provjerite opseg isporuke:

SB-TWS 200 BT zvucna kutija

Kabel za napajanje

daljinski upravljac

prirucnik za rad
Provjerite je li uredaj oSte¢en. Ako je uredaj ostecen, nemojte ga koristiti ve¢ se odmah obratite
svom specijaliziranom trgovcu.
Ambalazni materijali poput plasticnih vrecica ili dijelova od stiropora opasni su za djecu
(opasnost od gusenja). Stoga te dijelove drzite podalje od djece.
Mnogi materijali za pakiranje se recikliraju - stoga se pobrinite da ih pravilno odlozite; time
dajete vazan doprinos zastiti okolisa.
Uklonite transportne brave: uredaj i dijelovi koji se nalaze u njemu su odgovarajuce osigurani
za transport. Uklonite sve ljepljive trake i zastitne folije.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu bez vibracija i drzite udaljenost od drugih elektri¢nih
uredaja.
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Kontrole

Gore: daljinski upravljac, straga:

101112

1
5 \O Y Y - \\ 13
3 - =1 14
4 N\ 15
5 U7 A\ 16
6 —I o o @@\ o
AC100-290W 50/ 60Kz
Uredaj za upravljacke dz, 8 9 L, . 29
1 Uti¢nica za spajanje mikrofona 6,5 mm (MIC) 17 prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje, stanje
pripravnosti
2 Uti¢nica za spajanje instrumenata 6,5 mm (GT) 18 Mute MUTE
3 LED prekidac za odabir svjetla 19 Tipka REC
4 Gumb izbornika 20 tipka za odabir funkcije
5 Kontrola glasno¢e mikrofona 21 Svezak +
6  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje, stanje pripravnc 22 Preskoci naprijed (sliedeca pjesma)m
7 Preskodi natrag (prethodna pjesma) 23 Preskodi natrag (prethodna pjesma) i«
8 Tipka za reprodukciju/pauzu/funkcija TWS 24 tipke za reprodukciju/pauzu, TWS funkcija Ml
9  Preskodi naprijed (sliedeca pjesma) 25 gumb za ponavljanje
10 Audio ulazni prikljucak AUX 26 ekvilajzera
11 Utor za memorijsku karticu 27 Svezak -
12 USB sucelje 28 broj djeluje 0 -9
13 LED indikator punjenja crveno/zeleno Leda:
14 Gumb za snimanje 29 Priklju¢na uti¢nica kabela za napajanje
15 Prekidac za odabir funkcija
16 Kontrola glasnoc¢e -/+ (glavna glasnoca)
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Napajanje

Punjenje baterije/baterije:

Uredaj je opremljen punjivom Li-ion baterijom 7,4 V.
Prije prve uporabe potpuno napunite bateriju:

Utaknite prilozeni kabel za napajanje u uti¢nicu na straznjoj strani uredaja i utaknite utikac u
slobodno dostupnu, pravilno postavljenu kué¢nu uti¢nicu (100-240 V ~ 50/60 Hz). Cim se uredaj
prikljuci na elektricnu mrezu, ugradena baterija se puni, a LED indikator punjenja svijetli crveno.
Ako LED indikator punjenja svijetli zeleno, baterija je potpuno napunjena (nakon cca. 5 sati) i
uredaj se moze iskljuciti iz napajanja.

Biljeska:

Kako biste osigurali dugo trajanje baterije, kabel za napajanje nikada ne smije biti prikljucen na
napajanje dulje od 10 sati.

Kada koristite uredaj, uvijek uklonite kabel za napajanje.

S potpuno napunjenom baterijom uredaj moze raditi cca 6 sati na 70% glasnoce.

Ako baterija postane niska (reprodukcija je izoblicena ili ima buke), iskljucite uredaj i ponovno
ga spojite u uticnicu kao sto je prethodno opisano.

Trajanje baterije varira i ovisi o radnim uvjetima, kao $to su: B. Izbor funkcije, volumena itd.
Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, bateriju ipak treba povremeno puniti kako bi odrzala
funkcionalnost.

Kada odlazete uredaj, bateriju morate izvaditi iz uredaja i odloZiti je odvojeno na e
odredenom sabirnom mjestu. Baterije/punjive baterije su opasan otpad i ne smiju ».‘

se odlagati s ku¢nim otpadom. ©

Daljinski upravijac:

Umetnite baterije:

Otvorite pretinac za baterije na dnu daljinskog upravljaca.
Umetnite 2 prilozene baterije (AAA /1,5 V) u odjeljak za baterije, pazeci na navedeni polaritet.
PaZljivo zatvorite odjeljak za baterije.

Sigurnosne upute za baterije:

Ako je potrebno, ocistite bateriju i kontakte uredaja prije umetanja.
IstroSene baterije izvadite iz uredaja na vrijeme i odmah! Povec¢ana opasnost od curenjal!
Ako baterija iscuri, pazljivo obrisite iscurjelu tekucinu i umetnite nove baterije.
Uvijek stavljajte baterije iste marke i tipa.
Uvijek zamijenite obje baterije u isto vrijeme.
Nemojte koristiti nove i stare baterije zajedno.
Uvijek umetajte baterije u skladu s navedenim polaritetom, inace se uredaj moze ostetiti.
Nikada nemojte izlagati baterije pretjeranoj toplini, kao sto je sunceva svjetlost, vatra ili slicno!
Nikada ne bacajte baterije u vatru. OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada nemojte uranjati baterije u vodu.
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- lzvadite baterije iz uredaja ako ga ne koristite dulje vrijeme. e
- IskoriStene baterije ne odlazite u kucni otpad. Baterije se moraju predati na ».‘
©

sabirnom mjestu za istrosene baterije.
Koristenje daljinskog upravljaca:

- Usmjerite daljinski upravljac prema uredaju.

- Domet daljinskog upravljaca je cca 6 m.

- Funkcionalni kut je cca 30°.

- Ako se daljinski upravljac koristi u blizini drugih uredaja koji generiraju infracrvene zrake, oni
mogu utjecati na funkcionalnost daljinskog upravijaca.

A Nacin rada za ustedu energije:

Uredaj je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja kako bi se izbjegla nepotrebna potrosnja

energije.

- Uredaj se prebacuje u stanje pripravnosti ako zvucnik ne primi signal unutar otprilike 30 minuta.
Nakon dodatnih 15 minuta uredaj se potpuno iskljucuje.

- Zanastavak rada pritisnite tipku za napajanje.

Ova funkcija je regulirana EU standardom i njeno iskljucivanje ne predstavlja tehnicki kvar!

Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, treba ga potpuno iskljuciti iz struje radi ustede energije.

Osnovne znacajke

Imajte na umu da se nekim funkcijama moze upravljati samo putem upravljackih tipki na uredaju,
nekima samo putem daljinskog upravljaca, a nekima na oba nacina.

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja:

- Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje najmanje 3 sekunde za pokretanje uredaja.
Na zaslonu se nakratko pojavljuje “HI" i Cuje se zvucni signal.

- Za ponovno iskljucivanje uredaja ponovno pritisnite ovu tipku najmanje 3 sekunde.

- Na displeju se na kratko pojavljuje "OFF".

Pricekaj:

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja pomocu daljinskog upravljaca radi samo ako nije u potpunosti

iskljucen nego ostaje u stanju pripravnosti:

- Ukljucite uredaj kao sto je prethodno opisano.

- Kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na uredaju ili daljinskom upravljacu za
prebacivanje u stanje pripravnosti. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje uredaja svijetli crveno.

- Za ukljucivanje uredaja ponovno kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na uredaju ili
daljinskom upravljacu.
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Biljeska:
U stanju pripravnosti baterija se ne moze puniti.

U stanju pripravnosti uredaj ima malu potrosnju energije.

Ako

uredaj necete koristiti dulje vrijeme, potpuno ga iskljucite.

Odabir funkcije:

Kada ukljucite uredaj, on se automatski prebacuje na istu funkciju kao kada ste ga iskljucili. Za
prebacivanje na drugu funkciju pritisnite tipku za odabir funkcije:

PLAVO : Bezicna reprodukcija putem Bluetootha

LINE:  Reprodukcija putem vanjskog uredaja s 3,5 mm audio kabelom

USB:

Reprodukcija s USB uredaja za pohranu

KARTICA: Reprodukcija s memorijske kartice

Kontrola zvuka:

Glavni volumen:

Glavna glasnoca se kontrolira pomocu kontrola glasnoce "VOL -/+". Indikacija na zaslonu: V 00
-V 32

Povecaj glasnocu:

Okrenite regulator glasnoce na uredaju u smjeru kazalke na satu ili pritisnite “VOL+" na
daljinskom upravljacuy;

Smanijite glasnocu:

Okrenite kontrolu glasnoc¢e na uredaju u smjeru suprotnom od kazaljke na satu ili pritisnite
"VOL-" za smanjenje glasnoce.

Glasno¢a mikrofona:
Ako ste spajili mikrofon preko uticnice za spajanje mikrofona, glasnocu mozete kontrolirati
pomocu kontrole glasnoce mikrofona na uredaju “"GLASNO MICROFONA -/+".

Volumen:

Sliedece funkcije postavljaju se pomocu gumba izbornika na upravljackoj ploci uredaja i kontrole
glasnoce:

visokotonac (tr)

Bas ( bA)

mikrofonski visokotonac ( nt)

Bas mikrofona (nb)

Odjek mikrofona (ECO)

Veza za glasnocu glazbenog instrumenta ( Gt)
ViSe puta pritisnite gumb izbornika dok se na zaslonu ne pojavi Zeljena postavka.
Okrenite kontrolu glasnoce i promatrajte poruku na zaslonu.

MUTE / iskljucivanje zvuka:
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Imate mogucnost priviemenog iskljucivanja zvuka:

Pritisnite tipku MUTE na daljinskom upravljacu. Zvuk se iskljucuje i zaslon treperi.
Ponovno pritisnite ovaj gumb za ponovno ukljucivanje zvuka.

Ekvilajzer / unaprijed postavljene zvucne slike:

Uredaj ima 5 unaprijed postavljenih zvukova koji se mogu podesavati pomocu gumba ekvilizatora

"EQ" na daljinskom upravljacu. Na zaslonu se pojavljuje jedna od sljedecih poruka:

POP - ROC - JAZZ - CLAS - FLAT

LED svjetlosni efekti:

Uredaj ima 8 razlicitih efekata LED rasvjete (zvucnika) mijenjanja boja. To se moze podesiti pomocu

prekidaca za odabir LED rasvjete na uredaju.
Obratite paznju na indikaciju na zaslonu: LED 1 do LED 7 ili ISKLJUCENO.

servis

Bluetooth:

Biljeska:

Istovremeno se moze spojiti samo jedan uredaj za reprodukciju.

Zbog razlicitih proizvodaca uredaja, modela i verzija softvera, ne moze se jamciti puna
funkcionalnost za sve Bluetooth uredaje.

Kako biste optimalno koristili Bluetooth funkciju, provjerite jeste li izvrsili sva azuriranja softvera
za svoj Bluetooth uredaj (npr. pametni telefon) i koristite li najnoviju verziju. Za pitanja i dodatne
informacije obratite se svom davatelju mobilnih usluga.

Bluetooth prijenos glazbe :

Uvjerite se da je Bluetooth funkcija na vasem mobitelu/pametnom telefonu ukljucena i da nije
udaljen vise od 10 m od uredaja.

Ukljucite uredaj i odaberite Bluetooth funkciju. Cuje se zvucni signal i na zaslonu treperi "PLAVI".
Potrazite novi uredaj koristeci svoj vanjski uredaj (mobilni telefon/pametni telefon). Uredaj se
prikazuje s nazivom "SB-TWS 200 BT".

Potvrdite vezu na svom mobilnom/pametnom telefonu. Ako je Bluetooth uparivanje uspjesno
dovrseno, oglasit ¢e se zvucni signal i na zaslonu ce se stalno pojavljivati Bluetooth indikator
"PLAVI".

Pocnite reproducirati glazbu s vanjskog uredaja.

Pauza:

Ako zelite nakratko prekinuti reprodukciju, pritisnite gumb za reprodukciju/pauzu »Il Za
nastavak reprodukcije ponovno pritisnite ovaj gumb.

Preskoci naprijed/natrag:
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Za odabir sliedece pjesme pritisnite gumb Preskoci naprijed M.
Za odabir prethodne pjesme pritisnite tipku Skip Back .

- Kako biste prekinuli Bluetooth vezu, prijedite na drugu funkciju ili prekinite Bluetooth vezu na
svom mobilnom/pametnom telefonu.

- Ako se nakon kratkog vremena vratite na Bluetooth nacin rada, automatski ¢e se ponovno
uspostaviti veza s posljednjim Bluetooth uredajem.

TWS funkcija (pravi bezicni stereo):

Ako imate na raspolaganju 2 zvucne kutije SB-TWS 200 BT, mozete koristiti ovu funkciju.

Odgovaraju¢im postavljanjem dva uredaja na maksimalnu udaljenost od 10 m, bezicno se moze

posti¢i pravi stereo efekt. Bluetooth signal prima glavni uredaj, koji zauzvrat prosljeduje signal

drugom uredaju. To omogucuje potpuno bezicni stereo prijem.

- Ukljucite oba uredaja i odaberite Bluetooth funkciju.

- Pritisnite i drzite tipku za reprodukciju » Il na uredaju koji ¢e biti glavni uredaj (lijevi stereo
kanal).

- Glavni uredaj se automatski povezuje s drugim uredajem (desni stereo kanal). Nakon uspjesnog
uparivanja oglasava se zvucni signal.

- Bluetooth reprodukcija s oba uredaja sada ¢e se prenositi u stereo formatu.

- Sve postavke koje napravite na glavnom uredaju (npr. glasnoca) istovremeno se preuzimaju od
sekundarnog uredaja.

Biljeska:

- Ako uparivanje dva uredaja nije uspjelo, iskljucite oba uredaja i pokusajte ponovno.

- Mogu se upariti samo 2 uredaja iste vrste.

AUX ULAZ:

Imate mogucnost spajanja eksternog audio uredaja preko "AUX" uticnice.

Napomena: Funkcijama reprodukcije glazbe (preskakanje/pretrazivanje, pauza itd.) moze se

upravljati samo putem vanjskog uredaja.

- Ukljucite uredaj i odaberite funkciju “LINE".

- Upotrijebite 3,5 mm audio kabel (nije ukljucen) i povezite svoj vanjski audio uredaj (MP3 player,
CD player, pametni telefon, itd.) na "AUX" audio ulaz.

- Upravljajte svojim vanjskim uredajem.

- Podesite glasnocu pomocu kontrole glasnoce.

- Za zaustavljanje reprodukcije pritisnite gumb za pauzu na vanjskom uredaju i odspojite audio
vezu .

Biljeska:

Kada ste u AUX nacinu rada, postavite glasnocu na svom vanjskom uredaju na maksimum i

regulirajte glasnocu reprodukcije pomocu kontrole glasnoce na ovom uredaju kako biste sprijecili

iskljucivanje uredaja ako je prijemni signal preslab (pogledajte “Nacin rada za ustedu energije”).
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Reprodukcija s USB uredaja za pohranu ili memorijske kartice:

Ovaj uredaj podrzava medije koji sadrze podatke u MP3 formatu (maks. 32 GB).

Ukljucite uredaj i odaberite funkciju “USB" ili “"CARD".

Umetnite USB uredaj za pohranu u USB sucelje ili umetnite memorijsku karticu u utor za
memorijsku karticu.

Reprodukcija pocinje automatski. Na zaslonu se nakratko pojavljuje broj zapisa, a zatim proteklo
vrijeme za zapis.

Podesite glasnocu i ton.

PAUZA:

Reprodukciju mozZete priviemeno pauzirati pritiskom na gumb za reprodukciju/pauzu
» lpritisnite. Na zaslonu se pojavljuje "PAUS". Za nastavak reprodukcije ponovno pritisnite ovaj
gumb

PRESKOCI/TRAZI naprijed/natrag:

uon

pritisnite dtipku " " za povratak na prethodnu pjesmu.

uon

pritisnite »tipku " " za prelazak na sliedecu pjesmu.

uon

pritisnite «tipku " " za odabir trenutnog odlomka unutar naslova.

uon

pritisnite »tipku " ” za pomicanje na sljedeci odlomak unutar pjesme.

REPEAT / funkcija ponavljanja:

Tijekom reprodukcije pritisnite tipku za ponavljanje na daljinskom upravljacu:

1x kratko: JEDAN se pojavljuje na zaslonu i trenutni zapis se ponavlja.

2 x kratko: SVE se pojavljuju na zaslonu i svi se zapisi ponavljaju.

1x dugo: na zaslonu se pojavljuje OFF. Funkcija ponavljanja ponovno je iskljucena.
Brojcane tipke:

Takoder mozete odabrati naslove izravno pomocu brojcanih tipki.

STOP:

Ako zelite zaustaviti reprodukciju putem USB uredaja za pohranu, pritisnite gumb za
reprodukciju/pauzu » lli uklonite disk.

Biljeska:

Nosac podataka ne smije se uklanjati tijekom reprodukcije jer bi se mogao ostetiti.

Kako biste izbjegli smetnje, nemojte koristiti adaptere i uvijek ukljucite nosace podataka izravno
u uredaj.

Formatirajte USB memoriju/SD karticu na racunalu u FAT formatu (16 ili 32).

Zbog velikog broja razlicitih nosaca podataka na trzistu, ne moze se jamciti 100% kompatibilnost
sa svima njima.

Prikljucak mikrofona ili instrumenta (MIC/GT):

Ovaj uredaj vam nudi mogucénost prijenosa mikrofona ili instrumenta:

Mikrofon:

Prikljucite mikrofon (nije ukljucen) u jedan od "MIC" prikljucaka.
Ukljuci mikrofon.

57



- Pjevajte ili govorite u mikrofon.
Prikljucivanje mikrofona ne prekida reprodukciju iz drugih izvora. To vam omogucuje da pjevate
ili govorite kroz mikrofon u isto vrijeme dok svira glazba = karaoke funkcija.

- Podesite glasnocu i ton glazbenog emitiranja i kontrole glasnoce kao sto je gore opisano.

- Nakon zavrsetka prijenosa putem mikrofona, ponovno iskljucite mikrofon i izvucite ga iz
uticnice.

Instrument:

- Spojite instrument pomocu spojnog kabela s uticnicom od 6,3 mm na prikljucnu uticnicu "GT".

- Glazba s vaseg instrumenta prenosi se preko zvucnika uredaja. Podesite glasnocu i ton kao Sto
je prethodno opisano.

Snimanje na USB uredaj za pohranu ili memorijsku karticu:

Mozete snimati s izvora Bluetooth, AUX, mikrofon ili instrument na memorijsku karticu ili USB stick:

- Upravljajte uredajem i pokrenite Zeljenu reprodukciju kao S$to je opisano u prethodnim
paragrafima

- Cim zelite zapoceti snimanje, pritisnite tipku “REC” na daljinskom upravljacu. Na zaslonu se
pojavljuje "RECO".

- Ako zelite zaustaviti snimanje, ponovno pritisnite ovu tipku.

Biljeska:

Na vasem nosacu podataka stvorit e se posebna mapa "RECORD".

Ako se ovdje pohranjeni glazbeni podaci ne mogu reproducirati, moraju se ukloniti iz mape

(priprema podataka na prijenosnom racunalu).

Korisni savjeti

Ako uredaj ne radi ispravno, sliedece tocke mogu biti od pomodi u rjeSavanju problema. Svakako
provjerite ovo prije nego kontaktirate centar za korisnicku podrsku:

Nema struje:
- Provjerite je li baterija dovoljno napunjena.

- Provjerite funkcionalnost kabela za punjenje.
- Provjerite uticnicu i osigurac ako je uredaj prikljucen na elektricnu mrezu.

Uredaj ne reagira ni na jedan unos ili zaslon ne radi:
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- Zbog vanjskih elektromagnetskih utjecaja, ugradeni mikroprocesor mozda vise nece ispravno
raditi. Iskljucite uredaj, pricekajte nekoliko minuta i ponovno ga ukljucite.

Bez zvuka:

- Glasnoca je postavljena prenisko - okrenite regulator glasnoce u smjeru kazaljke na satu.

- U USB funkciji: Provjerite jesu li glazbeni zapisi pohranjeni na nosacu podataka u potrebnom
formatu (MP3, maks. 32 GB).

- Provjerite je li aktivirano iskljucivanje zvuka.

Iskrivljena reprodukcija ili pozadinska buka:
Glasnoca je preglasna — smanjite glasnocu;

Izvor reprodukcije je lo$/pokvaren — upotrijebite drugi.

Je li prikljucen mikrofon koji se ne koristi? Iskljucite ga ako je potrebno.

Jesu li smetnje uzrokovane drugim uredajima postavljenim preblizu? Uklonite ove uredaje.

Nema reprodukcije s USB-a/memorijske kartice:
- Provjerite je li USB nosa¢ podataka/memorijska kartica pazljivo umetnuta ili je mozda

neispravna.

- Provjerite jesu li glazbene datoteke spremljene u ispravnom formatu (MP3, maks. 32 GB). DRM
datoteke se ne mogu citati.

- Brzina ditanja diska je mozda prespora. Pokusajte s drugim.

Nije moguce uspostaviti Bluetooth vezu:
- Provjerite Bluetooth funkciju vaseg vanjskog uredaja:

- Jelivas vanjski uredaj "vidljiv"?

- Imali vas vanjski uredaj najnoviju verziju Bluetootha?

- Jeste li odabrali Bluetooth funkciju?

- Provjerite da nijedan drugi vanjski Bluetooth uredaj nije prethodno uparen i da je joS uvijek
povezan.

- Smanjite udaljenost izmedu uredaja.

- Prekinite Bluetooth vezu i ponovno zapocnite uparivanje.

Odrzavanje i njega

- Iskljucite uredaj iz napajanja.
- Svremena na vrijeme ocistite kuciste lagano vlaznom, mekom krpom.
- Nipod kojim okolnostima ne smijete koristiti jaka sredstva za ciS¢enje ili razrjedivace koji sadrze
alkohol ili benzin.
- Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za ciscenje.
RIZIK OD STRUINOG UDARA:
Nikada ne uranjajte uredaj i kabel za napajanje s utikacem u vodu ili druge tekucine.
Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme, zapakirajte ga u originalnu kutiju i Cuvajte na hladnom
mjestu bez prasine.
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Tehnicki podaci

Napajanje

Ugradena punjiva
Ocjena u vat satima:
Vrijeme punjenja:
Vrijeme reprodukcije:

Frekvencijski raspon:

AC 110-240V / 50 ~ 50/60 Hz

Li-lon 5000mAh 7.4V baterija
37 Wh (prema UN 38.3)

cca 5 sati

cca 6 sati, na 70% glasnoce

60Hz - 16kHz

Omijer signal-sum: >70dB

Izlazna snaga: max 20W x 2 RMS
400 Wpmpo .

Bluetooth: verzija 5.0 + DER

Frekvencija odasiljaca: 2402 - 2480 MHz
Snaga odasiljaca: 0 dBm

Domet: cca 10 m

USB/SD MP3 format, maksimalno 32 GB
Temperatura okoline: 0°C ~ 40°C

Dimenzije uredaja (SxVxD): 26,9 x 62,6 x 29 cm

Neto tezina: cca 6,5 kg

Kada je iskljucen, uredaj trosi < 0,001 W.
U stanju mirovanja uredaj trosi < 0,5 W.
* Zadrzavamo pravo na tiskarske pogreske, dizajn i tehnicke promjene!

Informacije o zastiti okolisa

Na kraju Zivotnog vijeka ovaj se proizvod ne smije odlagati s obicnim ku¢nim otpadom,
vec se mora odnijeti na sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Na to ukazuje simbol na proizvodu, u uputama za uporabu ili na pakiranju.

I

Materijali se mogu reciklirati prema njihovoj etiketi. Ponovnom uporabom, recikliranjem ili drugim

oblicima recikliranja starih uredaja dajete vazan doprinos zastiti naseg okolisa.

Punjive baterije moraju se ukloniti iz uredaja kada se odlazu i zbrinuti odvojeno i
pravilno. Zbog toga je potrebno otvoriti kuciste uredaja. Da biste to ucinili, obratite se

kvalificiranom stru¢nom osoblju.

Materijali se mogu reciklirati prema njihovoj etiketi. Ponovnom uporabom, recikliranjem ili drugim
oblicima recikliranja starih uredaja dajete vazan doprinos zastiti naseg okolisa.

Pitajte lokalne vlasti o odgovornom mjestu za odlaganje.
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Jamstvo / Garancija

Osim zakonskog jamstva, na ovaj uredaj dajemo 24 mjeseca garancije, racunajuci od
datuma izdavanja racuna ili otpremnice. Unutar ovog garantnog roka, uz predocenje
racuna ili otpremnice, svi proizvodni i/ili materijalni nedostaci bit ¢e besplatno otklonjeni
popravkom i/ili zamjenom neispravnih dijelova, odnosno (po nasem izboru) zamjenom
za jednako vrijedan, ispravan proizvod. Uvjet za ovakvu garancijsku uslugu je da je uredaj
pravilno koristen i odrzavan. Bilo kakvi daljnji zahtjevi koji nadilaze nase garantne usluge
su iskljuceni. Garancija ukljucuje u opravdanom slucaju samo popravak uredaja. Daljnji
zahtjevi, kao i odgovornost za eventualne posljedice, u nacelu su isklju¢eni. Garancija se
ne moze dati za dijelove koji podlijezu prirodnom trosenju ili za ostecenja uzrokovana
udarcima, nepravilnim rukovanjem, djelovanjem vlage ili drugim vanjskim utjecajima, kao
i za intervencije neovlastenih osoba. U slucaju garancije uredaj se mora reklamirati s
racunom ili otpremnicom kod vaseg specijaliziranog prodavaca.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jamstvo:

Jamstvo je izricito odredeno zakonom i odnosi se samo na nedostatke koji su postojali u
trenutku predaje robe. Potrazivanje se uvijek upuéuje prema ugovornom partneru
(trgovcu), koji mora besplatno (za potrosaca) otkloniti ili organizirati otklanjanje
nedostatka.

Garancija:

Garancija je dobrovoljna, ugovorna obveza proizvodaca (generalnog uvoznika), za koju
ne postoje nikakvi sadrzajni ili formalni minimalni zahtjevi. Mnoge garancije pokrivaju
samo dio troskova nastalih pri otklanjanju nedostataka, ali obicno vrijede za sve
nedostatke koji se pojave u odredenom roku.
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HU HASZNALATI UTASITAS & BIZTONSAGI UTASITASOK

biztonsagi utasitasok

A Biztonsagi okokbdl a készilékhazat csak szakember
tavolithatja el. Beldl nincsenek vezerldk.
Javitast csak szakképzett villanyszerel6 végezhet. A
szakszerUtlen javitas jelentds kockazatokkal jarhat, és a
keszulek karosodasahoz vezethet. A készulék hazat nem
szabad kinyitni - ARAMUTES VESZELY!
A készulék csatlakoztatasakor vagy kihuzasakor soha ne huzza a
kabelt — ez karosithatja a kabelt.
Soha ne érintse meg a készuleket vagy a kabelt nedves vagy
nedves kézzel.
Helyezze a készuléket stabil, rezgésmentes, sik feluletre.
A készuléket nem szabad tulzott honek vagy kozvetlen
napsugarzasnak kitenni, illetve kdzvetlentl sugarzast kibocsato
eszkdzok és radiatorok mellé helyezni.
A készuléket nem szabad nagy hidegben hasznalni.
MUkodtesse  a  késziléket a  lehetd legtavolabb  mas
vevoegysegektdl, erdsitoktdl, szamitdgépektdl, TV-ktdl  és
mikrohullamu készulekektdl.
Soha ne takarja le a készulék szell6zonyilasait (pl. takardval,
figgodnnyel, Ujsagokkal stb.)
Annak éerdekében, hogy a készulek szell6zését ne rontsa, ne
helyezze tul szUk dobozokba, polcokba. A készulek felett legalabb
20 cm, a készulék kordl pedig legalabb 5 cm tavolsagnak kell
lennie.
Folyadékkal toltott targyakat (ivopoharak, viragvazak stb.) nem
szabad a készulekre helyezni.
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Ne helyezzen égo gyertyat a készulékre, és tartsa tavol nyilt
langtol.

A készuléket csak szaraz helyiségben szabad Uzemeltetni. Ne
hasznalja a készlléket vizforrasok kozelében, pl. furdokad,
mosogato, mosdokagyld stb.

A keszulek nem alkalmas magas paratartalmd  tropusi
orszagokban vald hasznalatra.

Ne tegye ki a készuleket szennyezddésnek vagy pornak.

Védje a kabelt. A kabelre nem szabad ralépni, betdrni vagy ket
targy vagy ajto kozé beszorulni.

ldonként ellendrizze, hogy a toltdkabel nem serilt-e. Ha a
toltokabel megserdl, a készuléket nem szabad hasznalni, és a
kabelt Ujra kell cserélni.

Zivatar esetén, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja, hizza ki a
készuléket a konnektorbdl.

Tisztitas elott valassza le a keszuleket az elektromos halozatrdl.
Ne hasznaljon benzint tartalmazo tisztitdszereket, higitokat vagy
antisztatikus spray-ket. A tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat.
Ne dugjon be szogeket, tlket vagy mas targyakat a
hangszordoracsba vagy a keszulek mas nyilasaiba.

Ha égett és/vagy fustszagot észlel, hlzza ki a készuléket az
dramforrasbol. Ujboli hasznélat elétt vigye el a készléket
szervizbe.

Csak a mellékelt vagy az Utmutatoban javasolt tartozékokat
hasznalja.
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Gyermekek:

Soha ne engedje, hogy gyermekek felugyelet nélkul hasznaljak vagy jatsszanak elektromos
készulekeket.

Hasznalat el6tt adjon megfeleld utasitasokat a gyerekeknek.

A csomagoldfoliakat is tartsa tavol a gyermekektdl. Fennéll a fulladas veszélye .

Csomagolja ki a késziléket / szallitasi terjedelem:

Kicsomagolas utan ellendrizze a szallitasi terjedelmet:

SB-TWS 200 BT hangdoboz

Tapkabel

taviranyitd

hasznalati utasitas
Ellendrizze, hogy nem sérllt-e a készulék. Ha a készilék megsértlt, ne hasznalja, hanem
azonnal forduljon szakkereskeddjéhez.
A csomagoldanyagok, példaul a mlanyag zacskok vagy a polisztirolhab alkatrészek veszélyesek
a gyermekekre (fulladasveszely). Ezert ezeket a részeket tartsa tavol gyermekektdl.
Sok csomagoldanyag Ujrahasznositott — ezért igyeljen arra, hogy helyesen dobja ki 6ket, ezzel
jelentésen hozzajarul a kérnyezet védelméhez.
Tavolitsa el a szallitasi zarakat: A keészulék és a benne levo alkatreszek a szallitashoz megfelel6en
rogzitve vannak. Tavolitson el minden ragasztocsikot és védoéfoliat.
Helyezze a készUléket stabil, rezgésmentes, sik fellletre, és tartsa tavol a tobbi elektromos
készUléktol.
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Vezérldk

Feldl: taviranyito, hatul:

101112

1
2 13
3 = = \ 14
4 N\ 15
5 (T | / '& i 16
6 - @ —-J (o} @—@ o}
—— I o e
ACLOC-240Y 50/ 60Nz
Vezérl6 alkatrészek esz’ 8 9 S, 29
1 Mikrofon csatlakozoaljzat 6,5 mm (MIC) 17 be/ki kapcsolo, keszenlét
2 Mdszercsatlakozo aljzat 6,5 mm (GT) 18 Némitas MUTE
3 LED vilagitas vélaszté kapcsold 19 REC gomb
4 Meni gomb 20 funkciévalaszté gomb
5 Mikrofon hangerészabalyzd 21 kotet +
6 Be/ki kapcsold, készenlét 22 Ugras elére (kovetkezd szam)m
7 Ugrés vissza (elézé szam) 23 Ugras vissza (eléz6 szam)d
8  Lejatszas/Szinet gomb/TWS funkcid 24 lejatszas/szanet gomb, TWS funkcié i
9 Ugras elére (kovetkezd szam) 25 ismétles gomb
10 Audio bemeneti jack AUX 26 egyenlitd
11 Memodriakértya nyilas 27 kotet -
12 USB interfész 28 szamfelvonas 0-9
13 LED toltésjelzé piros/zold Vissza:
14 Felvétel gomb 29 Tapkabel csatlakozoaljzat
15 Funkciovalaszté kapcsold
16 Hanger&szabalyzo -/+ (f& hangerd)
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Tapegyseg

Akkumulator/akkumulator toltése:

Ujratolthetd Li-ion akkumulatorral van felszerelve.
Az els6 hasznalat el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort:

Dugja be a mellékelt tapkabelt a készulék hatuljan talalhatd aljzatba, és csatlakoztassa a
csatlakozot egy szabadon hozzaférhetd, megfeleléen felszerelt haztartasi aljzatba (100-240 V
~ 50/60 Hz). Amint a készuleket a haldzatra csatlakoztatjak, a beépitett akkumulator feltoltédik,
és a LED toltésjelzd pirosan vilagit.

Ha a LED toltésjelzd zolden vilagit, az akkumulator teljesen fel van toltve (kb. 5 ora elteltével),
és a keszulék levalaszthatd az aramellatasrol.

Jegyzet:

Az akkumulator hosszu élettartamanak biztositdsa érdekében a tapkabelt soha ne
csatlakoztassa 10 6ranal hosszabb ideig az aramforrashoz.

A készulék hasznalatakor mindig huzza ki a tapkabelt.

Teliesen feltoltott akkumulatorral a készulék kb. 6 oran keresztul Uzemeltetheté 70%-0s
hangerd&vel.

Ha az akkumulator lemerul (a lejatszas torz vagy zajos), kapcsolja ki a készuléket, és a korabban
lefrtak szerint csatlakoztassa Ujra a konnektorhoz.

Az akkumulator élettartama valtozo, és az adott mikodési feltételektdl fugg, mint példaul: B.
Funkciovalasztas, hangerd stb.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a keszuléket, akkor is idénkent fel kell tolteni az akkumulatort
a mukodoképesség megorzese érdekében.

Amikor kidobja a készuléket, az akkumulatort ki kell venni a készulekbdl, és kulon e
kell leadni a kijelolt gyUjtdhelyen. Az elemek/akkumulatorok veszélyes hulladékok, ».‘
ezért nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. ©

Taviranyito:

Helyezze be az elemeket:

Nyissa ki a taviranyito aljan talalhaté elemtartot.
Helyezze be a mellékelt 2 elemet (AAA /1,5 V) az elemtartéba, Ugyelve a megadott polaritasra.
Ovatosan zérja le az elemtartd rekeszt.

Biztonsagi utasitdsok akkumulatorokhoz:

Ha szUkséges, behelyezés eldtt tisztitsa meg az akkumulatort és a készulék érintkezoit.

A hasznalt elemeket idoben és azonnal tavolitsa el a készulekbdl! Fokozott szivargasveszély!
Ha az elem szivarog, dvatosan toroélje ki a kifolyt folyadékot, és helyezzen be Uj elemeket.
Mindig azonos markaju és tipusu elemeket helyezzen be.

Mindig egyszerre cserélje ki mindkét elemet.

Ne hasznéljon egyutt Uj és régi elemeket.

66



- Az elemeket mindig a megadott polaritasnak megfeleléen helyezze be, kulénben a készulek
megsérilhet.

- Soha ne tegye ki az elemeket tulzott héhatasnak, példaul napfénynek, tliznek vagy hasonlonak!

- Soha ne dobja az elemeket t(izbe. ROBBANASVESZELY!

- Soha ne meritse az elemeket vizbe.

- Vegye ki az elemeket a készulékbdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja. e
- A hasznalt elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Az elemeket a ».‘

hasznalt elemek gydjtohelyén kell leadni. ©

A taviranyfto hasznalata:

- lranyitsa a taviranyitot a keszulék fele.

- Ataviranyitd hatotavolsaga kb. 6 m.

- A muUkodési szog kb. 30°.

- Ha a taviranyitot infravoros sugarakat generald egyéb eszkdzok kozelében hasznalja, ezek
befolyasolhatjak a taviranyitd mikodését.

A Energiatakarékos Uzemmad:

A készulek automatikus kikapcsolas funkcioval van felszerelve a felesleges energiafogyasztas

elkerulése érdekében.

- Akészulék készenléti izemmaodba kapcsol, ha a hangszord kortlbeltl 30 percen belul nem kap
jelet. Tovabbi 15 perc elteltével a készulék teljesen kikapcsol.

- A mUkodés folytatasahoz nyomja meg a bekapcsolégombot.

Ezt a funkciét EU szabvany szabalyozza, kikapcsolasa nem jelent miszaki hibat!

Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja, az energiatakarékossag érdekében teljesen ki kell

huzni a konnektorbdl.
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Altalanos jellemzdk

Felhivjuk figyelmét, hogy egyes funkciok csak a keszulek vezérlbgombijaival vezérelhetdk, vannak,
amelyek csak a taviranyitdval, masok pedig mindkét modon.

A készilék be- és kikapcsolasa:

- Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot legalabb 3 masodpercig az eszkéz
elinditasahoz. A kijelzén révid idére megjelenik a ,HI" felirat, és hangjelzés hallhato.

- Akészulék ismételt kikapcsolasahoz nyomja meg ismét ezt a gombot legalabb 3 méasodpercig.

- Akijelzén rovid idére az ,OFF” felirat jelenik meg.

Készenlétben [évé:

A készulék taviranyitéval torténd be-/kikapcsolasa csak akkor mikodik, ha nincs teljesen

kikapcsolva, hanem készenléti dllapotban marad:

- Kapcsolja be a késziléket a korabban leirtak szerint.

- Nyomja meg réviden a be-/kikapcsold gombot a késziléken vagy a taviranyitéon, hogy
készenleéti allapotba kapcsoljon. A készulék be-/kikapcsold gombja pirosan vilagit.

- A készulék uzembe helyezéséhez ismét réviden nyomja meg a készuléken vagy a taviranyiton
a be/ki gombot.

Jegyzet:

Készenléti lzemmaodban az akkumulator nem tolthetd.

Készenléti lzemmaodban a készulék alacsony fogyasztasu.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készuléket, kapcsolja ki teljesen.

Funkcid kivalasztasa:

A keszulék bekapcsolasakor automatikusan ugyanarra a funkciora kapcsol, mint amikor kikapcsolta.
Masik funkciora valtashoz nyomja meg a funkciovalasztd gombot:

KEK:  Vezeték nélkuli lejatszas Bluetooth-on keresztil

LINE:  Lejatszas kulsd eszkdzon keresztdl 3,5 mm-es audiokabellel

USB:  Lejatszas USB-taroldeszkozrél

KARTYA: Lejatszas memoriakartyarol

Hangerd&szabalyozo:

- F6 hangeré:
A f6 hangeré a ,VOL -/+" hanger6szabalyzokkal szabalyozhato. Kijelzés a kijelzén: V 00 -V 32:
Hangeré névelése:
Forgassa el a hangerdszabalyzot a készuléken az dramutato jarasaval megegyezd iranyba, vagy
nyomja meg a ,VOL+" gombot a taviranyiton;
Hangerd csokkentése:
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Forgassa el a hangerdszabalyzot a készuléken az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba, vagy
nyomja meg a ,VOL-" gombot a hangerd csokkentéséhez.

- Mikrofon hangereje:
Ha mikrofont csatlakoztatott a mikrofoncsatlakozdaljzaton keresztul, a hangerét a ,MIC

VOLUME -/+" készulék mikrofon hanger&szabalyzéjaval szabalyozhatja.

Hangerd:

A kovetkezd funkcidkat éllithatia be a készulék kezel6paneljének menu gombjaval és a
hangerészabalyzoval:
Magassugarzo (tr)
Basszus ( bA)
mikrofon magassugarzé (nt)
Mikrofon basszus (nb)
Mikrofon visszhang (ECO)
Hangerds hangszer csatlakozas ( Gt)
- Nyomja meg tébbszér a menu gombot, amig a kivant beallitas kijelzése meg nem jelenik a
kijelzén.
- Forgassa el a hanger&szabalyzét, és figyelje a kijelzdn megjelend Uzenetet.

MUTE / némftas:

Lehetdsége van a hang ideiglenes elnémitasara:
- Nyomja meg a MUTE gombot a taviranyiton. A hang ki van kapcsolva, és a kijelz villog.
- Nyomja meg Ujra ezt a gombot a hang visszakapcsolasahoz.

Equalizer / eldre bedllitott hangképek:

A készulék 5 eldre beallitott hanggal rendelkezik, amelyek a taviranyitd ,EQ" hangszinszabalyzo
gombjaval allithatok be. Az alabbi Uzenetek egyike jelenik meg a kijelzén:
POP - ROC - JAZZ - CLAS - FLAT

LED fényhatasok:

A készulék 8 kulonbozd effektussal rendelkezik a szinvaltd LED vilagitas (hangszorok) kozul. Ez a
készuleken talalhatd LED vilagitas valasztokapcsoloval allithatd be.
Kérjuk, vegye figyelembe a kijelzén megjelend jelzést: 1. LED - 7. LED vagy KI.
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szolgaltatas

Bluetooth:

Jegyzet:

Egyszerre csak egy lejatszoeszkdz csatlakoztathato.

A kulonbozd készulekgyartok, modellek és szoftververziok miatt nem garantalhatd minden
Bluetooth-eszkdz teljes korl mikodése.

A Bluetooth funkcid optimalis kihasznalaséhoz gy6z&6djon meg arrdl, hogy minden
szoftverfrissitést végrehajtott a Bluetooth-eszkdzon (példaul okostelefonon), és a legujabb
verziot hasznélja. Kérdéseivel és tovabbi informacidival forduljon mobiltelefon-szolgaltatdjahoz.

Bluetooth zeneatvitel:

Gy6zédjon meg arrdl, hogy mobiltelefonjan/okostelefonjan a Bluetooth funkcié be van
kapcsolva, és nem lehet 10 m-nél tavolabb a készuléektdl.

Kapcsolja be a késziléket, és valassza ki a Bluetooth funkciét. Hangjelzés hallhato, és a ,BLUE”
felirat villog a kijelzén.

Keressen Uj eszkdzt a kilsé eszkdz (mobiltelefon/okostelefon) segitségével. Az eszkdz ,SB-TWS
200 BT" néven jelenik meg.

Erésitse meg a kapcsolatot mobiltelefonjan/okostelefonjan. Ha a Bluetooth parositas sikeresen
befejezddott, hangjelzés hallhatd, és a ,BLUE" Bluetooth jelzd folyamatosan megjelenik a
kijelzon.

Inditsa el a zenelejatszast kilsé eszkdzerdl.

Szunet:

Ha rovid idére meg szeretné szakitani a lejatszast, nyomja meg a lejatszas/szinet gombot Ml
A lgjatszas folytatasahoz nyomja meg Ujra ezt a gombot.

Ugras el6re/hétra:

A kovetkezd szam kivalasztasahoz nyomja meg az Ugras elére gombot .

Az el6z6 szam kivalasztasahoz nyomja meg a Visszaugras gombot M4,

A Bluetooth-kapcsolat megszakitasahoz valtson masik funkciora, vagy szakitsa meg a
Bluetooth-kapcsolatot mobiltelefonjan/okostelefonjan.

Ha rovid id6 elteltével visszavalt Bluetooth modba, a kapcsolat automatikusan visszaall az utolséd
Bluetooth-eszkozzel.

TWS funkcié (True Wireless Stereo):

Ha 2 db SB-TWS 200 BT hangdoboz all rendelkezésére, hasznalhatja ezt a funkciot. Ha a két eszkozt
megfelelden, legfeljebb 10 m tavolsagra helyezzuk el, igazi sztered hatas érhet6 el vezeték nelkul. A

Bluetooth jelet a f6 eszkoz veszi, amely tovabbitja a jelet a masodik eszkdznek. Ez lehetdveé teszi a

sztered vételt teljesen vezeték nelkul.

Kapcsolja be mindkét eszkdzt, és valassza ki a Bluetooth funkciot.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a lejatszas gombot » 1l azon az eszkdzon, amelyik a f6 eszkdz
lesz (bal oldali sztered csatorna).
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- A f6 eszkdz automatikusan csatlakozik a masodik eszk6zhdz (jobb sztered csatorna). A sikeres
parositas utan hangjelzés hallhato.

- A Bluetooth-lejatszas mindkét eszkdzrél most szteredban fog kdzvetiteni.

- Af6 eszkdzon végzett dsszes beallitast (példaul a hangerdt) egyidejlleg a masodlagos eszkbdz
is atveszi.

Jegyzet:

- Ha a két eszkodz parositasa nem mukodik, kapcsolja ki mindkét eszkozt, és prébalja Ujra.

- Csak 2 azonos tipusu eszkdz parosithato.

AUXIN:

Lehetdsege van kilso audioeszkdz csatlakoztatasara az ,AUX" aljzaton keresztul.

Megjegyzés: A zenelejatszasi funkciok (Kihagyas/Keresés, Szunet stb.) csak kilsé eszkdzon keresztil

vezérelhetok.

- Kapcsolja be a késziléket és valassza ki a ,LINE” funkciot.

- Hasznaljon 3,5 mm-es audiokabelt (nem tartozék), és csatlakoztassa kulsé audioeszkdzét (MP3-
lejatszo, CD-lejatszo, okostelefon stb.) az ,AUX" audiobemenethez.

- Mdkodtesse kilsé eszkozeét.

- Allitsa be a hanger6t a hangerészabalyzoval.

- A lejatszas ledllitasahoz nyomja meg a szinet gombot a kulsd eszkdzon, és hizza ki az
audiocsatlakozast .

Jegyzet:

AUX modban allitsa a kulsd eszkdz hangerejét a maximumra, és szabalyozza a lejatszas hangerejét

az eszkdz hangerdszabalyzodjaval, hogy megakadalyozza a készulék kikapcsolasat, ha a vételi jel tll

alacsony (lasd az ,Energiatakarékos mod”).

Lejatszas USB-taroloeszkdzrél vagy memoriakartyardl:

Ez a készulék tamogatja az MP3 formatumu adatokat tartalmazo adathordozokat (max. 32 GB).
Kapcsolja be a készuléket, és valassza ki az ,USB” vagy ,CARD" funkciot.
Helyezzen be egy USB-taroloeszkdzt az USB-interfészbe, vagy helyezze be a memoriakartyat
a memoriakartya-nyilasba.
A lgjatszas automatikusan elindul. A kijelzon révid idére megjelenik a mUsorszam szama, majd
a muUsorszamhoz eltelt ido.
Allitsa be a hangerét és a hangszint.
- SZUNET:
szinet gomb megnyomésaval ideiglenesen szineteltetheti a lejatszast » linyomja meg. A
,PAUS" felirat jelenik meg a kijelzdn. A lejatszas folytatasahoz nyomja meg Ujra ezt a gombot
- UGRAS/KERESES elére/héatra:
Nyomja meg réviden a , 4" gombot az eléz6 szamra lepéshez.
Nyomja meg réviden a , " gombot a kovetkezd szamra lépéshez.
lenyomva a , 4" gombot a cimen beldli aktualis rész kivalasztasahoz.
Nyomja meg hosszan a , W" gombot, hogy a szamon beluli kbvetkezd részre lepjen.
- REPEAT / Ismétlés funkcio:
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Lejatszas kbzben nyomja meg az ismétles gombot a taviranyiton:

1x short: ONE jelenik meg a kijelzén, és az aktualis szam ismételten lejatszasra kerul.

2 x short: A kijelz6n megjelenik az ALL felirat, és az &sszes mUsorszamot ismételten lejatssza.
1x hosszu: OFF felirat jelenik meg a kijelzén. Az ismétlés funkcid ismét kikapcsol.
Szambillenty(k:

A szamgombokkal kdzvetlenul is kivalaszthat cimeket.

ALL) MEG:

Ha le szeretné allitani az USB-taroldeszkdzon keresztuli lejatszast, nyomja meg a lejatszas/
szinet gombot » s tavolitsa el a lemezt.

Jegyzet:

Lejatszas kozben nem szabad eltavolitani az adathordozot, mert az megsértlhet.

Az interferencia elkerulése erdekében ne hasznaljon adaptereket, és az adathordozdkat mindig
kozvetlendl a készulékbe csatlakoztassa.

Forméazza meg az USB-memoriat/SD-kartyat a szamitégépen FAT formatumban (16 vagy 32).

A piacon léevé kialonféle adathordozok nagy szama miatt nem garantalhatd a 100%-0s
kompatibilitdés mindegyikkel.

Mikrofon vagy hangszer csatlakozas (MIC/GT):

Ez a készulék lehetdséget kinal mikrofon vagy hangszer atvitelre:

Mikrofon:

Csatlakoztasson egy mikrofont (nem tartozék) az egyik ,MIC" porthoz.

Kapcsolja be a mikrofont.

Enekeljen vagy beszéljen a mikrofonba.

A mikrofon csatlakoztatasa nem szakitja meg a lejatszast mas forrasbol. Ez lehetévé teszi, hogy
zenelejatszas kodzben énekelien vagy beszéljen a mikrofonon keresztul = karaoke funkcié.
Allitsa be a zenei adas hangerejét és hangjat, valamint a hangerészabéalyzokat a fent leirtak
szerint.

Ha a mikrofonon keresztuli atvitel befejez6dott, kapcsolja ki ismét a mikrofont, és hizza ki.
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Hangszer:

- Csatlakoztasson egy mUszert egy 6,3 mm-es jack csatlakozokabellel a ,GT" csatlakozdaljzathoz.

- A hangszer zenéjét a készulék hangszordjan keresztil tovabbitjak. Allitsa be a hangerdt és a
hangszint a korabban leirtak szerint.

Felvétel USB-taroloeszkdzre vagy memériakartyara:

Felvehet Bluetooth, AUX, mikrofon vagy hangszerforrasrol memariakartyara vagy USB pendrive-ra:

- Mdukodtesse a keszuléket, és inditsa el a kivant lejatszast az el6zd bekezdésekben leirtak szerint

- Amint el akarja inditani a felvételt, nyomja meg a ,REC" gombot a taviranyiton. A ,RECO” felirat
Jelenik meg a kijelzon.

- Ha le szeretné éllitani a felvételt, nyomja meg Ujra ezt a gombot.

Jegyzet:

Az adathordozoén kulén ,RECORD” mappa jon létre.

Ha az itt tarolt zenei adatokat nem lehet lejatszani, akkor azokat el kell tavolitani a mappabdl (az

adatok laptopon térténd eldkészitése).

Hasznos tippeket

Ha az eszkdz nem mukodik megfeleléen, a kovetkezd pontok segithetnek a probléma
megoldasaban. Kérjuk, feltétlenul ellendrizze ezeket, mieldtt kapcsolatba |épne egy Ugyfélszolgalati
kodzponttal:

Nincs aram:

- Ellendrizze, hogy az akkumulator megfelel&en fel van-e toltve.

- Ellendrizze a toltékabel mikodoképességét.

- Ellendrizze az aljzatot és a biztositékot, ha a készulék csatlakoztatva van a hélézathoz.

Az eszk6z nem reagél semmilyen bemenetre, vagy a kijelzd nem mikédik:
- A kulsé elektromagneses hatasok miatt el6fordulhat, hogy a beépitett mikroprocesszor mar

nem mukodik megfeleléen. Hluzza ki a készuléket, varjon néhany percet, majd dugja vissza.

Nincs hang:
- A hanger6 tul alacsonyra van éllitva - forgassa el a hangerdszabalyzot az éramutato jarasaval

megegyezd iranyba.

- USB funkcioban: Ellenérizze, hogy a zeneszamok a kivant formatumban (MP3, max. 32 GB)
vannak-e elmentve az adathordozora.

- Ellendrizze, hogy a némitas aktivalva van-e.

Torz lejatszas vagy hattérzaj:
- A hanger¢ tul hangos — csokkentse a hangerdt;
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A lejatszasi forras rossz/elromlott — hasznaljon masikat.
Van olyan mikrofon bedugva, amit nem hasznalnak? Huzza ki, ha szukséges.
Nem okoznak interferenciat a tul kozel elhelyezett eszk6zok? Tavolitsa el ezeket az eszkdzoket.

Nincs lejatszas USB-rél/memdriakartyardl:

Ellendrizze, hogy az USB adathordozét/memariakartyat gondosan helyezte-e be, vagy esetleg
hibas-e.

Ellendrizze, hogy a zenefajlokat a megfelelé formatumban mentette-e el (MP3, max. 32 GB). A
DRM-fajlok nem olvashatok.

A lemez olvasasi sebessége tul lassu lehet. Prébaljon ki egy masikat.

Bluetooth kapcsolat nem hozhatd |étre:

Ellendrizze a kulsé eszkdz Bluetooth funkciojat:

A kuls6 eszkoz ,lathatd™?

Kdlsé eszkdzén van a legujabb Bluetooth-verzid?

A Bluetooth funkci6t valasztotta?

Gy6z6djon meg arrdl, hogy korabban nincs mas kilsé Bluetooth-eszkdz parositva, s tovabbra
is csatlakoztatva van.

Csokkentse az eszkodzok kozotti tavolsagot.

Valassza le a Bluetooth-kapcsolatot, és kezdje Ujra a parositast.

Karbantartas és gondozas

Valassza le a készuleket az aramellatasrol.
Idénként tisztitsa meg a hazat enyhén nedves, puha ruhaval.
Semmilyen kortlmények koézott ne hasznaljon erds tisztitoszereket vagy higitdkat, amelyek
alkoholt vagy benzint tartalmaznak.
Ne hasznéljon surold hatasu tisztitoeszkdzoket.
ARAMUTES VESZELYE:
Soha ne meritse a készuléket és a tapkabelt vizbe vagy més folyadékba.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készuléket, csomagolja be az eredeti dobozba, és tarolja hivos,
pormentes helyen.
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MUszaki adatok

Tapellatas

Beépitett Ujratolthetd

Wattora névleges teljesitmeny:

Toltési idé:

Lejatszasi ido:
Frekvencia tartomany:
Jel-zaj arany:

Kimeneti teljesitmeény:

Bluetooth:
Addfrekvencia:
Adoteljesitmény: 0 dBm

USB / SD
Kornyezeti hémérséklet:
KészUlék méretei (SzxMaxMé):

Nettd tomeg:

AC 110-240V / 50 ~ 50/60 Hz

Li-lon 5000mAh 7,4V akkumulator
37 Wh (az UN 38.3 szerint)

kb 5 ¢ra

kb. 6 6ra, 70%-0s hangerén

60Hz - 16kHz
>70 dB

max 20W x 2 RMS
400Wpmpo .

5.0 + DER verzi6
2402 - 2480 MHz

Hatotavolsag: kb. 10 m

MP3 formatum, maximum 32 GB
0°C ~ 40°C

26,9x 62,6 x29cm

kb. 6,5 kg

Kikapcsolt allapotban a készulék fogyasztasa < 0,001 W.
Készenléti lzemmaodban a készuléek fogyasztasa < 0,5 W.
* Nyomdai hibak, tervezési és muszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

Informaciok a kornyezetvédelemrdl

Flettartamanak végén ezt a terméket nem szabad a normal haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem az elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara
szolgald gydjtdhelyre kell vinni. A terméken, a hasznalati utasitasban vagy a
csomagolason talalhatd szimbolum ezt jelzi.

Az anyagok a cimkéjuk szerint Ujrahasznosithatok. A régi eszkozok Ujrafelhasznalasaval,
Ujrahasznositasaval vagy més modon torténd Ujrahasznositasaval On  jelentésen hozzajarul

kornyezetink vedelméhez.

Az Ujratolthetd elemeket el kell tavolitani a készulekbdl, ha azokat kulon es megfelelden
kell artalmatlanitani, és artalmatlanitani kell. Ez szUkségessé teszi a készuléek hazanak

kinyitasat. Enhez vegye fel a kapcsolatot kepzett szakemberrel.

Az anyagok a cimkéjuk szerint Ujrahasznosithatok. A régi eszkozok Ujrafelhasznalasaval,
Ujrahasznositasaval vagy més moédon torténd Ujrahasznositasaval On  jelentésen hozzajarul

kornyezetink vedelméhez.

Erdeklédjon a helyi hatdsagnal a felel®s hulladéklerakd helyrél.
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Jotallas / Garancia

A torvényes jotallas mellett erre a készililékre 24 honap garanciat vallalunk, a szamla vagy
a szallitolevél kiallitasanak datumatdl szamitva. A garancialis idészakon belil, a szamla
vagy a szallitdlevél bemutatdsaval minden el6forduld gyartasi és/vagy anyaghibat
ingyenesen javitassal és/vagy a hibas alkatrészek cseréjével, illetve (valasztasunk szerint)
azonos értékd, hibatlan termékkel torténd cserével szabalyozunk. Az ilyen garancialis
szolgaltatas feltétele, hogy a késziléket szakszer(ien kezelték és karbantartottak. A
garancialis szolgaltatasainkon tulmutatd kdvetelések kizartak. A garancia jogos esetben
csak a késziilék javitasat foglalja magaban. Tovabbi kovetelések, valamint az esetleges
kdvetkezményes karokért valo felelésség alapvetéen kizartak. A garancia nem vonatkozik
azokra az alkatrészekre, amelyek természetes kopasnak vannak kitéve, illetve azokra a
karokra, amelyek Utés, helytelen kezelés, nedvesség hatasa vagy egyéb kiilsé behatasok
miatt keletkeztek, illetve jogosulatlan harmadik felek beavatkozasabdl erednek.
Garancialis esetben a készlléket a szamlaval vagy szallitolevéllel egyutt
szakkereskedoéjénél kell reklamalni.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jotallas:

A jotallas kifejezetten a torvényben van rogzitve, és csak azokra a hibakra vonatkozik,
amelyek az aruk atadasakor mar fennalltak. Az igény mindig a szerzédéses partnerrel
(kereskeddvel) szemben all fenn, aki a hibat ingyenesen (a fogyasztd szamara) koteles
kijavitani vagy kijavittatni.

Garancia:

A garancia a gyarto (altalanos importdr) onkéntes, szerzédéses vallalasa, amelyre
nincsenek sem tartalmi, sem formai minimalis kovetelmények. Szamos garancia csak a
hibak kijavitasakor felmer(lé koltségek egy részét fedezi, de altalaban minden olyan
hibara vonatkozik, amely egy meghatarozott idon belil jelentkezik.
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IT

ISTRUZIONI PER L'USO & ISTRUZIONI DI SICUREZZA

istruzioni di sicurezza

/_\ Per motivi di sicurezza l'alloggiamento dell'apparecchio
puo essere rimosso solo da uno specialista. All'interno
non ci sono controlli.
Le riparazioni possono essere eseguite solo da elettricisti
A qualificati. Riparazioni improprie possono comportare
rischi significativi e provocare danni al dispositivo.
L'alloggiamento dell'apparecchio non deve essere
aperto - RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE!
Quando si collega o si scollega il dispositivo, non tirare mai il cavo:
Cio potrebbe danneggiarlo.
Non toccare mai il dispositivo o il cavo con le mani bagnate o
umide.
Posizionare il dispositivo su una superficie piana, stabile e priva di
vibrazioni.
L'apparecchio non deve essere esposto a calore eccessivo o luce
solare diretta né posizionato direttamente accanto a dispositivi
che producono radiazioni e radiatori.
Il dispositivo non deve essere utilizzato in condizioni di freddo
estremo.
Utilizzare 'apparecchio il piu lontano possibile da altri ricevitori,
amplificatori, PC, televisori e dispositivi a microonde.
Non coprire mai le aperture di ventilazione dell'apparecchio (ad
es. con coperte, tende, giornali, ecc.)
Per non compromettere la ventilazione dell'apparecchio, non
collocarlo in scatole o scaffali troppo stretti. Dovrebbe esserci una
distanza di almeno 20 cm sopra il dispositivo e di almeno 5 ¢cm
attorno al dispositivo.
Non e consentito appoggiare oggetti pieni di liquidi (bicchieri,
vasi di fiori, ecc.) sull'apparecchio.
Non posizionare candele accese sul dispositivo e tenerlo lontano

da fiamme libere.
77



| 'apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti asciutti. Non
utilizzare il dispositivo in prossimita di fonti d'acqua, ad esempio
vasca da bagno, lavello, lavandino, ecc.

L'apparecchio non e adatto al funzionamento in paesi tropicali
con elevata umidita.

Non esporre il dispositivo a sporco o polvere.

Proteggi il cavo. Il cavo non deve essere calpestato, schiacciato o
intrappolato tra due oggetti o una porta.

Controllare di tanto in tanto il cavo di ricarica per eventuali danni.
Se il cavo diricarica e danneggiato, il dispositivo non deve essere
utilizzato e il cavo deve essere sostituito con uno nuovo.

In caso di temporale o quando non viene utilizzato per un lungo
periodo, scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima della pulizia.
Non utilizzare detergenti, diluenti o spray antistatici che
contengano benzina. Utilizzare un panno umido per pulire.

Non inserire chiodi, spilli o altri oggetti nella griglia
dell'altoparlante o in altre aperture del dispositivo.

Se si avverte odore di bruciato e/o fumo, scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica. Portare il dispositivo in assistenza prima di
utilizzarlo nuovamente.

Utilizzare solo gli accessori forniti o consigliati nelle istruzioni.
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Bambini:

Non permettere mai ai bambini di utilizzare o giocare con dispositivi elettrici senza sorveglianza.
Dare ai bambini istruzioni appropriate prima dell'operazione.

Tenere anche le pellicole di imballaggio lontano dalla portata dei bambini. Esiste il pericolo di
soffocamento .

Disimballare il dispositivo/volume di consegna:

Dopo aver disimballato, controllare la fornitura:

Cassa armonica SB-TWS 200 BT

Cavo di alimentazione

telecomando

manuale operativo
Controllare il dispositivo per eventuali danni. Se I'apparecchio risulta danneggiato non utilizzarlo
ma rivolgersi immediatamente al proprio rivenditore specializzato.
| materiali di imballaggio come sacchetti di plastica o parti in polistirolo sono pericolosi per i
bambini (pericolo di soffocamento). Pertanto, tenere queste parti lontano dalla portata dei
bambini.
Molti materiali di imballaggio vengono riciclati, quindi assicurati di smaltirli correttamente, stai
dando un contributo importante alla protezione dell'ambiente.
Rimuovere i fermi per il trasporto: il dispositivo e le parti interne sono adeguatamente fissati per
il trasporto. Rimuovere tutte le strisce adesive e le pellicole protettive.
Posizionare il dispositivo su una superficie piana, stabile e priva di vibrazioni e mantenersi a
distanza da altri dispositivi elettrici.
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Controlli

Sopra: telecomando, dietro:
101112
1
2 13
3 2 - 14
4 N\ . 15
5 7 | / w 16
6 — =~ ' -
== Jack

Dispositivo di controllo 7 g g
Presa di collegamento aer microiono o, mim gviie)

O 00 N O Ul M W N —

N v N 8y
o Ul NN — O

Presa di collegamento allo strumento 6,5 mm (GT)

Selettore illuminazione LED

Pulsante del menu

Controllo del volume del microfono
Interruttore on/off, standby

Torna indietro (traccia precedente)
Pulsante Riproduci/Pausa/Funzione TWS
Salta avanti (traccia successiva)

Presa di ingresso audio AUX

Slot per scheda di memoria

Interfaccia USB

Indicatore di carica LED rosso/verde
Pulsante Registra

Selettore di funzioni

Controllo volume -/+ (volume principale)
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ACLOC-240Y 50/ 60Nz
29
I/ INTerruttore on/oTr, stanapy
18 Muto MUTO
19 Tasto REC
Pulsante di selezione di 20 funzioni
21 volume +
22 Salta avanti (traccia successiva)m
23 Torna indietro (traccia precedente) i
24 pulsanti riproduci/pausa, funzione TWS »lI
25 pulsante di ripetizione
26 equalizzatori
27 Volume -
28 numeriattida0a9
Indietro:
29 Presa di collegamento del cavo di alimentazio



Alimentazione elettrica

Ricarica batteria/batteria:

Il dispositivo e dotato di una batteria ricaricabile agli ioni di litio da 7,4 V.
Prima del primo utilizzo, caricare completamente la batteria:

Collegare il cavo di alimentazione in dotazione alla presa sul retro dell'apparecchio e inserire la
spina in una presa domestica liberamente accessibile e correttamente installata (100-240 V ~
50/60 Hz). Non appena il dispositivo viene collegato alla rete elettrica, |a batteria integrata viene
caricata e l'indicatore LED di carica si illumina di rosso.

Se l'indicatore LED di carica si illumina in verde, la batteria € completamente carica (dopo circa
5 ore) e il dispositivo puo essere scollegato dalla rete elettrica.

Nota:

Per garantire una lunga durata della batteria, il cavo di alimentazione non deve mai essere
collegato alla rete elettrica per piu di 10 ore.

Quando si utilizza il dispositivo, rimuovere sempre il cavo di alimentazione.

Con una batteria completamente carica il dispositivo puo essere utilizzato per circa 6 ore al
70% del volume.

Se la batteria si scarica (la riproduzione e distorta o rumorosa), spegnere il dispositivo e
ricollegarlo alla presa di corrente come descritto in precedenza.

La durata della batteria varia e dipende dalle rispettive condizioni operative, come ad esempio:
B. Scelta della funzione, volume, ecc.

Se non si utilizza il dispositivo per un lungo periodo, la batteria dovrebbe comunque essere
caricata di tanto in tanto per mantenerne la funzionalita.

Quando si smaltisce il dispositivo, la batteria deve essere rimossa dal dispositivo e A
smaltita separatamente nel punto di raccolta designato. Le batterie/batterie »‘
ricaricabili sono rifiuti pericolosi e non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. .e

Telecomando:

Inserire le batterie:

Aprire il vano batterie nella parte inferiore del telecomando.

Inserire le 2 batterie in dotazione (AAA / 1,5 V) nel vano batterie, rispettando la polarita
specificata.

Chiudere attentamente il vano batterie.

Istruzioni di sicurezza per le batterie:

Se necessario, pulire la batteria e i contatti del dispositivo prima di inserirli.
Rimuovere tempestivamente e immediatamente le batterie usate dal dispositivo! Maggiore
rischio di perdite!
Se una batteria perde, asciugare con attenzione il liquido fuoriuscito e inserire nuove batterie.
Inserire sempre batterie della stessa marca e tipo.
Sostituire sempre entrambe le batterie contemporaneamente.
Non utilizzare insieme batterie nuove e vecchie.
Inserire sempre le batterie rispettando la polarita specificata, altrimenti il dispositivo potrebbe
danneggiarsi.
Non esporre mai le batterie a calore eccessivo, ad esempio dovuto alla luce solare, al fuoco o
simili!
Non gettare mai le batterie nel fuoco. PERICOLO DI ESPLOSIONE!
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- Non immergere mai le batterie in acqua.
- Rimuovere le batterie dal dispositivo quando non viene utilizzato per un lungo peric ?

tempo.
- Le batterie usate non devono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie .e

devono essere consegnate presso un punto di raccolta per batterie usate.

AN

Utilizzando il telecomando:

- Puntare il telecomando verso il dispositivo.
- La portata del telecomando e di ca.

- L'angolo funzionale e di ca.
- Seil telecomando viene utilizzato vicino ad altri dispositivi che generano raggi infrarossi, questi

potrebbero influenzare la funzionalita del telecomando.

A Modalita di risparmio energetico:

I dispositivo e dotato di una funzione di spegnimento automatico per evitare inutili consumi

energetici.

- Il dispositivo passa alla modalita standby se I'altoparlante non riceve un segnale entro circa 30
minuti. Dopo altri 15 minuti I'apparecchio si spegne completamente.

- Perriprendere il funzionamento, premere il pulsante di accensione.

Questa funzione ¢ regolata da una norma UE e la sua disattivazione non rappresenta un difetto

tecnico!
Se si prevede di non utilizzare il dispositivo per un lungo periodo di tempo, € necessario scollegarlo

completamente per risparmiare energia.
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Caratteristiche generali

Tieni presente che alcune funzioni possono essere controllate solo tramite i pulsanti di controllo del
dispositivo, alcune solo tramite il telecomando e altre in entrambe le modalita.

Accendere/spegnere il dispositivo:

- Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per almeno 3 secondi per awviare |l
dispositivo. Sul display viene visualizzato brevemente "HI" e viene emesso un segnale acustico.

- Per spegnere nuovamente il dispositivo, premere nuovamente questo pulsante per almeno 3
secondi.

- Sul display viene visualizzato brevemente "OFF".

Stand-by:

L'accensione/spegnimento del dispositivo con il telecomando funziona solo se questo non &

completamente spento ma rimane in stand-by:

- Accendere il dispositivo come descritto in precedenza.

- Premere brevemente il pulsante di accensione/spegnimento sul dispositivo o sul telecomando
per passare alla modalita standby. Il pulsante di accensione/spegnimento del dispositivo si
illumina di rosso.

- Per mettere in funzione |'apparecchio, premere nuovamente brevemente il pulsante di
accensione/spegnimento sull'apparecchio o sul telecomando.

Nota:

In modalita standby la batteria non puo essere caricata.

In modalita standby, il dispositivo ha un basso consumo energetico.

Se non utilizzerete I'apparecchio per un lungo periodo, spegnetelo completamente.

Selezione funzione:

Quando accendi il dispositivo, passa automaticamente alla stessa funzione di quando lo hai spento.
Per passare ad un'altra funzione, premere il pulsante di selezione della funzione:

bLUE : riproduzione wireless tramite Bluetooth

LINE:  Riproduzione tramite dispositivo esterno con cavo audio da 3,5 mm

USB:  riproduzione da un dispositivo di archiviazione USB

CARD: riproduzione da una scheda di memoria

Controllo del volume:

- Volume principale:
Il 'volume principale viene controllato utilizzando i controlli del volume “VOL -/+". Indicazione
sul display: V 00 =V 32:
Aumenta il volume:
Ruotare il controllo del volume sul dispositivo in senso orario o premere “"VOL+" sul
telecomando;

Ridurre il volume:
Ruotare il controllo del volume sul dispositivo in senso antiorario o premere "VOL-" per ridurre
il volume.
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- Volume del microfono:
Se avete collegato un microfono tramite la presa di collegamento del microfono, potete
regolare il volume utilizzando il regolatore del volume del microfono sul dispositivo "MIC
VOLUME -/+",

Volume:

Le seguenti funzioni vengono impostate utilizzando il pulsante menu sul pannello di controllo del
dispositivo e il controllo del volume:
Tweeter (tr)
Bassi (bA)
tweeter del microfono (nt)
Microfono bassi (nb )
Eco del microfono (ECO)
Collegamento strumento musicale volume ( Gt )
- Premere ripetutamente il pulsante menu finche sul display non viene visualizzata la schermata
relativa all'impostazione desiderata.
- Ruotare il controllo del volume e osservare il messaggio sul display.

MUTE/silenziamento:

Hai la possibilita di disattivare temporaneamente ['audio:
- Premere il pulsante MUTE sul telecomando. L'audio viene disattivato e il display lampeggia.
- Premere nuovamente questo pulsante per riattivare I'audio.

Equalizzatore/immagini audio preimpostate:

Il dispositivo dispone di 5 suoni preimpostati che possono essere regolati utilizzando il pulsante
dell'equalizzatore "EQ" sul telecomando. Sul display appare uno dei sequenti messaggi:
POP - ROC - JAZZ - CLAS - FLAT

Effetti di luce a LED:

Il dispositivo dispone di 8 diversi effetti di illuminazione LED che cambia colore (altoparlanti). Questo
puo essere regolato utilizzando il selettore di illuminazione a LED sul dispositivo.
Si prega di notare I'indicazione sul display: da LED 1a LED 7 oppure OFF.
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servizio

Bluetooth:

Nota:

E possibile collegare un solo dispositivo di riproduzione alla volta.

A causa dei diversi produttori, modelli e versioni software dei dispositivi, non e possibile
garantire la piena funzionalita per tutti i dispositivi Bluetooth.

Per utilizzare in modo ottimale la funzione Bluetooth, assicurati di aver eseguito tutti gli
aggiornamenti software per il tuo dispositivo Bluetooth (ad esempio smartphone) e di utilizzare
la versione piu recente. Per domande e ulteriori informazioni contattare il proprio gestore di
telefonia mobile.

Trasmissione musicale Bluetooth:

Assicuratevi che la funzione Bluetooth del vostro telefono cellulare/smartphone sia attivata e
che non si trovi a piu di 10 metri di distanza dal dispositivo.

Accendi il dispositivo e seleziona la funzione Bluetooth. Viene emesso un segnale acustico e sul
display lampeggia la scritta “BLU".

Cerca un nuovo dispositivo  utlizzando il tuo  dispositivo  esterno  (telefono
cellulare/smartphone). Il dispositivo viene visualizzato con il nome “SB-TWS 200 BT".
Conferma la connessione sul tuo cellulare/smartphone. Se I'accoppiamento Bluetooth e stato
completato con successo, verra emesso un segnale acustico e sul display apparira
costantemente l'indicatore Bluetooth "BLU".

Inizia a riprodurre la musica dal tuo dispositivo esterno.

Rottura:

Se si desidera interrompere brevemente la riproduzione, premere il pulsante di
riproduzione/pausa Pl Per riprendere la riproduzione, premere nuovamente questo pulsante.
Salta avanti/indietro:

Per selezionare la traccia successiva, premere il pulsante Salta avanti M.

Per selezionare la traccia precedente, premere il pulsante Salta indietro 4.

Per terminare la connessione Bluetooth, passa ad un'altra funzione o termina la connessione
Bluetooth sul tuo telefono cellulare/smartphone.

Se dopo poco tempo si ritorna alla modalita Bluetooth, la connessione con I'ultimo dispositivo
Bluetooth verra ristabilita automaticamente.

Funzione TWS (True Wireless Stereo):

Se hai a disposizione 2 casse audio SB-TWS 200 BT puoi utilizzare questa funzione. Posizionando
opportunamente i due dispositivi ad una distanza massima di 10 m, e possibile ottenere in modalita
wireless un vero effetto stereo. Il segnale Bluetooth viene ricevuto dal dispositivo principale, che a
sua volta lo inoltra al secondo dispositivo. Cio rende possibile la ricezione stereo completamente
senza fili.

Accendi entrambi i dispositivi e seleziona la funzione Bluetooth.

Tieni premuto il pulsante di riproduzione » 11 sul dispositivo che deve essere il dispositivo
principale (canale stereo sinistro).

Il dispositivo principale si connette automaticamente al secondo dispositivo (canale stereo
destro). Dopo I'accoppiamento riuscito viene emesso un segnale acustico.

La riproduzione Bluetooth da entrambi i dispositivi verra ora trasmessa in stereo.
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- Tutte le impostazioni effettuate sull'apparecchio principale (ad es. volume) vengono adottate
contemporaneamente anche sull'apparecchio secondario.

Nota:

- Sel'associazione dei due dispositivi non ha funzionato, spegni entrambi i dispositivi e riprova.

- E possibile accoppiare solo 2 dispositivi dello stesso tipo.

INGRESSO AUSILIARIO:

Avete la possibilita di collegare un dispositivo audio esterno tramite la presa "AUX".

Nota: le funzioni di riproduzione musicale (Salta/Cerca, Pausa, ecc.) possono essere controllate solo

tramite il dispositivo esterno.

- Accendere il dispositivo e selezionare la funzione "LINE".

- Utilizza un cavo audio da 3,5 mm (non incluso) e collega il tuo dispositivo audio esterno (lettore
MP3, lettore CD, smartphone, ecc.) all'ingresso audio "AUX".

- Utilizza il tuo dispositivo esterno.

- Regolare il volume utilizzando il controllo del volume.

- Per interrompere la riproduzione, premere il pulsante Pausa sul dispositivo esterno e
disconnettere la connessione audio .

Nota:

In modalita AUX, impostare il volume del dispositivo esterno al massimo e regolare il volume di

riproduzione utilizzando il controllo del volume su questo dispositivo per evitare che il dispositivo si

spenga se il segnale di ricezione e troppo basso (vedere "Modalita di risparmio energetico").

Riproduzione da dispositivo di archiviazione USB o scheda di memoria:

Questo dispositivo supporta supporti contenenti dati in formato MP3 (max. 32 GB).
Accendere il dispositivo e selezionare la funzione “USB” o “CARD".
Inserire un dispositivo di archiviazione USB nell'interfaccia USB o inserire la scheda di memoria
nell'apposito slot.
La riproduzione si avvia automaticamente. Sul display viene visualizzato brevemente il numero
del brano, quindi il tempo trascorso del brano.
Regola volume e tono.
- ROTTURA:
E possibile mettere temporaneamente in pausa la riproduzione premendo il pulsante di
riproduzione/pausa » llpremere. Sul display appare "PAUS". Per riprendere la riproduzione,
premere nuovamente questo pulsante
- SALTA/CERCA avanti/indietro:
Premere brevemente il qpulsante “ " per passare alla traccia precedente.
Premere brevemente il W pulsante “ " per passare alla traccia successiva.
Premere a lungo il pulsante " 4" per selezionare il passaggio corrente all'interno di un titolo.
Premere a lungo il pulsante “ W per passare al passaggio successivo all'interno di una traccia.
- RIPETI / funzione di ripetizione:
Durante la riproduzione, premere il pulsante Ripeti sul telecomando:
1x breve: sul display appare ONE e il brano attuale viene riprodotto ripetutamente.
2 x brevi: sul display appare ALL e tutti i brani vengono riprodotti ripetutamente.
1x lungo: sul display appare OFF. La funzione di ripetizione viene nuovamente disattivata.
- Tasti numerici:
E anche possibile selezionare i titoli direttamente utilizzando i tasti numerici.
FERMARE:

uon

uon
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Se desideri interrompere la riproduzione tramite il dispositivo di archiviazione USB, premi il
pulsante riproduci/pausa » lle rimuovere il disco.

Nota:

- Il supporto dati non deve essere rimosso durante la riproduzione poiché cio potrebbe
danneggiarlo.

- Perevitare interferenze, non utilizzare adattatori e collegare sempre i supporti dati direttamente
al dispositivo.

- Formattare la memoria USB/scheda SD sul computer in formato FAT (16 0 32).

- A causa dell'elevato numero di diversi supporti dati presenti sul mercato, non e possibile
garantire la compatibilita al 100% con tutti.

Collegamento microfono o strumento (MIC/GT):

Questo dispositivo ti offre la possibilita di trasmissione tramite microfono o strumento:

Microfono:

- Collega un microfono (non incluso) a una delle porte "MIC".

- Accendi il microfono.

- Canta o parla al microfono.
Collegando il microfono non si interrompe la riproduzione da altre sorgenti. In questo modo e
possibile cantare o parlare attraverso il microfono mentre viene riprodotta la musica = funzione
karaoke.

- Regolare il volume e il tono della trasmissione musicale e i controlli del volume come descritto
sopra.

- Una volta terminata la trasmissione tramite microfono, spegnere nuovamente il microfono e
scollegarlo.

Strumento:

- Collegare uno strumento con un cavo di collegamento con jack da 6,3 mm alla presa di
collegamento "GT".

- La musica del tuo strumento viene trasmessa attraverso |'altoparlante del dispositivo. Regolare
volume e tono come descritto in precedenza.

Registrazione su dispositivo di archiviazione USB o scheda di memoria:

F possibile registrare da sorgenti Bluetooth, AUX, microfono o strumento su una scheda di memoria
0 una chiavetta USB:

- Azionare il dispositivo e avviare la riproduzione desiderata come descritto nei paragrafi
precedenti

- Non appena si desidera awviare la registrazione, premere il pulsante "REC" sul telecomando. Sul
display appare "RECO".

- Sevuoi interrompere la registrazione, premi nuovamente questo pulsante.

Nota:

Sul supporto dati verra creata una cartella "RECORD” separata.

Se i dati musicali qui memorizzati non possono essere riprodotti, devono essere rimossi dalla cartella

(preparazione dei dati su un laptop).
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Suggerimenti utili

Se il dispositivo non funziona correttamente, i seguenti punti potrebbero essere utili per risolvere il
problema. Assicurati di controllarli prima di contattare un centro di assistenza clienti:

Niente elettricita:

- Controllare se la batteria e sufficientemente carica.

- Controllare la funzionalita del cavo di ricarica.

- Controllare la presa e il fusibile se I'apparecchio e collegato alla rete elettrica.

Il dispositivo non risponde a nessun input o il display non funziona:
- A causa di influenze elettromagnetiche esterne, il microprocessore integrato potrebbe non
funzionare piu correttamente. Scollega il dispositivo, attendi qualche minuto e ricollegalo.

Nessun suono:

- Il volume &€ impostato troppo basso: ruotare il controllo del volume in senso orario.

- Nella funzione USB: verificare se i brani musicali sono salvati sul supporto dati nel formato
richiesto (MP3, max. 32 GB).

- Controllare se ¢ stato attivato il muting.

Riproduzione distorta o rumore di fondo:

Il volume e troppo alto: riduci il volume;

La sorgente di riproduzione e difettosa/rotta: utilizzarne un'altra.

E collegato un microfono che non viene utilizzato? Scollegarlo se necessario.

L'interferenza e causata da altri dispositivi posizionati troppo vicini? Rimuovi questi dispositivi.

Nessuna riproduzione da USB/scheda di memoria:

- Controllare se il supporto dati USB/la scheda di memoria e stato inserito con cautela o
eventualmente e difettoso.

- Controlla se i file musicali sono stati salvati nel formato corretto (MP3, max. 32 GB). | file DRM
non possono essere letti.

- La velocita di lettura del disco potrebbe essere troppo lenta. Provane un'altro.

Impossibile stabilire la connessione Bluetooth:

- Controlla la funzione Bluetooth del tuo dispositivo esterno:

- ll'tuo dispositivo esterno e reso “visibile"?

- ll'tuo dispositivo esterno ha I'ultima versione Bluetooth?

- Hai selezionato la funzione Bluetooth?

- Assicurati che nessun altro dispositivo Bluetooth esterno sia stato precedentemente abbinato e
che sia ancora connesso.

- Ridurre la distanza tra i dispositivi.

- Disconnettere la connessione Bluetooth e riavviare I'accoppiamento.

Manutenzione e cura

- Scollegare il dispositivo dall'alimentazione.

- Pulire di tanto in tanto I'alloggiamento con un panno morbido e leggermente umido.

- Non utilizzare in nessun caso detergenti aggressivi o diluenti che contengano alcool o benzina.
- Non utilizzare utensili per la pulizia abrasivi.
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RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE:

Non immergere mai il dispositivo e il cavo di alimentazione con spina in acqua o altri liquidi.
Se prevedi di non utilizzare il dispositivo per un lungo periodo di tempo, imballalo nella scatola
originale e conservalo in un luogo fresco e privo di polvere.

Dati tecnici

Alimentazione
ricaricabile integrata
Potenza wattora:
Tempo di ricarica:
Tempo di riproduzione:
Gamma di frequenza:
Rapporto segnale-rumore:
Potenza in uscita:

Bluetooth:

Frequenza del trasmettitore:

Potenza del trasmettitore:

USB/SD
Temperatura ambiente:

Dimensioni del dispositivo (LxAxP):

Peso netto:

CA 110-240V / 50 ~ 50/60 Hz
agli ioni di litio da 5000 mAh 7,4 V
37 Wh (secondo UN 38.3)
circa 5 ore

circa 6 ore, al 70% del volume
60Hz - 16kHz

>70dB

massimo 20 W x 2 RMS
400Wpmpo .

versione 5.0 + DER

2402 - 2480 MHz

0 dBm

Portata:ca10 m

MP3, massimo 32 GB

0°C ~ 40°C

26,9 x 62,6 x 29 cm

ca. 6,5 kg

Quando e spento, il dispositivo ha un consumo energetico < 0,001 W.
In modalita standby, il dispositivo ha un consumo energetico di < 0,5 W.
* Con riserva di errori tipografici, design e modifiche tecniche!

Informazioni sulla tutela dell'ambiente

Al termine della sua vita, questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti
domestici, ma deve essere portato in un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Lo indica il simbolo presente sul prodotto,

B n<lle istruzioni per I'uso o sulla confezione.

| materiali sono riciclabili secondo la loro etichettatura. Riutilizzando, riciclando o utilizzando altre
forme di riciclaggio di vecchi dispositivi, dai un contributo importante alla protezione del nostro
ambiente.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal dispositivo quando smaltite e smaltite
separatamente e correttamente. Cio rende necessario aprire I'alloggiamento del
dispositivo. Per fare cio rivolgersi a personale specializzato qualificato.
| materiali sono riciclabili secondo la loro etichettatura. Riutilizzando, riciclando o utilizzando altre
forme di riciclaggio di vecchi dispositivi, dai un contributo importante alla protezione del nostro

ambiente.

Chiedi alle tue autorita locali informazioni sul punto di smaltimento responsabile.
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Garanzia

Oltre alla garanzia legale, offriamo su questo dispositivo una garanzia di 24 mesi,
calcolata dalla data di emissione della fattura o del documento di trasporto. Durante
questo periodo di garanzia, presentando la fattura o il documento di trasporto, tutti i
difetti di fabbricazione e/o dei materiali verranno riparati gratuitamente e/o le parti
difettose verranno sostituite, oppure (a nostra discrezione) I'articolo verra sostituito con
uno equivalente e privo di difetti. La condizione per questo tipo di servizio di garanzia e
che il dispositivo sia stato trattato e mantenuto correttamente. Qualsiasi altro reclamo al
di fuori dei nostri servizi di garanzia é escluso. La garanzia copre solo la riparazione del
dispositivo nei casi giustificati. Ulteriori reclami, nonché la responsabilita per eventuali
danni conseguenti, sono espressamente esclusi. La garanzia non puo essere concessa per
parti soggette a normale usura o per danni causati da urti, uso improprio, esposizione
all'umidita o altri influssi esterni, nonché da interventi di terzi non autorizzati. In caso di
garanzia, il dispositivo deve essere reclamato con fattura o documento di trasporto
presso il vostro rivenditore specializzato.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg

office@silva-schneider.at

Garanzia:

La garanzia & espressamente stabilita dalla legge e si applica solo ai difetti esistenti al
momento della consegna della merce. Il diritto & sempre rivolto al partner contrattuale
(venditore), che deve riparare o far riparare gratuitamente il difetto (per il consumatore).

La garanzia e un impegno volontario e contrattuale del produttore (importatore
generale), per il quale non esistono requisiti minimi né di contenuto né di forma.
Tuttavia, molte garanzie coprono solo una parte dei costi che sorgono durante la
riparazione dei difetti, ma in genere si applicano a tutti i difetti che si verificano entro
un determinato periodo.
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SLO NAVODILA ZA UPORABO & VARNOSTNA NAVODILA

varnostna navodila

- é Iz varnostnih razlogov sme ohiSje naprave odstraniti
samo strokovnjak. V notranjosti ni krmilnih elementov.

- Popravila lahko izvajajo samo usposobljeni elektricariji.
Nepravilna popravila lahko predstavljajo veliko tveganje
in povzrocijo poskodbe naprave. OhiSja naprave se ne
sme odpirati — NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

- Ko priklapljate ali odklapljate napravo, nikoli ne vlecite za kabel -

s tem lahko poskodujete kabel.

- Nikoli se ne dotikajte naprave ali kabla z mokrimi ali vlaznimi
rokami.

- Napravo postavite na stabilno, ravno povrsino brez tresljajev.

- Naprave ne smete izpostavljati prekomerni vrocini ali neposredni
soncni svetlobi ali postaviti neposredno poleg naprav, ki
proizvajajo sevanje, in radiatorjev.

- Naprave ne smete uporabljati v ekstremnem mrazu.

- Napravo uporabljgjte ¢im dlje od drugih sprejemnikoy,
ojacevalnikov, osebnih racunalnikov, televizorjev in mikrovalovnih
naprav.

- Nikoli ne prekrivajte prezracevalnih odprtin naprave (npr. z
odejami, zavesami, Casopisi itd.)

- Da ne bi motili prezracevanja naprave, je ne postavljajte v preozke
skatle ali police. Nad napravo naj bo vsaj 20 cm razdalje, okoli
naprave pa vsaj 5 cm.

- Na napravo ne smete postavljati predmetov, napolnjenih s
tekocino (kozarci, vaze za roze itd.).

- Na napravo ne postavljajte gorecih svec in jo hranite stran od
odprtega ognja.

- Napravo je dovoljeno uporabljati samo v suhih prostorih. Naprave
ne uporabljajte v blizini vodnih virov, npr. kopalne kadi,
kuhinjskega korita, umivalnika itd.
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Naprava ni primerna za delovanje v tropskih drzavah z visoko
vlaznostjo.

Naprave ne izpostavljajte umazaniji ali prahu.

Zascitite kabel. Na kabel ne smete stopiti, ga stisniti ali ujeti med
dva predmeta ali vrata.

Obcasno preverite, ali je polnilni kabel poskodovan. Ce je polnilni
kabel poskodovan, naprave ne smete uporabljati in ga morate
zamenjati z novim.

V primeru nevihte ali ce naprave dlje Casa ne uporabljate, jo
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Pred ciscenjem napravo odklopite iz elektricnega omrezja. Ne
uporabljajte cistil, razredcil ali antistaticnih razprsil, ki vsebujejo
bencin. Za ciscenje uporabite vlazno krpo.

Ne vstavljajte zebljev, zaticev ali drugih predmetov v resetko
zvocnika ali druge odprtine naprave.

Ce zaznate vonj po zazganem in/ali dimu, izkljucite napravo iz
elektricnega omrezja. Pred ponovno uporabo napravo odnesite
na servis.

Uporabljajte le dodatke, ki so prilozeni ali priporoceni v navodilih.
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otroci:

- Nikoli ne dovolite, da bi otroci brez nadzora uporabljali elektricne naprave ali se igrali z njimi.
- Otrokom pred operacijo dajte ustrezna navodila.
- Embalazne folije hranite tudi izven dosega otrok. Obstaja nevarnost zadusitve .

Razpakirajte napravo / obseg dostave:

Po razpakiranju preverite obseg dobave:
SB-TWS 200 BT zvocna Skatla
Napajalni kabel
daljinec
navodila za uporabo
- Preverite, ali je naprava poskodovana. Ce je naprava poskodovana, je ne uporabljajte, temvec
se takoj obrnite na svojega specializiranega prodajalca.
- Embalazni materiali, kot so plasticne vrecke ali deli iz stiropora, so nevarni za otroke (nevarnost
zadusitve). Zato te dele hranite stran od otrok.
- Stevilni embalazni materiali se reciklirajo — zato poskrbite, da jih boste pravilno odvrgli; s tem
pomembno prispevate k varstvu okolja.
- Odstranite transportne kljucavnice: Naprava in njeni deli so ustrezno zavarovani za transport.
Odstranite vse lepilne trakove in zascitne folije.
- Napravo postavite na stabilno, ravno povrsino brez tresljajev in se drzite oddaljene od drugih
elektricnih naprav.
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Kontrole

Zgoraj: daljinski upravljalnik, zadaj:
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Priklju¢na vticnica za mikrofon 6,5 mm (MIC)
Priklju¢na vtiCnica za instrumente 6,5 mm (GT)
Stikalo za izbiro LED osvetlitve

Gumb menija

Kontrola glasnosti mikrofona

Stikalo za vklop/izklop, stanje pripravljenosti
Preskoci nazaj (prejSnja skladba)

Gumb za predvajanje/pavzo/funkcija TWS
Preskoci naprej (naslednja skladba)

Avdio vhodni prikljucek AUX

Reza za pomnilnisko kartico

USB vmesnik

LED indikator polnjenja rdeCe/zelen

Gumb za snemanje

Stikalo za izbiro funkcij

Nadzor glasnosti -/+ (glavna glasnost)
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17 stikalo za vklop/izklop, stanje pripravljenosti
18 Izklop zvoka MUTE
19 Gumb REC
20 gumb za izbiro funkcij
21 Glasnost +
22 Preskoci naprej (naslednja skladba)mi
23 Preskoci nazaj (prejsnja skladba)d
24 gumbov za predvajanje/pavzo, funkcija TWS »
25 gumb za ponovitev
26 izenacevalnikov
27 Zvezek -
28 delujeod 0do 9
Nazaj:
29 Prikljucna vti¢nica za napajalni kabel



Napajanje

Polnjenje baterije/baterije:

Naprava je opremljena z polnilno Li-ion baterijo 7,4 V.

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo:

- Prilozen napajalni kabel prikljucite v vticnico na zadnji strani naprave in vtic vtaknite v prosto
dostopno, pravilno namesceno gospodinjsko vticnico (100-240 V ~ 50/60 Hz). Takoj, ko je
naprava prikljucena na elektricno omrezje, se vgrajena baterija napolni in LED indikator
polnjenja sveti rdece.

- Ce LED indikator polnjenja sveti zeleno, je baterija popolnoma napolnjena (po cca. 5 urah) in
napravo lahko izklopite iz elektricnega omrezja.

Opomba:

- Za zagotovitev dolge zivljenjske dobe baterije napajalni kabel nikoli ne sme biti prikljucen na
napajanje dlje kot 10 ur.

- Priuporabi naprave vedno odstranite napajalni kabel.

- S popolnoma napolnjeno baterijo lahko naprava deluje priblizno 6 ur pri 70% glasnosti.

- Ce se baterija izprazni (predvajanje je popaceno ali hrupno), izklopite napravo in jo znova
prikljucite v elektricno vticnico, kot je opisano prej.

- Zivljenjska doba baterije se spreminja in je odvisna od posameznih pogojev delovanja, kot so:
B. Izbira funkcije, glasnosti itd.

- Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, je treba baterijo vseeno obc¢asno napolniti, da ohranite
funkcionalnost.

- Ko napravo zavrzete, morate baterijo odstraniti iz naprave in jo loCeno odvreci na A
oznacenem zbirnem mestu. Baterije/akumulatorji so nevarni odpadki in jih ne »‘
smete zavreCi med gospodinjske odpadke. .e

Daljinec:

Vstavite baterije:

- Odprite prostor za baterije na dnu daljinskega upravljalnika.

- Vstavite 2 prilozeni bateriji (AAA /1,5 V) v predal za baterije, pri cemer upoStevajte navedeno
polarnost.

- Previdno zaprite prostor za baterije.

Varnostna navodila za baterije:

- Po potrebi ocistite baterijo in kontakte naprave pred vstavljanjem.

- Izrabljene baterije odstranite iz naprave pravocasno in takoj! Povecano tveganje puscanja!

- Ce baterija pus¢a, previdno obrisite izteklo tekocino in vstavite nove baterije.

- Vedno vstavite baterije iste znamke in tipa.

- Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati.

- Ne uporabljajte novih in starih baterij skupaj.

- Baterije vedno vstavljajte v skladu z navedeno polarnostjo, sicer lahko poskodujete napravo.
- Baterij nikoli ne izpostavljajte prekomerni vrocini, kot je soncna svetloba, ogenj ali podobno!
- Nikoli ne mecite baterij v ogenj. NEVARNOST EKSPLOZIJE!

- Baterij nikoli ne potapljajte v vodo.

- Odstranite baterije iz naprave, ko je dlje casa ne uporabljate. e
- Izrabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Baterije morate oddati »‘
na zbirnem mestu za rabljene baterije. .o
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Uporaba daljinskega upravljalnika:

- Daljinski upravljalnik usmerite proti napravi.

- Domet daljinskega upravljalnika je cca 6 m.

- Funkcionalni kot je 30°.

- Ce daljinski upravljalnik uporabljate v bliZini drugih naprav, ki ustvarjajo infrardece Zarke, lahko
te vplivajo na delovanje daljinskega upravljalnika.

A Nacin varCevanja z energijo:

Naprava je opremljena s funkcijo samodejnega izklopa, ki preprecuje nepotrebno porabo energije.

- Naprava preklopi v stanje pripravljenosti, e zvocnik ne prejme signala v priblizno 30 minutah.
Po nadaljnjih 15 minutah se naprava popolnoma izklopi.

- Zanadaljevanje delovanja pritisnite gumb za vklop.

Ta funkcija je regulirana z EU standardom in njen izklop ne predstavlja tehnicne napake!

Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo popolnoma odklopite, da prihranite energijo.

Splosne znacilnosti

Upostevajte, da je nekatere funkcije mogoce upravljati samo z gumbi za upravljanje naprave,
nekatere samo z daljinskim upravljalnikom in nekatere na oba nacina.

Vklop/izklop naprave:

- Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop vsaj 3 sekunde, da zazenete napravo. Na zaslonu se za
kratek cas prikaze »Hl« in oglasi se zvocni signal.

- Za ponovni izklop naprave ponovno pritisnite ta gumb za vsaj 3 sekunde.

- Na zaslonu se za kratek Cas prikaze »OFF«,

Ostani v pripravljenosti:

Vklop/izklop naprave z daljinskim upravljalnikom deluje le, ce ni popolnoma izklopljena, temvec

ostane v stanju pripravljenosti:

- Vklopite napravo, kot je opisano prej.

- Za preklop v stanje pripravljenosti na kratko pritisnite gumb za vklop/izklop na napravi ali
daljinskem upravljalniku. Gumb za vklop/izklop naprave sveti rdece.

- Napravo zaZenete tako, da ponovno na kratko pritisnete tipko za vklop/izklop na napravi ali
daljinskem upravljalniku.

Opomba:

V stanju pripravljenosti baterije ni mogoce polniti.

V stanju pripravljenosti ima naprava nizko porabo energije.

Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo popolnoma izklopite.

Izbira funkcije:

Ko napravo vklopite, samodejno preklopi na isto funkcijo, kot ste jo izklopili. Za preklop na drugo
funkcijo pritisnite gumb za izbiro funkcije:
MODRA : Brezzicno predvajanje prek povezave Bluetooth
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LINE:  Predvajanje prek zunanje naprave s 3,5 mm avdio kablom
USB:  Predvajanje iz pomnilniske naprave USB
KARTICA: Predvajanje s pomnilniske kartice

Nadzor glasnosti:

- Glavna glasnost:
Glavna glasnost se upravlja z gumbi za glasnost “VOL -/+". Prikaz na zaslonu: V 00 -V 32:
Povecanje glasnosti:
Obrnite regulator glasnosti na napravi v smeri urinega kazalca ali pritisnite “VOL+" na daljinskem
upravljalniky;
Zmanjsaj glasnost:
Obrnite regulator glasnosti na napravi v nasprotni smeri urnega kazalca ali pritisnite "VOL-", da
zmanjsate glasnost.

- Glasnost mikrofona:
Ce ste priklju¢ili mikrofon prek vti¢nice za povezavo mikrofona, lahko glasnost nadzirate z

gumbom za nastavitev glasnosti mikrofona na napravi “MIC VOLUME -/+".

obseg:

Naslednje funkcije se nastavijo z gumbom menija na nadzorni plosci naprave in regulatorjem
glasnosti:
Visokotonec ( tr)
Bas ( bA)
mikrofonski visokotonec ( nt)
Bas mikrofona (nb)
Odmev mikrofona (ECO)
Prikljucek glasbila glasbila ( Gt )
- Veckrat pritisnite gumb menija, dokler se na zaslonu ne prikaze prikaz Zelene nastavitve.
- Obrnite regulator glasnosti in opazujte sporocilo na zaslonu.

MUTE / izklop zvoka:

Zvok lahko zacasno utisate:
- Pritisnite gumb MUTE na daljinskem upravljalniku. Zvok je izklopljen in zaslon utripa.
- Ponovno pritisnite ta gumb, da znova vklopite zvok.

Izenacevalnik / prednastavljene zvocne slike:

Naprava ima 5 prednastavljenih zvokov, ki jih lahko prilagodite z gumbom izenacevalnika “EQ" na
daljinskem upravljalniku. Na zaslonu se prikaze eno od naslednjih sporocil:
POP - ROC - JAZZ - CLAS - FLAT

LED svetlobni ucinki:
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Naprava ima 8 razlicnih efektov spreminjanja barv LED osvetlitve (zvocniki). To lahko prilagodite s
stikalom za izbiro LED osvetlitve na napravi.
Prosimo, upostevajte indikacijo na zaslonu: LED 1do LED 7 ali OFF.

storitev

Bluetooth:

Opomba:

Naenkrat je mogoce povezati samo eno napravo za predvajanje.

Zaradi razlicnih proizvajalcev naprav, modelov in razlicic programske opreme ni mogoce
zagotoviti popolne funkcionalnosti za vse naprave Bluetooth.

Za optimalno uporabo funkcije Bluetooth se prepricajte, da ste izvedli vse posodobitve
programske opreme za svojo napravo Bluetooth (npr. pametni telefon) in uporabljate
najnovejso razlicico. Za vprasanja in dodatne informacije se obrnite na svojega ponudnika
mobilne telefonije.

Bluetooth prenos glasbe :

Prepricajte se, da je funkcija Bluetooth na vasem mobilnem/pametnem telefonu vkljucena in da
ni veC kot 10 m oddaljen od naprave.

Vklopite napravo in izberite funkcijo Bluetooth. Zaslisi se zvocni signal in na zaslonu utripa
»MODROK«.

Poiscite novo napravo s svojo zunanjo napravo (mobilni telefon/pametni telefon). Naprava je
prikazana z imenom »SB-TWS 200 BT«.

Povezavo potrdite na svojem mobilnem/pametnem telefonu. Ce je bilo povezovanje Bluetooth
uspesno zakljuceno, se bo oglasil zvocni signal in indikator Bluetooth »MODRO« bo stalno
prikazan na zaslonu.

Zaclnite predvajati glasbo iz zunanje naprave.

Premor:

Ce Zelite za kratek ¢as prekiniti predvajanje, pritisnite gumb za predvajanje/pavza Il Za
nadaljevanje predvajanja znova pritisnite ta gumb.

Preskoci naprej/nazaj:

Ce zelite izbrati naslednjo skladbo, pritisnite gumb Preskoci naprej .

Ce zelite izbrati prejénjo skladbo, pritisnite gumb Preskodi nazaj .

Ce zelite prekiniti povezavo Bluetooth, preklopite na drugo funkcijo ali prekinite povezavo
Bluetooth na svojem mobilnem/pametnem telefonu.

Ce po kratkem ¢asu preklopite nazaj v nacin Bluetooth, bo povezava z zadnjo napravo
Bluetooth samodejno znova vzpostavljena.

Funkcija TWS (True Wireless Stereo):

Ce imate na voljo 2 zvocnika SB-TWS 200 BT, lahko uporabite to funkcijo. Z ustrezno postavitvijo
obeh naprav na razdalji najvec 10 m lahko brezzicno dosezete pravi stereo ucinek. Signal Bluetooth
prejme glavna naprava, ta pa posreduje signal drugi napravi. To omogoca stereo sprejem
popolnoma brezzicno.

Vklopite obe napravi in izberite funkcijo Bluetooth.
Pritisnite in drzite gumb za predvajanje » Il na napravi, ki bo glavna naprava (levi stereo kanal).
Glavna naprava se samodejno poveze z drugo napravo (desni stereo kanal). Po uspeSnem
seznanjanju se oglasi zvocni signal.
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- Predvajanje Bluetooth iz obeh naprav se bo zdaj prenasalo v stereo obliki.

- Vse nastavitve, ki jih naredite na glavni napravi (npr. glasnost), socasno sprejme sekundarna
naprava.

Opomba:

- Ce seznanjanje obeh naprav ni uspelo, izklopite obe napravi in poskusite znova.

- Seznanite lahko samo 2 napravi istega tipa.

AUXIN:

Imate moznost priklopa zunanje avdio naprave preko vticnice "AUX".

Opomba: Funkcije predvajanja glasbe (preskok/iskanje, premor itd.) je mogoce upravljati le prek

zunanje naprave.

- Vklopite napravo in izberite funkcijo “LINE".

- Uporabite 3,5 mm avdio kabel (ni prilozen) in povezite svojo zunanjo avdio napravo (MP3
predvajalnik, CD predvajalnik, pametni telefon itd.) na avdio vhod »AUX«.

- Upravljajte zunanjo napravo.

- Prilagodite glasnost s pomocjo regulatorja glasnosti.

- Ce Zelite ustaviti predvajanje, pritisnite gumb za premor na zunanji napravi in prekinite zvo¢no
povezavo .

Opomba:

Ko ste v nacinu AUX, nastavite glasnost zunanje naprave na najvisjo vrednost in uravnavajte glasnost

predvajanja z nadzorom glasnosti na tej napravi, da preprecite izklop naprave, Ce je sprejemni signal

prenizek (glejte »Nacin varcevanja z energijo).

Predvajanje iz pomnilniske naprave USB ali pomnilniske kartice:

Ta naprava podpira medije, ki vsebujejo podatke v formatu MP3 (najvec 32 GB).
Vklopite napravo in izberite funkcijo “USB" ali “CARD".
Vstavite pomnilnisko napravo USB v vmesnik USB ali vstavite pomnilnisko kartico v rezo za
pomnilnisko kartico.
Predvajanje se zacne samodejno. Na zaslonu se na kratko prikaze Stevilka skladbe, nato pa
preteceni cas skladbe.
Prilagodite glasnost in ton.
-  ODMOR:
Predvajanje lahko zacasno zaustavite s pritiskom na gumb za predvajanje/pavzo P lipritisnite.
Na zaslonu se prikaze "PAUS". Za nadaljevanje predvajanja znova pritisnite ta gumb
- PRESKOK/ISKANJE naprej/nazaj:
Za prehod na prejsnjo skladbo na kratko pritisnite tipko “ ”. 4
pritisnite tipko “ " za pomik na naslednjo skladbo.
pritisnite iagumb “ *, da izberete trenutni odlomek v naslovu.
pritisnite »gumb “”, da se premaknete na naslednji odlomek v skladbi.
- REPEAT / funkcija ponavljanja:
Med predvajanjem pritisnite gumb za ponovitev na daljinskem upravljalniku:
1 x kratek: na zaslonu se prikaze ENA in trenutna skladba se ponavlja.
2 x kratko: na zaslonu se prikaze VSE in vse skladbe se predvajajo veckrat.
1 x dolgo: na zaslonu se prikaze OFF. Funkcija ponavljanja je ponovno izklopljena.
- Stevilske tipke:
Naslove lahko izberete tudi neposredno s stevilskimi gumbi.
STOP:

uon
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Ce zelite ustaviti predvajanje prek pomnilniske naprave USB, pritisnite gumb za
predvajanje/pavzo » llin odstranite disk.

Opomba:

- Podatkovnega nosilca med predvajanjem ne smete odstraniti, ker ga lahko poskodujete.

- Da bi se izognili motnjam, ne uporabljajte adapterjev in nosilce podatkov vedno prikljucite
neposredno v napravo.

- Formatirajte pomnilnik USB/SD kartico v racunalniku v formatu FAT (16 ali 32).

- Zaradi velikega stevila razlicnih nosilcev podatkov na trgu ni mogoce zagotoviti 100-odstotne
zdruzljivosti z vsemi.

Povezava mikrofona ali instrumenta (MIC/GT):

Ta naprava vam ponuja moznost prenosa mikrofona ali instrumenta:

Mikrofon:

- Prikljucite mikrofon (ni prilozen) v enega od vrat »MICx.

- Vklopi mikrofon.

- Pojte ali govorite v mikrofon.
Prikljucitev mikrofona ne prekine predvajanja iz drugih virov. To vam omogoca, da pojete ali
govorite skozi mikrofon hkrati s predvajanjem glasbe = funkcija karaok.

- Prilagodite glasnost in ton predvajane glasbe ter gumbe za glasnost, kot je opisano zgoraj.

- Ko se prenos prek mikrofona konca, mikrofon ponovno izklopite in izkljucite.

Instrument:

- Prikljucite instrument s prikljucnim kablom s 6,3 mm prikljuckom na prikljucno vti¢nico "GT".

- Glasba iz vasega instrumenta se prenasa prek zvocnika naprave. Prilagodite glasnost in ton, kot
je opisano prej.

Snemanje na pomnilnisko napravo USB ali pomnilnisko kartico:

Na pomnilnisko kartico ali kljucek USB lahko snemate iz virov Bluetooth, AUX, mikrofona ali
instrumentov:

- Upravljajte napravo in zazenite Zeleno predvajanje, kot je opisano v prejsnjih odstavkih

- Takoj, ko Zelite zaceti snemati, pritisnite gumb “REC" na daljinskem upravljalniku. Na zaslonu se
prikaze »RECO«.

- Ce zelite ustaviti snemanje, znova pritisnite ta gumb.

Opomba:

Na vasem nosilcu podatkov bo ustvarjena posebna mapa »RECORD«.

Ce tukaj shranjenih glasbenih podatkov ni mogoce predvajati, jih je treba odstraniti iz mape (priprava

podatkov na prenosniku).

Koristni namigi

Ce naprava ne deluje pravilno, so lahko naslednje tocke v pomoc¢ pri redevanju tezave. Preden se
obrnete na center za pomoc strankam, preverite naslednje:

Brez elektrike:
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- Preverite, ali je baterija dovolj napolnjena.
- Preverite delovanje polnilnega kabla.
- Preverite vticnico in varovalko, Ce je naprava prikljucena na elektricno omrezje.

Naprava se ne odziva na noben vnos ali zaslon ne deluje:
- Zaradi zunanjih elektromagnetnih vplivov vgrajeni mikroprocesor morda ne bo vec pravilno
deloval. Odklopite napravo, pocakajte nekaj minut in jo znova prikljucite.

Brez zvoka:

- Glasnost je nastavljena prenizko - obrnite regulator glasnosti v smeri urinega kazalca.

-V funkciji USB: Preverite, ali so skladbe shranjene na nosilcu podatkov v zahtevanem formatu
(MP3, najvec 32 GB).

- Preverite, ali je izklop zvoka aktiviran.

Popaceno predvajanje ali hrup v ozadju:

- Glasnost je preglasna — zmanjsajte glasnost;

- Vir predvajanja je slab/pokvarjen — uporabite drugega.

- Alije priklju¢en mikrofon, ki ga ne uporabljate? Po potrebi ga odklopite.

- Ali motnje povzrocajo druge naprave, namescene preblizu? Odstranite te naprave.

Ni predvajanja z USB-ja/pomnilniSke kartice:

- Preverite, ali je USB nosilec podatkov/pomnilniska kartica vstavljena previdno ali je morda
okvarjena.

- Preverite, ali so bile glasbene datoteke shranjene v pravilnem formatu (MP3, najvec¢ 32 GB).
Datotek DRM ni mogoce brati.

- Hitrost branja diska je morda prepocasna. Poskusi z drugim.

Bluetooth povezave ni mogoce vzpostaviti:

- Preverite funkcijo Bluetooth vase zunanje naprave:

- Alije vasa zunanja naprava "vidna"?

- Aliima vasa zunanja naprava najnovejso razlicico Bluetooth?

- Ali ste izbrali funkcijo Bluetooth?

- Prepricajte se, da nobena druga zunanja naprava Bluetooth ni bila predhodno seznanjena in
da je Se vedno povezana.

- ZmanjSajte razdaljo med napravami.

- Prekinite povezavo Bluetooth in znova zacnite seznanjati.

Vzdrzevanje in nega

- Odklopite napravo iz elektricnega omrezja.
- Ohisje obcasno ocistite z rahlo vlazno, mehko krpo.
-V nobenem primeru ne uporabljajte mocnih cistilnih sredstev ali razredcil, ki vsebujejo alkohol
ali bencin.
- Ne uporabljajte abrazivnih pripomockov za ciscenje.
NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA:
Naprave in napajalnega kabla z vticem nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo zapakirajte v originalno $katlo in shranite na hladnem
mestu brez prahu.
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Tehnicni podatki

Napajanje

Vgrajena polnilna
Ocena vatne ure:
Cas polnjenja:
Cas predvajanja:

Frekvencni razpon:

Razmerje med signalom in Sumom:

lzhodna moc:

Bluetooth:
Frekvenca oddajnika:
Moc oddajnika: 0 dBm

USB / SD
Temperatura okolja:
Mere naprave (SXVXG):
Neto teza:

AC 110-240V / 50 ~ 50/60 Hz
Li-lon 5000 mAh 7,4 V baterija
37 Wh (v skladu z UN 38.3)
pribl

priblizno 6 ur pri 70 % glasnosti
60Hz - 16kHz

>70dB

max 20W x 2 RMS

400 Wpmpo .

razlicica 5.0 + DER

2402 - 2480 MHz

Domet: pribl

format MP3, najvec 32 GB
0°C ~ 40°C

26,9 x 62,6 x 29 cm

cca 6,5 kg

Ko je izklopljena, naprava porabi < 0,001 W.
V stanju pripravljenosti ima naprava porabo < 0,5 W.
* Pridrzujemo si pravico do tiskarskih napak, oblikovnih in tehni¢nih sprememb!

Informacije o varstvu okolja

Ob koncu Zivljenjske dobe tega izdelka ne smete zavreci med obicajne gospodinjske
odpadke, ampak ga morate odnesti na zbirno mesto za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. To oznacuje simbol na izdelku, v navodilih za uporabo ali na
B cmbalaz
Materiale je mogoce reciklirati v skladu z njihovo oznako. S ponovno uporabo, recikliranjem ali
drugimi oblikami recikliranja starih naprav pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Akumulatorske baterije je treba odstraniti iz naprave, ko jih zavrzete, ter jih loCeno in
pravilno odvreci. Zaradi tega je treba odpreti ohigje naprave. Ce Zelite to narediti, se

obrnite na usposobljeno strokovno osebje.

Materiale je mogoce reciklirati v skladu z njihovo oznako. S ponovno uporabo, recikliranjem ali
drugimi oblikami recikliranja starih naprav pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

O odgovornem mestu za odlaganje se pozanimajte pri lokalni upravi.
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Jamstvo / Garancija

Poleg zakonske garancije na to napravo nudimo 24 mesecno jamstvo, ki se Steje od
datuma izdaje rac¢una ali dobavnice. V tem garancijskem obdobju bodo ob predlozitvi
racuna ali dobavnice vse proizvodne in/ali materialne napake brezplacno odpravljene s
popravilo in/ali zamenjavo okvarjenih delov, oziroma (po nasi izbiri) zamenjavo z
enakovrednim, brezhibnim izdelkom. Pogoj za taksno garancijsko storitev je, da je bila
naprava pravilno uporabljena in vzdrzevana. Kakrsne koli nadaljnje zahtevke, ki presegajo
nase garancijske storitve, so izkljuCeni. Garancija vkljuCuje v upravicenih primerih samo
popravilo naprave. Nadaljnje zahtevke ter odgovornost za morebitno posledicno skodo
so naceloma izkljuCeni. Garancija ne more biti dana za dele, ki so podvrzeni naravni
obrabi oziroma za $kodo, ki jo povzrocijo udarci, nepravilna uporaba, vpliv vlage ali drugi
zunanji vplivi, kot tudi posegi nepooblascenih tretjih oseb. V primeru reklamacije mora
biti naprava z racunom ali dobavnico reklamirana pri vasem specializiranem prodajalcu.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraBBe 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Jamstvo:

Jamstvo je izrecno doloceno z zakonom in se nanasa samo na napake, ki so obstajale ob
prevzemu blaga. Zahtevek se vedno uveljavlja proti pogodbenemu partnerju
(prodajalcu), ki mora brezplacno (za potrosnika) odpraviti ali poskrbeti za odpravo
napake.

Garancija:

Garancija je prostovoljna, pogodbena zaveza proizvajalca (generalnega uvoznika), za
katero ni nobenih vsebinskih ali formalnih minimalnih zahtev. Vendar pa mnoge garancije
zajemajo le del stroskov, ki nastanejo pri odpravljanju napak, vendar se obicajno nanasajo
na vse napake, ki se pojavijo v dolocenem obdobju.
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INSTRUKCJA OBStUGI | INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Instrukcje bezpieczenstwa

A Ze wzgledow bezpieczenstwa obudowa urzgdzenia
moze byC zdejmowana wytgcznie przez specjaliste. W
srodku nie ma zadnych kontroli,

Naprawy mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez

A wykwalifikowanych elektrykdw. Nieprawidtowe naprawy
mogg stwarzaC powazne zagrozenie i uszkodzi¢
urzadzenie. Obudowy urzgdzenia nie wolno otwierac —
RYZYKO PORAZENIA PRADEM!

Podczas podtgczania lub odtgczania urzadzenia nigdy nie ciggnij

za kabel — moze to spowodowac uszkodzenie kabla.

Nigdy nie dotykaj urzadzenia ani przewodu z mokrymi lub

wilgotnymi rekami.

Umies$¢ urzgdzenie na stabilnej, wolnej od drgan i ptaskiej

powierzchni.

Urzadzenie nie moze byC narazone na nadmierne ciepto ani

bezposrednie Swiatto stoneczne, ani umieszczone bezposrednio

obok urzadzen generujgcych promieniowanie i grzejnikow.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane w ekstremalnych zimnach.

Obstuguj urzadzenie jak najdalej od innych odbiornikow,

wzmacniaczy, komputerow, telewizoréw i mikrofalowek.

Nigdy nie zakrywaj otwordw wentylacyjnych urzadzenia (np.

kocami, zastonami, gazetami itp.)

Aby nie utrudnia¢ wentylagji urzadzenia, nie powinno sie go

umieszczaC w zbyt waskich pudetkach ani potkach. Nalezy

zachowac co najmniej 20 cm nad urzgdzeniem i co najmniej 5 cm
wokot urzadzenia.

Przedmioty wypetnione ptynami (szklanki do picia, wazony na

kwiaty, ...) nie mogg by¢ umieszczane na urzgdzeniu.

104



Nie umieszczaj na urzadzeniu zapalonych swiec i trzymaj je z dala
od otwartych ogniow.

Urzadzenie powinno by¢ uzywane w suchych pomieszczeniach
bez wyjatku. Nie uzywaj urzadzenia obok zrédet wody, np.
wanny, zlewu kuchennego, zlewu itp.

Urzadzenie nie nadaje sie do pracy w krajach tropikalnych o
wysokiej wilgotnosci.

Nie narazaj urzadzenia na brud ani kurz.

Chron kabel. Lina nie moze by kopnieta, zmiazdzona ani
uwieziona miedzy dwoma przedmiotami lub drzwiami.

Od czasu do czasu sprawdzaj kabel tadowajgcy pod katem
uszkodzen. Jesli kabel tadowajacy jest uszkodzony, urzagdzenie nie
moze byC uruchamiane, a kabel nalezy wymieni¢ na nowy.

W przypadku burz lub dtugotrwatego nieuzywania odtacz
urzgdzenie od zasilania.

Odtacz urzadzenie przed czyszczeniem. Nie uzywaj Srodkow
czyszczacych, rozcienczalnikow zawierajgcych benzyne, ani
sprayOw  antystatycznych.  Uzyj wilgotnej  Sciereczki  do
czyszczenia.

Nie wktadaj gwozdzi, szpilek ani innych przedmiotow do kratki
gtosnika ani innych otwordw urzgdzenia.

Jesli poczujesz zapach spaleniny i/lub dymu, odtacz urzadzenie
od zasilania. Oddac urzadzenie do serwisu przed ponownym
uzyciem.

Uzywaj tylko akcesoriow zawartych lub zalecanych w instrukgji.
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Dzieci:

Nigdy nie pozwol dzieciom korzysta¢ z urzadzen elektrycznych ani bawic sie nimi bez nadzoru.
Przed operacjg przekaz dzieciom odpowiednie instrukcje.
Trzymaj tez folie opakowawcze z dala od dzieci. Istnigje ryzyko uduszenia.

Rozpakuj urzadzenie / Zakres dostawy:

Po rozpakowaniu sprawdz zakres dostawy:

SB-TWS 200 BT Soundbox

Przewdd zasilajacy

Zdalne sterowanie

Instrukcja obstugi
Sprawdz urzadzenie pod katem uszkodzen. Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nie uzywaj go,
lecz natychmiast skontaktuj sie ze swoim specjalistycznym dealerem.
Materiaty opakowaniowe, takie jak plastikowe torby czy czesci z polistyrenu, sg niebezpieczne
dla dzieci (ryzyko zadtawienia). Dlatego trzymaj te czesci z dala od dzieci.
Wiele materiatow opakowaniowych jest recyklingowanych — wiec upewnij sie, ze sg one
prawidtowo utylizowane, poniewaz wnosisz wazny wktad w ochrone srodowiska.
Usun zamki transportowe: Urzadzenie i cze$ci wewnatrz sg odpowiednio zabezpieczone do
transportu. Usun wszystkie paski klejgce i folie ochronne.
Umie$¢ urzadzenie na stabilnej, wolnej od wibracji ptaskiej powierzchni i zachowaj dystans od
innych urzadzen elektrycznych.
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Sterowanie

Gora: Pilot pilot, tyt:
101112
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AC100-240V 50/ 60Kz

Urzadzenie Panel St7 8 9
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Gniazdo mikrofonowe 6,5 mm (MIC)
Gniazdo przyrzadowe 6,5 mm (GT)
Przetgcznik wyboru oswietlenia LED
Przycisk menu

Reguladja gtosnosci mikrofonu
Przetgcznik wiacznik/wytacz, gotowy
Back (poprzedni utwor)

Przycisk odtwarzania/pauzy / funkcja TWS

Przejdz do (nastepnego utworu)
AUX wejscia audio

Gniazdo karty pamieci

Interfejs USB

29
17 Przetacznik wigcz/wytacz, tryb czuwania

18 Stummschaltung MUTE

19 Przycisk nagrywania REC

20 Przycisk wyboru funkgji

21 Volume +

22 Przejdz do (nastepnego utworu)
23 Back (poprzedni utwor) 4

24 Przycisk odtwarzania/pauzy, funkcja TWS »ll
25 Powtarzaj klucz

26 Equalizer

27 Volume -

28 Wykroczenia numerowane 0 - 9

Dioda LED na czerwony/zielony wskaznik tadowani. Tyk:

Przycisk nagrywania
Przefacznik selektora funkgji

Regulagja gtosnosci -/+ (Gtosnos¢ gtowna)
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Zasilacz

tadowanie baterii/baterii:

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator Li-lon o napieciu 7,4 V.
Nataduj baterie catkowicie przed pierwszym uzyciem:
- Podtacz dotgczony kabel zasilajacy do gniazdka na tylnej stronie urzadzenia, a wtyczke podtacz

do fatwo dostepnego, prawidtowo zamontowanego gniazdka domowego (100-240 V ~ 50/60
Hz). Po podtgczeniu urzadzenia do sieci wbudowana bateria jest tadowana, a dioda LED
Zmienia sie na czerwono.

- Gdy dioda LED zapali sie na zielono, bateria jest w petni natadowana (po okoto 5 godzinach) i
urzadzenie mozna odtgczyc.

Uwaga:

- Aby zapewnic¢ dtuga zywotnosc¢ baterii, kabel zasilajacy nigdy nie powinien by¢ podtgczony do
sieci przez wiecej niz 10 godzin.

- Kiedy korzystasz z urzadzenia, zawsze odtgcz kabel zasilajacy.

- Przy w pefni natadowanej baterii urzgdzenie moze dziata¢ na 70% gtosnosci przez okoto 6
godzin.

- Jesli bateria jest niska (odtwarzanie znieksztatcone lub szumowe), wytgcz urzadzenie i podtgcz
je ponownie do zasilacza, jak opisano wczesnie).

- Zywotno$¢ baterii zalezy od warunkow pracy, takich jak wybér funkcji, objetosé itp.

- Jesli nie uzywasz urzadzenia przez dtuzszy czas, bateria powinna by¢ od czasu do czasu
tadowana, aby utrzymac jego dziatanie.

- Jedli utylizujesz urzadzenie, bateria musi zosta¢ wyjeta z urzadzenia i wyrzucona A
osobno w wyznaczonym punkcie zbioru. Baterie sg odpadami niebezpiecznymi i ».‘

nie wolno ich wyrzuca¢ do odpaddw domowych. ©

Zdalne sterowanie:

Wkiadaj baterie:

- Otworz komore na baterie na dole pilota.

- Witdz 2 dostarczyone baterie (AAA /1,5 V) do komory baterii, zachowujgc okreslong polaryzadje.
- Zamknij ostroznie komore na baterie.

Instrukcje bezpieczerstwa dotyczace bateri:

- Jesli trzeba, przed wtozeniem wyczys¢ baterie i styki urzadzenia.

- Wyjmij zuzyte baterie z urzadzenia w odpowiednim czasie i natychmiast! Zwiekszone ryzyko
wycieku!

- Jesli akumulator wycieka, ostroznie wytrzyj wyciekty ptyn i wtdz nowe baterie.

- Zawsze wkfadaj baterie tej samej marki i typu.

- Zawsze wymieniaj obie baterie jednoczesnie.

- Nie uzywaj nowych i starych baterii razem.
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- Zawsze wktadaj baterie zgodnie z okreslong polaryzacja, w przeciwnym razie urzadzenie moze
zostac uszkodzone.

- Nigdy nie narazaj baterii na nadmierne ciepto, takie jak swiatto stoneczne, ogien czy podobne
czynniki!

- Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia. ZAGROZENIE WYBUCHEM!

- Nigdy nie zanurzaj baterii w wodzie.

- Wyjmij baterie z urzgdzenia, gdy nie jest ono uzywane przez dtuzszy czas. e

- Zuzyte baterie nie powinny trafia¢ do odpadow domowych. Baterie muszg byc ».‘
oddane w punkcie zbidrki zuzytych baterii. ©

Korzystanie z pilota:

- Przytrzymaj pilot w strone urzadzenia.

- Zasieg pilota to okoto 6 m.

- Kat pracy wynosi okoto 30°.

- Jesli pilot jest uzywany w poblizu innych urzgdzen generujgcych promienie podczerwone, moga

one zaktdcac jego dziatanie.

A Tryb oszczedzania energii:

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje automatycznego wytgczania, aby uniknac niepotrzebnego

zuzycia enerdii.

- Urzadzenie przetacza sie w tryb czuwania, jesli gtosnik nie odbierze sygnatu w ciagu okoto 30
minut. Po kolejnych 15 minutach urzadzenie catkowicie sie wytacza.

- Aby wznowi¢ dziatalnos¢, nacisnij przycisk zasilania.

Funkgja ta jest regulowana przez norme UE i wytgczenie nie stanowi wady technicznej!

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas, powinno by¢ catkowicie odfgczone od praduy,

aby oszczedzac energie.
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Cechy ogdlne

Nalezy zauwazy¢, ze niektore funkcje mozna sterowac tylko przyciskami sterujgcymi urzgdzenia,
inne tylko pilotem, a inne na oba sposoby.

Wiacz/wytacz urzadzenie:

- Nacisniji przytrzymaj przycisk zasilania przez co najmniej 3 sekundy, aby uruchomic urzgdzenie.
Na wyswietlaczu pojawia sie na krotko "HI" i pojawia sie sygnat akustyczny (HI).

- Aby ponownie wytgczy¢ urzadzenie, nacisnij ten przycisk przez co najmniej 3 sekundy.

- Na wyswietlaczu pojawia sie na krétko napis "WYEACZONE".

Gotowi:

Wiaczanie/wytgczanie urzadzenia nawet za pomoca pilota dziata tylko wtedy, gdy nie jest

catkowicie wytaczone, ale pozostaje w trybie czuwania:

- Wigcz urzadzenie, jak opisano powyzej.

- Krétko nacisniecie przycisku zasilania urzadzenia lub pilota, aby przetaczyc sie w tryb czuwania.
Przycisk wtacz/wytgcz urzadzenia zapala sie na czerwono.

- Aby uruchomic¢ urzadzenie, krétko nacisnij przycisk wigcz/wytgcz ponownie lub pilot pilota.

Uwaga:

W trybie czuwania bateria nie moze by¢ tadowana.

W trybie czuwania urzadzenie ma niskie zuzycie energii.

Jesli nie uzywasz urzadzenia przez dtugi czas, catkowicie je wytacz.

Wybdr funkgj:

Gdy urzadzenie zostanie wtgczone, automatycznie przyjmuje funkcje wytgczenia urzadzenia. Aby
przetaczyc sie na inng funkcje, nacisnij przycisk wyboru funkgji:

bLUE: Bezprzewodowe odtwarzanie przez Bluetooth

LINIA:  Odtwarzanie przez urzadzenie zewnetrzne z kablem audio 3,5 mm

USB:  Odtwarzanie z pendrive'a

KARTA: Odtwarzanie z karty pamieci

Regulacja gtosnosci:

- Tom gtéwny:
Gtéwna gtosnosc jest kontrolowana przez regulatory gtosnosci "VOL -/+". Wyswietlacz na
wyswietlaczu: V 00 -V 32:
Zwieksz objetos¢:
Nalezy obroci¢ regulator gtosnosci w urzadzeniu zgodnie z ruchem wskazowek zegara lub
nacisna¢ "VOL+" na pilocie;
Zmniejsz objgtosc:

Przekre¢ suwak gtosnosci w urzadzeniu przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara lub nacisnij
"VOL-", aby zmnigjszy¢ gtosnosc.
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- Gtoénosé mikrofonu:

Jesli podtaczytes mikrofon przez gniazdo mikrofonowe, mozesz sterowac gtosnoscig za
pomoca przycisku gtosnosci mikrofonu na urzadzeniu "MIC VOLUME -/+".

Dzwiek:

Nastepujgce funkcje sg ustawiane za pomocg przycisku menu na panelu sterowania urzgdzenia oraz
regulagji gtosnosci:

Tweeter (tr)

Bas (bA)

Tweeter mikrofonowy (nt)

Mikrofon bas (uwaga)

Echo mikrofonu (ECO)

Ztacze instrumentow gtosnych (Gt)
- Naciskaj przycisk Menu wielokrotnie, az na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik pozadanego

ustawienia.

- Wytacz regulator gtosnosci i zanotuj wyswietlacz na wyswietlaczu.

WYCISZ / Wycisz DZWIEK:

Masz mozliwo$¢ wyciszenia dzwieku na krotki czas:
- Nacisnij przycisk MUTE na pilocie. Dzwiek jest wytaczony, wyswietlacz miga.
- Nacisnij ten przycisk ponownie, aby wigczy¢ dzwiek.

Obrazy dzwieku z korektorem / presetami:

Urzadzenie posiada 5 predefiniowanych obrazéw dzwiekowych, ktére mozna regulowac za pomoca
przycisku korektora "EQ" na pilocie. Na wyswietlaczu pojawia sie jeden z nastepujgcych wskaznikow:
POP —ROC - JAZZ — CLAS — FLAT

Efekty Swietlne LED:

Urzadzenie posiada 8 roznych efektow zmieniajgcego kolor oswietlenia LED (gtosnikdw). Mozna to
regulowac za pomocg przetgcznika oswietlenia LED w urzadzeniu.
Zwro¢ uwage na wyswietlacz: LED 1 do LED 7 lub WYEACZONE.
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Dziatanie

Bluetooth:

Uwaga:
- Jednoczesnie mozna podigczyc tylko jedno urzadzenie odtwarzajace.

- Ze wzgledu na réznych producentéw urzadzen, modele i wersje oprogramowania, petna
funkcjonalnos¢ nie moze by¢ gwarantowana dla wszystkich urzadzen Bluetooth.

- Aby w petni wykorzysta¢ funkcje Bluetooth, upewnij sie, ze masz wszystkie aktualizacje
oprogramowania dla swojego urzadzenia Bluetooth (np. smartfona) i korzystasz z najnowsze;
wersji. Skontaktuj sie ze swoim operatorem komorkowym, aby uzyskac wiecej pytan i informadgji.

Transmisja muzyki przez Bluetooth:

- Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth jest aktywowana na telefonie/smartfonie i ze jest on nie dalej
niz 10 m od urzadzenia.

- Wigcz urzadzenie i wybierz funkcje Bluetooth. Na wyswietlaczu pojawia sie sygnat akustyczny i
miga "BLUE".

- Uzyj swojego zewnetrznego urzadzenia (telefon komorkowy/smartfon), aby znalez¢ nowe
urzadzenie. Urzadzenie jest wyswietlane pod nazwa "SB-TWS 200 BT".

- Potwierdz potaczenie na swoim telefonie komdrkowym/smartfonie. Jesli parowanie Bluetooth
sie powiedzie, pojawi sie sygnat dzwiekowy, a na wyswietlaczu pojawi sie nieustannie wskaznik
Bluetooth "BLUE".

- Zacznij odtwarza¢ muzyke z zewnetrznego urzadzenia.

- Przerwa:

Jesli chcesz na chwile wstrzymac odtwarzanie, nacisnij przycisk odtwarzania/pauzy Ml Aby
wznowi¢ odtwarzanie, nacisnij ten przycisk ponownie.

- Przewijanie do przodu/do tytu:

Aby wybrac kolejny utwor, nacisnij przycisk Pomin wczesniej M.
Aby wybrac poprzedni utwor, nacisnij przycisk Skip Back 4.

- Aby zakonczy¢ potaczenie Bluetooth, przetacz sie na inng funkcje lub zakoncz potgczenie
Bluetooth w telefonie/smartfonie.

- Jedli po krétkim czasie wrdcisz do trybu Bluetooth, automatycznie potaczy sie z ostatnim
urzgdzeniem Bluetooth.

Funkcja TWS (True Wireless Stereo):

Jesli masz dostepne 2 soundboxy SB-TWS 200 BT, mozesz skorzystac z tej funkgji. Umieszczajac oba

urzadzenia w maksymalnej odlegtosci maksymalnie 10 m, mozna osiggna¢ prawdziwy efekt stereo

bezprzewodowo. Sygnat Bluetooth jest odbierany przez gtéwne urzadzenie, ktore z kolei przekazuje

sygnat do drugiego urzadzenia. Pozwala to na catkowicie bezprzewodowy odbior stereo.

- Wigcz oba urzadzenia i wybierz funkcje Bluetooth.

- Nacisnij i przytrzymaj przycisk odtwarzania » Il urzadzenia, ktére ma byc¢ gtéwna jednostka
(lewy kanat stereo).
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Gtéwna jednostka automatycznie taczy sie z drugg jednostka (prawy kanat stereo). Po udanym
sparowaniu pojawia sie sygnat akustyczny (akustyczny sygnat).

Teraz odtwarzanie Bluetooth z obu urzadzen jest transmitowane w stereo.

Wszystkie ustawienia wprowadzone przez gtéwng jednostke (np. gtosnoscé) sg jednoczesnie
stosowane przez urzadzenie drugorzedne.

Uwaga:

Jesli parowanie obu urzadzen nie pomogto, wytacz oba urzadzenia i sprébuj ponownie.
Jednocze$nie mozna sparowac tylko 2 urzadzenia tego samego typu.

WKEAD UNIE:

Masz opdje podtaczenia zewnetrznego urzadzenia audio przez gniazdo "AUX".

Uwaga: Funkcje odtwarzania muzyki (pomijanie/wyszukiwanie, pauza itp.) mozna kontrolowac

wylgcznie za pomoca zewnetrznego urzgdzenia.

Wigcz urzadzenie i wybierz funkcje "LINE".

Uzyj kabla audio 3,5 mm (nie dotgczony) i podtgcz zewnetrzne urzadzenie audio (odtwarzacz
MP3, odtwarzacz CD, smartfon itp.) do wejscia audio "AUX".

Obstuguj swoje zewnetrzne urzadzenie.

Kontroluj gtosnos¢ za pomoca regulagji gtosnosci.

Aby zatrzymac odtwarzanie, nacisnij przycisk pauzy na urzadzeniu zewnetrznym i odfgcz
dzwiek.

Uwaga:

Ustaw gtosnos¢ w trybie AUX na swoim urzgdzeniu zewnetrznym na maksimum i kontroluj gtosnos¢

odtwarzania za pomoca regulacji gtosnosci tego urzadzenia, aby zapobiec wytgczeniu urzadzenia,

jesli sygnat jest zbyt staby (patrz "Tryb oszczedzania energii").

Odtwarzanie z dysku USB lub karty pamigci:

Urzadzenie obstuguje dyski z danymi w formacie MP3 (maksymalnie 32 GB).

Witacz urzadzenie i wybierz funkcje "USB" lub "CARD".

Wit6z pendrive USB do portu USB lub wtdz karte pamieci do gniazda karty pamieci.
Odtwarzanie rozpocznie sie automatycznie. Na wyswietlaczu pojawia sie krotko numer utwory,
a nastepnie uptynacy czas tytutu.

Kontroluj gtosnos¢ i dzwiek.

PRZERWA:

Mozesz zatrzymac odtwarzanie na krotko, naciskajac przycisk odtwarzania/pauzy » Il . Na
wyswietlaczu pojawia sie napis "PAUS". Aby wznowi¢ odtwarzanie, nacisnij ponownie ten
przycisk

PRZESKOCZ/WYSZUKAJ do przodu/do tytu:

Nacisnij i zwolnij klawisz "", 4 aby przejs¢ do poprzedniego utworu.

Nacisnij i zwolnij klawisz "",m aby przejs¢ do nastepnego utworu.

Dtugie nacisniecie klawisza "', 4 aby przejs¢ do istniejgcego fragmentu w trakcie sciezki.

Dtugie nacisniecie klawisza ""

Funkcja REPEAT / REPEAT:

Podczas odtwarzania nacisnij przycisk powtdrzenia na pilocie:
113

M aby przejs¢ do kolejnego fragmentu w trakcie Sciezki.



1x short: Na wyswietlaczu pojawia sie ONE, a aktualny utwor jest odtwarzany wielokrotnie.

2 x short: ALL pojawia sie na wyswietlaczu, a wszystkie utwory sg odtwarzane wielokrotnie.

1 x dugi: Na wyswietlaczu pojawia sie WYLACZONE. Funkcja powtarzania jest ponownie
wytgczona.

Klucze liczbowe:

Mozesz takze uzywac klawiszy liczbowych, aby bezposrednio wybierac tytuty.

STOP:

Jesli chcesz zatrzymac odtwarzanie przez pendrive, nacisnij przycisk play/pause P Il i wyjmij
ptyte.

Uwaga:

Nosniki danych nie powinny by¢ usuwane podczas odtwarzania, poniewaz mogtoby to je
uszkodzic.

Aby unikna¢ zaktocen, nie uzywaj adapterow, zawsze podtgczaj nosniki danych bezposrednio
do urzadzenia.

Sformatuj pendrive/karte SD w komputerze w formacie FAT (16 lub 32).

Ze wzgledu na duza liczbe roznych nosnikdw danych na rynku, 100% kompatybilnosci ze
wszystkimi nie mozna zagwarantowac.

Potgczenie mikrofonu lub instrumentu (MIC/GT):

To urzadzenie daje mozliwos¢ transmisji przez mikrofon lub instrument:

Mikrofon:

Podfgcz mikrofon (nie dotgczony) do jednego z portow "MIC".

Wiacz mikrofon.

Spiewaj lub méw do mikrofonu.

Podtaczenie mikrofonu nie przerywa odtwarzania z innych zrodet. Dzieki temu mozesz Spiewac
lub méwic¢ przez mikrofon jednoczesnie z odtwarzaniem muzyki = karaoke.

Kontroluj gtosnosc i ton transmisji muzyki oraz regulacje gtosnosci, jak opisano powyzej.

Gdy mikrofon skonczy, wytacz go ponownie i odtgcz od pradu.
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Instrument:

- Podtacz instrument do gniazda "GT" za pomocg kabla tgczgcego gniazdo 6,3 mm.

- Muzyka z twojego instrumentu jest przesytana przez gtosnik urzadzenia. Kontroluj gtosnosc i
dzwiek tak, jak opisano wczesniej.

Nagrywanie na dysk USB lub karte pamigci:

Mozesz nagrywac z Bluetooth, AUX, mikrofonu lub instrumentéw na karte pamieci lub pendrive:

- Uruchom urzadzenie i rozpocznij zgdane odtwarzanie, jak opisano w poprzednich akapitach

- Gdy bedziesz gotowy do rozpoczecia nagrywania, nacisnij przycisk "REC" na pilocie. Na
wyswietlaczu pojawia sie napis "RECO".

- Jedli chcesz przerwac nagrywanie, nacisnij ten przycisk ponownie.

Uwaga:

Na Twoim nosniku danych zostanie utworzony osobny folder "RECORD".

Jesli dane muzyczne przechowywane tutaj nie mogg by¢ odtwarzane, trzeba je wyja¢ z folderu

(przygotowanie danych na laptopie).

Pomocne wskazowki

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, ponizsze wskazowki moga pomdc rozwigzac problem.
Prosimy o sprawdzenie ich przed kontaktem z centrum obstugi klienta:

Brak pradu:
- Sprawdz, czy bateria jest wystarczajaco natadowana.

- Sprawdz, czy kabel do tadowania dziata.
- Sprawdz gniazdko i bezpiecznik, czy urzadzenie jest podtgczone do sieci.

Urzadzenie nie reaguje na dane wejsciowe lub wyswietlanie nie dziata:
- Z powodu zewnetrznych wptywodw elektromagnetycznych wbudowany mikroprocesor moze-

przestac dziata¢ prawidtowo. Odtacz urzadzenie, odczekaj kilka minut i podtacz je z powrotem.

Brak dzwieku:
- Glosnosc jest ustawiona zbyt nisko — obrd¢ pokretto gtosnosci zgodnie z ruchem wskazowek

zegara.

- W funkgji USB: Sprawdz, czy $ciezki muzyczne sg przechowywane w odpowiednim formacie na
nosniku danych (MP3, maksymalnie 32 GB).

- Sprawdz, czy funkga wyciszenia zostata aktywowana.

Znieksztatcone odtwarzanie lub szum tfa:
- Glosnosc jest zbyt gtosna — zmniejsz gtosnosé;

- Zrodho odtwarzania jest uszkodzone/uszkodzone — uzyj innego.
- Czy jest podfgczony mikrofon, ktory nie jest uzywany? Odiacz ja, jesli trzeba.
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- Czy zaktdcenia sg spowodowane przez inne urzadzenia umieszczone zbyt blisko? Usun te
urzadzenia.

Brak odtwarzania z USB/karty pamigci:
- Sprawdz, czy nosnik danych USB/karta pamieci zostata wtozona ostroznie lub jesli to konieczne.

jest wadliwa.

- Sprawdz, czy pliki muzyczne zostaty zapisane we witasciwym formacie (MP3, maksymalnie 32
GB). Pliki DRM nie mogg by¢ odczytane.

- Szybkos¢ odczytu dysku moze by¢ zbyt wolna. Sprobuj innego.

Nie udato sie nawigza¢ potgczenia Bluetooth:
- Sprawdz funkcje Bluetooth na swoim urzadzeniu zewnetrznym:

- Czy Twoje zewnetrzne urzadzenie jest "widoczne"?

- Czy Twoje urzadzenie zewnetrzne ma najnowsza wersje Bluetooth?

- Wybrates$ funkcje Bluetooth?

- Upewnij sie, ze zadne inne, zewnetrzne urzgdzenie Bluetooth nie zostato wczesniej sparowane
i ze nadal jest potgczone.

- Zmniejsz dystans miedzy urzadzeniami.

- Odfacz potaczenie Bluetooth i rozpocznij parowanie od nowa.

Utrzymanie i pielegnacja

- Odtacz urzadzenie.
- Od czasu do czasu czy$¢ obudowe miekka sciereczky, ktdra moze byc¢ lekko wilgotna.
- Pod zadnym pozorem nie nalezy uzywac silnych Srodkdw czystosci ani rozcienczen
zawierajgcych alkohol czy benzyne.
- Nie uzywaj sciernych srodkow czystosci.
NIEBEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNEGO CYKLU:
Nigdy nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu zasilajgcego z wodg lub innymi ptynami.
Jesli nie zamierzasz uzywac urzadzenia przez diugi czas, spakuj je do oryginalnego pudetka i
przechowuj w chtodnym, wolnym od kurzu miejscu.
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Dane techniczne

Zasilacz

Wbudowana akumulator do tadowania

Ocena watogodzin:
Czas tadowania:
Czas odtwarzania:

Zakres czestotliwosci:
Stosunek sygnatu do szumu:

Moc wyjsciowa:

Bluetooth:

Czestotliwos¢ nadajnika:

Moc nadajnika:

USB /SD

Temperatura otoczenia:

Wymiary urzadzenia (WxHxD):

Masa netto:

AC 110-240V/50~50/60Hz

Li-lon 5000 mAh, 7,4 V
37 Wh (wedtug UN 38.3)
Okoto 5 godzin

Okoto 6 godzin, przy 70% objetosci

60Hz — 16 kHz
> 70dB

maksymalnie 20 W x 2 RMS
400 W p.m.p.o.

Wersja 5.0 + DER
2402 - 2480 MHz
0 dBm

Zasieg: ok. 10 m

Format MP3, maksymalnie 32 GB
0°C ~ 40°C

26,9 x 62,6 x 29 cm

Okoto 6,5 kg

W trybie wytgczonym zuzycie energii < 0,001 W.
W trybie czuwania zuzycie energii wynosi < 0,5 W.
* Literowki, zmiany projektowe i techniczne zastrzezone!

Informacje o ochronie srodowiska

Produkt ten nie moze by¢ po zakonczeniu zycia usuwany z zwyktymi odpadami
domowymi, lecz musi by¢ oddany do punktu zbiorki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Symbol na produkcie, w instrukcji uzytkowania lub na opakowaniu to

] O0zNnacza.

Materiaty mozna poddac recyklingowi zgodnie z ich etykietami. Dzieki ponownemu wykorzystaniu,
recyklingowi materiatow lub innym formom recyklingu starych urzadzen, wnosisz wazny wktad w
ochrone naszego $rodowiska.

Akumulatory nalezy wyja¢ z urzadzenia podczas utylizacji i utylizowac je osobno oraz
profesjonalnie. To sprawia, ze konieczne jest otwarcie obudowy urzadzenia. Aby to
zrobi¢, skontaktuj sie z wykwalifikowanymi specjalistami.
Materiaty mozna poddac recyklingowi zgodnie z ich etykietami. Dzieki ponownemu wykorzystaniu,
recyklingowi materiatow lub innym formom recyklingu starych urzadzen, wnosisz wazny wktad w

ochrone naszego srodowiska.

Popro$ administracje miejskg o odpowiedni punkt utylizagji.
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Gwarancja / Rekojmia

Oprocz gwarancji ustawowej udzielamy na to urzadzenie 24-miesiecznej gwarancji, liczac od
daty wystawienia faktury lub dokumentu dostawy. W okresie gwarancji, po przedstawieniu
faktury lub listu przewozowego, wszystkie wady produkcyjne i/lub materiatowe zostana
usuniete bezptatnie poprzez naprawe i/lub wymiane wadliwych czesci lub (wedtug naszego
uznania) poprzez wymiane produktu na rownowazny, nienaruszony przedmiot. Warunkiem
koniecznym takiej gwarancji jest prawidtowa obstuga i konserwacja urzadzenia. Wszelkie
roszczenia wykraczajace poza nasza gwarancje sg wykluczone. Gwarancja obejmuje naprawe
urzadzenia wytacznie w uzasadnionych przypadkach. Dalsze roszczenia i odpowiedzialnosc za
ewentualne szkody nastepcze sa zasadniczo wykluczone. Nie udziela sie gwarancji na czesci
ulegajace naturalnemu zuzyciu lub uszkodzenia powstate na skutek uderzen, nieprawidtowej
obstugi, narazenia na dziatanie wilgoci lub innych czynnikéw zewnetrznych, a takze na skutek
ingerencji nieupowaznionych oséb trzecich. W przypadku roszczenia gwarancyjnego
urzadzenie nalezy odesta¢ do sprzedawcy wraz z fakturg lub dowodem dostawy.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
biuro@silva-schneider.at

Gwarangja:

Gwarancja jest wyraznie uregulowana przepisami prawa i obejmuje wytacznie wady istniejace
w momencie wydania towaru. Roszczenie jest zawsze kierowane przeciwko partnerowi umowy
(sprzedawcy), ktéry jest zobowigzany do bezptatnego usuniecia wady (dla konsumenta).

Gwarangja:

Gwarancja jest dobrowolnym, umownym zobowigzaniem producenta (generalnego importera),
dla ktérego nie ma minimalnych wymogow merytorycznych ani formalnych. Wiele gwarancji
pokrywa jednak tylko czes¢ kosztow poniesionych na usuniecie usterek, ale generalnie dotycza
one wszystkich usterek, ktore wystapig w okreslonym przedziale czasowym.
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FR

INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET CONSIGNES DE SECURITE

Instructions de sécurité

Pour des raisons de sécurite, le boitier de l'appareil ne
peut étre retiré que par un spécialiste. Il n'y a aucun
contréle a l'intérieur.

Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des
électriciens qualifiés. Des réparations inadéquates
peuvent présenter des dangers considérables et
endommager I'appareil. Le boitier de l'appareil ne doit
pas étre ouvert - RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE !
Lorsque vous branchez ou débranchez I'appareil, ne tirez jamais

> P

sur le cable — cela peut endommager le cable.

Ne manipulez jamais |'appareil ou le cable avec les mains
mouillées ou humides.

Placez I'appareil sur une surface stable, sans vibrations et plate.
L'appareil ne doit pas étre exposé a une chaleur excessive ou a la
lumiere directe du soleil, ni placé directement a coté des appareils
générateurs de rayonnement et des radiateurs.

| 'appareil ne doit pas étre utilisé par un froid extréme.

Faites fonctionner l'appareil aussi loin que possible des autres
récepteurs, amplificateurs, PC, téléviseurs et équipements micro-
ondes.

Ne couvrez jamais les ouvertures de ventilation de 'appareil (par
exemple avec des couvertures, des rideaux, des journaux, etc.)
Pour ne pas nuire a la ventilation de I'appareil, il ne doit pas étre
placé dans des boites ou des étageres trop étroites. Une distance
d'au moins 20 cm au-dessus de l'appareil et d'au moins 5 ¢cm
autour de l'appareil doit étre maintenue.

Les objets remplis de liquides (verres a boire, vases a fleurs, ...) ne

doivent pas étre placés sur I'appareil.
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Ne placez pas de bougies allumeées sur l'appareil et protégez-le
des flammes vives.

| 'appareil doit étre utilisé dans des pieces seches sans exception.
N'utilisez pas I'appareil a coté de sources d'eau, par exemple
baignoire, évier de cuisine, évier, etc.

| 'appareil n'est pas adapté a |'utilisation dans les pays tropicaux a
forte humidité.

N'exposez pas |'appareil a la saleté ou a la poussiere.

Protégez le cable. Le cable ne doit pas étre frappé, écrasé ou
coincé entre deux objets ou une porte.

Vérifiez de temps en temps le cable de recharge pour voir s'il y a
des dommages. Si le cable de charge est endommage, l'appareil
ne doit pas étre mis en service, le cable doit étre remplacé par un
nouveau.

En cas d'orages ou d'inactivité prolongée, déconnectez I'apparell
du secteur.

Débranchez ['appareil avant de nettoyer. N'utilisez pas de
produits nettoyants contenant de I'essence, de diluants ou de
sprays antistatiques. Utilisez un chiffon humide pour nettoyer.
N'insérez pas de clous, goupilles ou autres objets dans la grille du
haut-parleur ou d'autres ouvertures d'appareils.

Si vous remarquez une odeur de brdlé et/ou de fumée,
déconnectez I'appareil de l'alimentation. Emmenez ['appareil
pour un entretien avant de |'utiliser a nouveau.

N'utilisez que les accessoires inclus ou recommandeés dans les
instructions.
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Enfants :

Ne laissez jamais les enfants utiliser ou jouer avec des appareils électriques sans surveillance.
Donnez aux enfants des instructions appropriées avant I'opération.
Gardez aussi les films d'emballage loin des enfants. Il'y a un risque d'étouffement.

Déballez I'appareil / Champ de distribution :

Apres avoir déballe, vérifiez le périmetre de livraison :

Boite de son SB-TWS 200 BT

Cable d'alimentation

Telecommande

Manuel d'instructions
Verifiez I'appareil pour détecter des dommages. Si l'appareil est endommagé, ne I'utilisez pas
mais contactez immédiatement votre revendeur spécialisé.
Les matériaux d'emballage tels que les sacs plastiques ou les pieces en polystyrene sont
dangereux pour les enfants (risque d'étouffement). Par conséquent, tenez ces parties a I'écart
des enfants.
De nombreux matériaux d'emballage sont recyclés — veillez donc a ce qu'ils soient correctement
élimines, car vous apportez une contribution importante a la protection de I'environnement.
Retirez les verrous de transport : L'appareil et les pieces a l'intérieur sont correctement sécurises
pour le transport. Retirez toutes les bandes adhésives et films protecteurs.
Placez I'appareil sur une surface stable, sans vibrations et plate, et gardez vos distances avec
les autres appareils électriques.
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Commandes

En haut: Télécommande, retour :

101112

2 -

HOs0 .

23

5
AC100-240) 50/ 60Kz
Dispositif de pannez; g g 29
1 Prise micro 6,5 mm (MIC) 17 Interrupteur marche/arrét, Veille
2  Prise de connexion d'instrument 6,5 mm (GT) 18 Stummschaltung MUTE
3 Interrupteur de sélection d'éclairage LED 19 Bouton d'enregistrement REC
4 Bouton de menu 20 Bouton de sélection de fonction
5 Contréle du volume du microphone 21 Volume +
6 Interrupteur marche/arrét, veille 22 Passer a (piste suivante) Ml
7 Back (titre précédent) 23 Back (titre précédent) ¢
8 Bouton lecture/pause / fonction TWS 24 Bouton lecture/pause, fonction TWS I
9 Passer a (piste suivante) 25 Répétition
10 Entrée audio AUX 26 Egaliseur
11 Emplacement pour carte mémoire 27 Volume -
12 Interface USB 28 Infractions numérotées de 0 a 9
13 Clignotant de charge LED rouge/vert Dos :
14 Bouton Enregistrer 29 Prise de cable d'alimentation
15  Sélecteur de fonction
16 Contréle du volume -/+ (Volume principal)
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Alimentation électrique

Batterie/recharge de la batterie :

L'appareil est équipé d'une batterie Li-lon rechargeable de 7,4 V.
Rechargez completement la batterie avant de I'utiliser pour la premiere fois :
- Branchez le cable d'alimentation fourni dans la prise de connexion a l'arriere de |'appareil et

branchez la prise sur une prise domestique librement accessible et correctement installée (100-
240 V ~ 50/60 Hz). Une fois I'appareil connecté au secteur, la batterie intégrée est chargée et
I'indicateur de charge LED devient rouge.

- Lorsque l'indicateur de charge LED s'allume en vert, la batterie est completement chargée
(apres environ 5 heures) et I'appareil peut étre débranché.

Note :

- Pour obtenir une longue autonomie, le cable d'alimentation ne doit jamais étre raccordé au
secteur plus de 10 heures.

- Lorsque vous utilisez I'appareil, retirez toujours le cable d'alimentation.

- Avec une batterie entierement chargée, I'appareil peut fonctionner a 70 % du volume pendant
environ 6 heures.

- Sila batterie est faible (lecture déformée ou bruyante), éteignez I'appareil et reconnectez-le a
I'alimentation comme décrit précédemment.

- L'autonomie de la batterie varie et dépend des conditions de fonctionnement respectives, telles
que le choix de la fonction, le volume, etc.

- Sivous n'utilisez pas l'appareil longtemps, la batterie devrait quand méme étre chargée de
temps en temps pour qu'il fonctionne.

- Sivous jetez I'appareil, la batterie doit étre retirée et éliminée séparément au point A
de collecte désigné. Les batteries sont des déchets dangereux et ne doivent pas ».‘
©

étre jetées dans les déchets domestiques.

Télécommande :

Piles insérables :

- Ouvrez le compartiment a piles au bas de la télecommande.

- Insérez les 2 piles fournies (AAA /1,5 V) dans le compartiment a piles, en respectant la polarité
spécifiée.

- Fermez soigneusement le compartiment a batterie.

Instructions de sécurité pour les piles :

- Sinécessaire, nettoyez la batterie et les contacts de I'appareil avant l'insertion.

- Retirez les piles usagées de I'appareil en temps voulu et immédiatement ! Risque accru de fuite !
- Si une batterie fuit, essuyez soigneusement le liquide fui et insérez de nouvelles piles.

- Insérez toujours des piles de la méme marque et du méme type.

- Remplacez toujours les deux piles en méme temps.

- Nutilisez pas de piles neuves et anciennes en méme temps.
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- Insérez toujours les piles selon la polarité spécifiee, sinon I'appareil pourrait étre endommage.
- N'exposez jamais les batteries a une chaleur excessive, comme la lumiere du soleil, le feu ou

autres !
- Ne jetez jamais de piles dans le feu. RISQUE D'EXPLOSION !
- Ne jamais plonger les piles dans I'eau.

- Retirez les piles de I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé pendant longtemps. 6
- Les piles usagées n'ont pas leur place dans les déchets ménagers. Les batteries ».‘

doivent étre remises a un point de collecte pour les batteries usagées. ©

Utilisation de la télécommande :

- Tenez la télecommande vers |'appareil.

- La portée de la télécommande est d'environ 6 m.

- L'angle de fonctionnement est d'environ 30°.

- Sila télécommande est utilisée a proximité d'autres appareils générant des rayons infrarouges,
elle peut interférer avec le fonctionnement de la téléecommande.

A Mode économie d'énergie :

L'appareil est équipé d'une fonction d'arrét automatique pour éviter une consommation d'énergie

inutile.

- L'appareil passe en mode veille si le haut-parleur ne recoit pas de signal dans environ 30
minutes. Apres encore 15 minutes, I'appareil s'éteint completement.

- Pour reprendre le fonctionnement, appuyez sur le bouton d'alimentation.

Cette fonction est régie par une norme européenne et l'extinction ne constitue pas un défaut

technique !
Si l'appareil n'est pas utilisé longtemps, il doit étre completement débranché pour économiser de

I'énergie.
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Caractéristiques générales

Notez que certaines fonctions ne peuvent étre contrélées que via les boutons de controle de
I'appareil, d'autres uniquement via la téelecommande et d'autres encore dans les deux sens.

Allumez/éteignez I'appareil :

- Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation pendant au moins 3 secondes pour déemarrer
I'appareil. « HI » apparait sur I'écran pendant un court moment et un signal acoustique retentit.

- Pour éteindre a nouveau l'appareil, appuyez a nouveau sur ce bouton pendant au moins 3
secondes.

-« OFF » apparait sur I'écran pendant un court moment.

En attente :

Activer/éteindre 'appareil méme avec la télecommande ne fonctionne que s'il n'est pas
completement éteint, mais reste en veille :
- Allumez I'appareil comme décrit ci-dessus.

- Appuyez rapidement sur le bouton d'alimentation de I'appareil ou de la télécommande pour
passer en veille. Le bouton marche/arrét de |'appareil s'allume en rouge.

- Pour démarrer I'appareil, appuyez brievement sur le bouton marche/arrét de I'appareil ou de
la télécommande.

Note :

En mode veille, la batterie ne peut pas étre chargée.

En mode veille, I'appareil consomme peu d'énergie.

Sivous n'utilisez pas 'appareil pendant longtemps, éteignez-le completement.

Sélection des fonctions :

Lorsque I'appareil est allumé, il est automatiquement dans la fonction ou vous l'avez éteint. Pour
passer a une autre fonction, appuyez sur le bouton de sélection de fonction :
bLUE : Lecture sans fil via Bluetooth

REPLIQUE :  Lecture via un périphérique externe avec cable audio 3,5 mm
USB: Lecture depuis une clé USB
CARTE : Lecture depuis une carte mémoire

Controle du volume ;

- Volume principal :
Le volume principal est contréle par les commandes de volume « VOL -/+ ». Affichage affiché
V00—V 32:
Augmenter le volume :
Tournez le volume de l'appareil dans le sens horaire ou appuyez sur « VOL+ » sur la
télecommande ;
Réduire le volume :
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Tournez le curseur de volume de I'appareil dans le sens antihoraire ou appuyez sur « VOL- »
pour réduire le volume.

- Volume du microphone :
Sivous avez connecté un microphone via la prise micro, vous pouvez contrdler le volume avec
le contréle du volume du microphone sur 'appareil « MICRO VOLUME -/+ ».

Son :

Les fonctions suivantes sont configurées a l'aide du bouton menu sur le panneau de configuration
de I'appareil et du contréle de volume :
Tweeter (tr)
Basse (bA)
Tweeter du microphone (nt)
Basse micro (nb)
Fcho de microphone (ECO)
Connecteur d'instrument de musique de volume (gt)
- Appuyez sur le bouton Menu a plusieurs reprises jusqu'a ce que l'indicateur du réglage souhaité
apparaisse a l'écran.
- Tourne le volume et note I'affichage de I'ecran.

MUET / Muteur ;

Vous avez la possibilité de couper le son pendant un court moment :
- Appuyez sur le bouton MUTE de la téléecommande. Le son est coupé, I'écran clignote.

- Appuyez a nouveau sur ce bouton pour réactiver le son.

Egaliseur / images sonores prédéfinies :

L'appareil dispose de 5 images sonores prédéfinies qui peuvent étre réglées via le bouton égaliseur
« EQ » de la télecommande. L'un des indicateurs suivants apparait a I'écran :
POP —ROC - JAZZ — CLAS — FLAT

Effets lumineux LED :

L'appareil possede 8 effets différents d'eclairage LED changeant de couleur (enceintes). Cela peut
étre régle avec l'interrupteur sélecteur d'éclairage LED sur l'appareil.
Notez I'affichage sur I'écran : LED 1a LED 7 ou OFF.
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Fonctionnement

Bluetooth :

Note :
- Un seul appareil de lecture peut étre connecté a la fois.

- En raison des différents fabricants, modeles et versions logicielles d'appareils, la pleine
fonctionnalité ne peut étre garantie pour tous les appareils Bluetooth.

- Pour tirer le meilleur parti de la fonctionnalité Bluetooth, assurez-vous d'avoir effectué toutes
les mises a jour logicielles de votre appareil Bluetooth (par exemple, smartphone) et d'utiliser la
derniere version. Contactez votre opérateur mobile pour toute question et plus d'informations.

Transmission musicale Bluetooth :

- Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre téléphone mobile/smartphone et
qu'il se trouve a moins de 10 m de l'appareil.

- Allumez 'appareil et sélectionnez la fonction Bluetooth. Un signal acoustique retentit et « BLUE
» clignote sur 'écran.

- Utilisez votre appareil externe (téléphone portable/smartphone) pour en trouver un nouveau.
L'appareil est affiché sous le nom « SB-TWS 200 BT ».

- Confirmez la connexion sur votre télephone portable/smartphone. Si l'appairage Bluetooth
réussit, un signal audible retentit et l'indicateur Bluetooth « BLUE » sur I'écran apparaitra en
permanence.

- Commencez a écouter de la musique depuis votre appareil externe.

- Interruption :

Si vous souhaitez mettre la lecture en pause un court instant, appuyez sur le bouton
lecture/pause Pl Pour reprendre la lecture, appuyez a nouveau sur ce bouton.

- Avance/arriere :

Pour sélectionner la piste suivante, appuyez sur le bouton Passer avant .
Pour sélectionner la piste précédente, appuyez sur le bouton Retour iden arriere.

- Pour mettre fin a la connexion Bluetooth, basculez sur une autre fonction ou coupez la
connexion Bluetooth de votre téléphone mobile/smartphone.

- Sivous revenez en mode Bluetooth apres un court instant, il se reconnectera automatiquement
au dernier appareil Bluetooth.

Fonction TWS (True Wireless Stereo) :

Sivous avez deux boites d'harmonie SB-TWS 200 BT disponibles, vous pouvez utiliser cette fonction.

En placant les deux dispositifs a une distance maximale de 10 m, un effet stéréo réel peut étre obtenu

sans fil. Le signal Bluetooth est recu par I'appareil principal, qui a son tour transmet le signal au

second appareil. Cela permet a la réception stéréo d'étre entierement sans fil.

- Allumez les deux appareils et sélectionnez la fonction Bluetooth.

- Appuyez et maintenez le bouton lecture » 1l de I'appareil qui sera |'unité principale (canal
stéréo gauche).
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- L'unité principale se connecte automatiquement a la seconde unité (canal stéréo droit). Apres
un appairage reussi, un signal acoustique retentit.

- Désormais, la lecture Bluetooth des deux appareils est transmise en stéréo.

- Tous les réglages que vous effectuez via I'unité principale (par exemple le volume) sont
appliqués simultanément par I'appareil secondaire.

Note :

- Si l'appairement des deux appareils ne fonctionnait pas, éteignez les deux appareils et
réessayez.

- Seuls 2 appareils du méme type peuvent étre appairés en méme temps.

ENTREE AUXILIAIRE :

Vous avez la possibilité de connecter un périphérique audio externe via la prise « AUX ».

Note : Les fonctions de lecture de musique (saut/recherche, pause, etc.) ne peuvent étre controlées

que via l'appareil externe.

- Allumez I'appareil et sélectionnez la fonction « LINE ».

- Utilisez un cable audio 3,5 mm (non inclus) et connectez votre périphérique audio externe
(lecteur MP3, lecteur CD, smartphone, etc.) a I'entrée audio « AUX ».

- Utilisez votre appareil externe.

- Contrélez le volume avec le controle de volume.

- Pour arréter la lecture, appuyez sur le bouton pause de votre appareil externe et déconnectez
I'audio.

Note :

Réglez le volume en mode AUX sur votre appareil externe au maximum et contrélez le volume de

lecture avec le contrdle de volume de cet appareil pour éviter que celui-ci ne s'éteigne si le signal

de réception est trop bas (voir « Mode économie d'énergie »).

Lecture depuis une disquette USB ou une carte mémoire :

Cet appareil prend en charge les disques contenant des données au format MP3 (max. 32 Go).
Allumez 'appareil et sélectionnez la fonction « USB » ou « CARD ».

Insérez une clé USB dans le port USB ou insérez la carte mémoire dans |'emplacement de la
carte mémoire.
La lecture démarrera automatiquement. Le numéro de piste apparait brievement a I'écran, puis
le temps écoulé du titre.
Controlez le volume et le son.

- PAUSE:
Vous pouvez mettre la lecture en pause un court instant en appuyant sur le bouton
lecture/pause M 1I. « PAUS » apparait sur I'écran. Pour reprendre la lecture, appuyez a nouveau
sur ce bouton

- SAUTE/RECHERCHE avant/arriere :
Appuyez et relachez la touche « » 4 pour accéder a la piste précédente.
Appuyez et relachez la touche « » pour passer a la piste suivante.
Appuyez longuement sur la touche « »4 pour naviguer vers un passage existant dans une

piste.
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Appuyez longuement sur la touche « »» pour naviguer vers un passage suivant d'une piste.
- Fonction REPETER / REPETER:

Pendant la lecture, appuyez sur le bouton répétition de la télécommande :

1x court : UN apparait a I'écran et la piste en cours est jouée en boucle.

2 x en moins : TOUS apparaissent a I'écran et toutes les pistes sont jouées en boucle.

1x long : OFF apparait a I'ecran. La fonction de répétition est de nouveau désactivée.
- Clés numériques :

Vous pouvez aussi utiliser les touches numeriques pour sélectionner directement les titres.
STOP:

Si vous voulez arréter la lecture via une clé USB, appuyez sur le bouton lecture/pause » Il et

retirez le disque.

Note :

- Les supports de données ne doivent pas étre retirés pendant la lecture, car cela pourrait les
endommager.

- Pour éviter les interférences, n'utilisez pas d'adaptateurs, branchez toujours les supports de
données directement sur l'appareil.

- Formatez la clé USB/carte SD de I'ordinateur en format FAT (16 ou 32).

- En raison du grand nombre de fournisseurs de données différents sur le marché, une
compatibilité a 100 % avec tous ne peut étre garantie.

Connexion microphone ou instrument (MIC/GT) :

Cet appareil vous offre la possibilité de transmission par microphone ou instrument :

Microphone :

- Branchez un microphone (non inclus) dans I'un des ports « MIC ».

- Allume le micro.

- Chante ou parle dans le micro.
Brancher le micro n'interrompt pas la lecture depuis d'autres sources. Cela vous permet de
chanter ou de parler au micro en méme temps que la musique = fonction karaoké.

- Controlez le volume et la tonalité de la transmission musicale ainsi que les contréles de volume
comme décrit ci-dessus.

- Quand le micro est terming, éteignez-le a nouveau et débranchez-le.
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Instrument :

- Connectez un instrument a la prise du connecteur « GT » a I'aide d'un cable jack de 6,3 mm.

- La musique de votre instrument est transmise via le haut-parleur de l'appareil. Contrélez le
volume et le son comme décrit précédemment.

Enregistrement sur une disquette USB ou une carte mémoire :

Vous pouvez enregistrer depuis des sources Bluetooth, AUX, microphone ou instruments vers une
carte mémoire ou une clé USB :

- Faites fonctionner I'appareil et lancez la lecture souhaitée comme décrit dans les paragraphes
précédents

- Une fois prét a commencer l'enregistrement, appuyez sur le bouton « REC » de la
telecommande. « RECO » apparait a I'écran.

- Sivous voulez arréter I'enregistrement, appuyez a nouveau sur ce bouton.

Note :

Un dossier séparé, « RECORD », sera crée sur votre support de données.

Si les données musicales stockées ici ne peuvent pas étre lues, elles doivent étre extraites du dossier

(préparation des données sur ordinateur portable).

Conseils utiles

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, les points suivants peuvent étre utiles pour résoudre le
probleme. Veuillez les vérifier avant de contacter un centre de service client :

Pas d'électricité :
- Vérifiez que la batterie est suffisamment chargée.

- Vérifie que le cable de charge fonctionne.
- Verifiez la prise et le fusible si 'appareil est branché au secteur.

L'appareil ne répond pas aux entrées ou 'affichage ne fonctionne pas :
- En raison d'influences électromagnétiques externes, le microprocesseur intégré peutne plus

fonctionner correctement. Débranchez I'appareil, attendez quelques minutes, puis rebranchez-
le.

Pas de son :
- Le volume est reglé trop bas — tournez le bouton de volume dans le sens des aiguilles d'une

montre.

- Enfonction USB : Vérifiez si les pistes musicales sont stockées dans le format nécessaire sur le
support de données (MP3, max. 32 Go).

- Verifiez que la fonction de sourdine a été activée.

Lecture déformée ou bruit de fond :
- Le volume est trop fort — baissez le volume ;

- La source de lecture est mauvaise ou défaillante — utilise-en une autre.
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Y a-t-il un micro branché qui n'est pas utilisé ? Débranchez-le si besoin.
Les interférences sont-elles causées par d'autres appareils placés trop pres ? Retirez ces
appareils.

Aucune lecture depuis USB/carte mémoire :

Verifiez si le support de données USB ou la carte mémoire a été inséré avec soin ou si
nécessaire. est défectueux.

Verifiez si les fichiers musicaux ont été enregistrés dans le bon format (MP3, max. 32 Go). Les
fichiers DRM ne peuvent pas étre lus.

La vitesse de lecture du disque peut étre trop lente. Essaie un autre.

Impossible d'établir une connexion Bluetooth :

Verifiez la fonction Bluetooth de votre appareil externe :

Votre appareil externe est-il rendu « visible » ?

Votre appareil externe a-t-il la derniere version Bluetooth ?

As-tu sélectionné la fonction Bluetooth ?

Assurez-vous qu'aucun autre appareil Bluetooth externe n'a été appairé auparavant et qu'il est
toujours connecté.

Réduisez la distance entre les appareils.

Déconnecte la connexion Bluetooth et relance I'appairage.

Entretien et entretien

Deébranche I'appareil.
Nettoyez le boitier de temps en temps avec un chiffon doux qui peut étre légerement humide.
En aucun cas vous ne devez utiliser d'agents nettoyants agressifs ou des dilutions contenant de
I'alcool ou de I'essence.
N'utilisez pas d'ustensiles de nettoyage abrasifs.

DANGER DU CYCLE ELECTRIQUE :

Ne jamais immerger I'appareil et le cordon d'alimentation avec de I'eau ou d'autres liquides.

Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant longtemps, rangez-le dans la boite d'origine et

rangez-le dans un endroit frais et sans poussiere.
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Données technigues

Alimentation électrique

Batterie rechargeable intégrée

Audience en watt-heures :

Temps de recharge :
Temps de lecture :

Plage de fréquences :
Rapport signal/bruit :

Puissance de sortie :

Bluetooth :

Fréquence de I'émetteur :

Puissance de |'émetteur :

USB /SD

Température ambiante :

AC 110-240V/50~50/60Hz

Li-ion 5000 mAh, 7,4 V

37 Wh (selon I'ONU 38.3)

environ 5 heures

environ 6 heures, a 70 % du volume

60Hz — 16 kHz
> 70 dB

max 20 L x 2 RMS
400 W par jour

Version 5.0 + DER
2402 — 2480 MHz

0 dBm

Portée : environ 10 m

Format MP3, maximum 32 Go
0°C ~ 40°C

26,9 x 62,6 x 29 cm

Poids net : environ 6,5 kg

Dimensions de 'appareil (LxHxP)

En mode arrét, I'appareil consomme < 0,001 W.
En mode veille, I'appareil consomme < 0,5 W.
* Fautes de frappe, modifications de conception et techniques réservees !

Informations sur la protection de I'environnement

Ce produit ne doit pas étre éliminé avec des déchets ménagers normaux a la fin de sa

vie, mais doit étre remis a un point de collecte pour le recyclage des équipements

électriques et électroniques. Le symbole sur le produit, dans les instructions d'utilisation
B Ou sur l'emballage l'indigue.

Les matériaux peuvent étre recyclés selon leur marquage. Avec la réutilisation, le recyclage des
matériaux ou d'autres formes de recyclage des appareils anciens, vous apportez une contribution
importante a la protection de notre environnement.

Les piles rechargeables doivent étre retirées de I'appareil lors de leur élimination et
éliminées séparément et professionnellement. Cela rend nécessaire I'ouverture du
boitier de I'appareil. Pour cela, contactez des spécialistes qualifiés.
Les matériaux peuvent étre recyclés selon leur marquage. Avec la réutilisation, le recyclage des
matériaux ou d'autres formes de recyclage des appareils anciens, vous apportez une contribution

importante a la protection de notre environnement.

Demandez a votre administration municipale le point d'élimination responsable.
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Garantie

Outre la garantie légale, nous offrons une garantie de 24 mois sur cet appareil, a compter de
la date de la facture ou du bon de livraison. Pendant cette période, sur présentation de la
facture ou du bon de livraison, tout défaut de fabrication et/ou de matériau sera réparé et/ou
remplacé gratuitement, ou (a notre discrétion) échangé contre un appareil équivalent et sans
défaut. Cette garantie est subordonnée a une utilisation et un entretien corrects de I'appareil.
Toute réclamation hors du cadre de notre garantie est exclue. Dans les cas justifiés, la garantie
couvre uniquement la réparation de l'appareil. Toute autre réclamation et responsabilité pour
dommages indirects sont expressément exclues. La garantie ne couvre pas les pieces soumises
a l'usure normale ni les dommages résultant d'un choc, d'une mauvaise utilisation, d'une
exposition a I'humidité, d'autres influences extérieures ou d'une intervention par un tiers non
autorisé. En cas de réclamation au titre de la garantie, I'appareil doit étre retourné a votre
revendeur agréé accompagné de la facture ou du bon de livraison.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzbourg
office@silva-schneider.at

Garantie :

La garantie est expressément prévue par la loi et ne couvre que les défauts existants au
moment de la livraison du bien. Les réclamations sont toujours adressées au partenaire
contractuel (le vendeur), qui doit remédier au défaut gratuitement (pour le consommateur) ou
organiser sa réparation.

Garantie :

Une garantie est un engagement contractuel volontaire du fabricant (I'importateur général),
sans exigence minimale de contenu ni de forme. De nombreuses garanties ne couvrent
qu'une partie des frais de réparation, mais elles s'appliquent généralement a tous les défauts
survenant pendant une période déterminée.
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